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English

Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it for
future reference.

¢ WARNING: Do not use this appliance near water. ® When the
appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a risk, even when the appliance is
switched off. « WARNING: Do not use this appliance near
bathtubs, showers, basins or other vessels containing

water. ® Always unplug the appliance after use. o If

the appliance overheats, it switches off automatically.
Unplug the appliance and let it cool down for a few

minutes. Before you switch the appliance on again,

check the grilles to make sure they are not blocked

by fluff, hair, etc. o If the mains cord is damaged, you must have it
replaced by Philips, a service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard. e This
appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision. e For additional
protection, we advise you to install a residual current device (RCD)
in the electrical circuit that supplies the bathroom. This RCD must
have a rated residual operating current not higher than 30mA.
Ask your installer for advice. ¢ Do not insert metal objects into the
air grilles to avoid electric shock. ¢ Never block the air grilles.

» Before you connect the appliance, ensure that the voltage
indicated on the appliance corresponds to the local power
voltage. ® Do not use the appliance for any other purpose than
described in this manual. ® Do not use the appliance on artificial
hair. « When the appliance is connected to the power, never leave
it unattended. ® Never use any accessories or parts from other
manufacturers or that Philips does not specifically recommend. If
you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid.
¢ Do not wind the mains cord round the appliance. ® Wait until
the appliance has cooled down before you store it. « Do not pull
on the power cord after using. Always unplug the appliance by
holding the plug. e Pay full attention when using the appliance
since it could be extremely hot. Only hold the handle as other
parts are hot and avoid contact with the skin. ¢ Avoid the main
cord from coming into contact with the hot parts of the appliance.
¢ Never cover the appliance with anything (e.g. a towel or
clothing) when it is hot. e Do not operate the appliance with wet
hands. ¢ Always return the appliance to a service centre
authorized by Philips for examination or repair. Repair by
unqualified people could result in an extremely hazardous
situation for the user. » Keep the barrel clean and free of dust and
styling products such as mousse, spray and gel. Never use the
appliance in combination with styling products. e The barrel has
coating. This coating might slowly wear away over time. However,
this does not affect the performance of the appliance. o If the
appliance is used on color-treated hair, the barrel may be stained.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic fields.

Recycling

- This symbol means that electrical products shall not be disposed of
with normal household waste.

- Follow your country's rules for the separate collection of electrical
products.

Overview
Hanging loop
Handle
Airflow switch
Release button
38mm Thermobrush
22mm Thermobrush (BHA301 only)
Knob
Retractable bristle brush (BHA303, BHA305, BHA310, BHA313 only)
Paddle brush (BHA310, BHA313 only)
Nozzle
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Style your hair

Note

« Always let the appliance and attachments cool down before you connect
or disconnect the attachments.

« Dryyour wet hair with a clean towel first as the appliance is most effective
on towel-dry hair.

To select a suitable attachment for the hairstyle you want, please refer to the
table below:

Attachment

Nozzle ((9))

Retractable bristle brush((®) )
(BHA303, BHA305, BHA310, BHA313 only)

Hairstyle

Dry hair

Create loose curls

Create natural straight hair Paddle brush((9)) (BHA310, BHA313 only)

Create inward/outward flicks 38mm Thermobrush (®)

and natural waves

22mm Thermobrush ((6)) (BHA301 only)

Select the desired setting to switch on the appliance:
. R High temperature with strong airflow for fast drying
. : Care temperature setting for gentle airflow to prevent your hair from
overheating
« @ Cool airflow for fixing your hair style
— (Only for BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) lons are automatically and
continuously dispensed to provide additional shine and reducing frizz
when the appliance is powered on.
After use:
1 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
2 Remove hairs and dust from the appliance and attachments.

4 Guarantee and service

If you need more information or if you have any problems, please visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Customer Care Centre in your
country (you can find its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If

there is no Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.

Tillykke med dit kab, og velkommen til Philips! Hvis du vil have fuldt udbytte
af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit produkt pa
www.philips.com/welcome.

1 Vigtigt

Laes denne brugervejledning grundigt, fer du tager apparatet i brug, og opbevar
den til senere brug.

o ADVARSEL: Benyt ikke dette apparat i naerheden af vand. e Hvis
du anvender apparatet i badevaerelset, skal du treekke stikket ud
efter brug, da vand udger en risiko, selvom apparatet er slukket.

o ADVARSEL: Brug ikke dette apparat i naerheden af badekar,
brusekabiner, kummer eller andre kar, der indeholder
vand. e Tag altid stikket ud, efter du har brugt
apparatet.  Hvis apparatet bliver overophedet,
slukker det automatisk. Tag stikket ud af
stikkontakten, og lad apparatet afkele i et par
minutter. For du teender apparatet igen, skal du
kontrollere gitrene for at sikre, at de ikke er blokeret af fnug, har
osv. ¢ Hvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af
Philips, et autoriseret Philips-servicevaerksted eller en tilsvarende
kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko. ® Dette apparat
kan bruges af bern fra 8 ar og opefter og af personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af
apparatet og forstar de medfglgende risici. Lad ikke bern lege
med apparatet. Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages
af bern uden opsyn.  Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning
anbefales det, at installationen til badevaerelset er forsynet med et
HFI-relee, der ikke overstiger 30mA. Kontakt eventuelt en
el-installater. e Stik aldrig metalgenstande ind i luftgitrene, da
dette kan give elektrisk stad. e Blokér aldrig luftgitrene. ¢ For du
tilslutter apparatet, skal du sikre dig, at den spaending, der er
angivet pa apparatet, svarer til den lokale spaending. ¢ Brug ikke
apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i
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Yleiskuvaus
Ripustuslenkki
Runko
Puhallusvoimakkuuden kytkin
Vapautuspainike
38 mm:n lampdharja
22 mm:n lampoharja (vain BHA301)
Nuppi
Sisaan vedettavilla harjaksilla varustettu harjaosa
(vain BHA303, BHA305, BHA310 ja BHA313)

Levea harja (vain BHA310 ja BHA313)
Suutin
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Muotoile hiuksesi

Huomautus

e Anna laitteen ja sen lisdosien jaahtyd, ennen kuin liitét tai irrotat lisdosia.
e Kuivaa méarat hiukset ensin puhtaalla pyyhkeelld, silla laite toimii parhaiten,
kun hiukset ovat pyyhekuivat.

Valitse sopiva lisdosa haluamasi hiustyylin mukaan seuraavan taulukon avulla:

vejledningen. ¢ Brug ikke apparatet pa kunstigt har. e« Hold
konstant opsyn med apparatet, nar det er sluttet til stikkontakten.
 Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre fabrikanter eller tiloehar/
dele, som ikke specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du anvender en
sadan type tilbeher eller dele, annulleres garantien. ¢ Du ma ikke
sno ledningen rundt om apparatet. ¢ Laeg aldrig apparatet veek,
for det er helt afkelet. e Traek ikke i netledningen efter brug. Tag
altid stikket ud af stikkontakten ved at holde fast i stikket. ® Veer
meget opmaerksom, nar du bruger apparatet, da det kan vaere
meget varmt. Hold kun i handtaget, da de gvrige dele er varme,
og undga kontakt med huden. e Netledningen ma ikke komme i
kontakt med apparatets varme dele. ® Deek aldrig apparatet til
med f.eks. hdndklaeder eller tgj, nar det er varmt. ¢ Undlad at
betjene apparatet med vade haender.  Reparation og eftersyn af
apparatet skal altid foretages pa et autoriseret Philips-
serviceveerksted. Reparation udfert af ukvalificeret personale kan
medfare ekstremt farlige situationer for brugeren. ¢ Hold
cylinderen ren og fri for stev og stylingprodukter som f.eks.
mousse, spray og gel. Brug aldrig apparatet sammen med
stylingprodukter. e Cylinderen har en belaegning. Denne
belaegning slides muligvis veek med tiden. Dette pavirker dog ikke
apparatets ydeevne. ¢ Hvis apparatet bruges til farvet har, kan det
smitte af pa cylinderen.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens geeldende standarder og regler
angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Genbrug

- Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke ma bortskaffes
sammen med almindeligt husholdningsaffald.

- Folg den nationale lovgivning om seerskilt indsamling af elektriske
produkter.
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2 Oversigt
(M  Ophaengningskrog
@  Greb
(3  Knaptil luftstrem
@  Udleserknap
() 38 mm termoberste
(® 22 mm termoberste (kun BHA301)
@  knap
Borste med indtraekkelige pigge

(kun BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)
® Pladebeorste (kun BHA310, BHA313)
Mundstykke
3 Styling af dit har

Bemaerk

¢ Lad altid apparatet og dets tilbeher kele af, for du tilslutter eller fjerner
tilbeheret.

e Torditvade har med et rent handkleede forst, da apparatet er mest
effektivt i handklaedetorret har.

Veelg en passende tilbehersdel og en passende styler til den frisure, du ensker,
ved hjeelp af nedenstdende tabel:

Frisure Tilbeher

Tort hér Mundstykke (G0))

Borste med indtraekkelige pigge ((®) ) (kun

Lav lase kroller BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)

Skab naturligt glat har Pladeberste ((3)) (kun BHA310, BHA313)

Lav spidser, der bukker indad 38 mm termoborste ((®)

eller udad og naturlige belger 22 mm termoberste ((6) ) (kun BHA301)

Veelg den gnskede indstilling til at teende apparatet :
. @ : Hoj temperatur med steerk luftstrom til hurtig terring

. @ : Skdnsom temperaturindstilling for moderat luftstrom til at beskytte
dit har mod overophedning

. @ :kold luftstream, som giver dit har det rigtige look
> (Kun til BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) loner frigives automatisk
og kontinuerlig for at give yderligere glans og reducere krusning, nar
apparatet er teendt.
Efter brug:

1 Placer det pa en overflade, der kan téle varme, mens det koler ned.
2 Fjern har og stev fra apparatet og tilbehersdelene.

4 Garanti og service

Hvis du har behov for flere oplysninger eller har et problem, kan du besege
Philips’ websted pa www.philips.com eller kontakte Philips Kundecenter i dit
land (telefonnummeret findes i folderen “World-Wide Guarantee”). Hvis der ikke
findes et kundecenter i dit land, bedes du kontakte din lokale Philips-forhandler.

Deutsch

Herzlichen Gluckwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips! Um den
Service von Philips optimal nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr Produkt unter
www.philips.com/welcome registrieren.

1 Wichtig!

Lesen Sie vor Gebrauch des Geréts die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch,
und bewahren Sie sie fur die Zukunft auf.

¢ WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Nahe
von Wasser. ® Wenn das Gerat in einem Badezimmer verwendet
wird, ziehen Sie nach dem Gebrauch den Netzstecker. Die Nahe
zum Wasser stellt ein Risiko dar, selbst wenn das Gerat
abgeschaltet ist. ¢ WARNHINWEIS: Verwenden Sie das Gerat nicht
in der Nahe von Badewannen, Duschen,
Waschbecken oder sonstigen Behaltern mit Wasser.
¢ Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker
aus der Steckdose. » Bei Uberhitzung wird das Geréat
automatisch ausgeschaltet. Ziehen Sie den Stecker
aus der Steckdose, und lassen Sie das Gerat einige
Minuten lang abkuhlen. Vergewissern Sie sich vor dem erneuten
Einschalten, dass keine Flusen, Haare usw. die Geblaseoffnung
blockieren. ¢« Um Gefdhrdungen zu vermeiden, darf ein defektes
Netzkabel nur von einem Philips Service-Center, einer von Philips
autorisierten Werkstatt oder einer dhnlich qualifizierten Person
durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt werden. e Dieses Gerat kann
von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie
bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum
sicheren Gebrauch des Geréats erhalten und die Gefahren
verstanden haben. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden. e Der Einbau einer
Fehlerstromschutzeinrichtung in dem Stromkreis, der das
Badezimmer versorgt, bietet zusatzlichen Schutz. Dieses Gerat
muss Uber einen Nennausldsestrom von maximal 30 mA verflgen.
Bei Fragen wenden Sie sich an lhren Installateur. e Fihren Sie
keine Metallgegensténde in die Lufteinlass- oder Geblasetffnung
ein, da dies zu Stromschlagen fuihren kann. e Halten Sie
Lufteinlassgitter und Geblaseéffnung immer frei. e Bevor Sie das
Gerat an eine Steckdose anschlieBen, tberprifen Sie, ob die auf
dem Gerat angegebene Spannung mit der Netzspannung vor Ort
Ubereinstimmt. e Verwenden Sie das Gerat nie fir andere als in
dieser Bedienungsanleitung beschriebene Zwecke.  Verwenden
Sie das Gerat nicht zum Trocknen von Kunsthaar. ¢ Wenn das
Gerat an eine Steckdose angeschlossen ist, lassen Sie es zu keiner
Zeit unbeaufsichtigt.  Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile,
die von Drittherstellern stammen bzw. nicht von Philips
empfohlen werden. Wenn Sie diese(s) Zubehor oder Teile
verwenden, erlischt Ihre Garantie. « Wickeln Sie das Netzkabel
nicht um das Gerat. ¢ Lassen Sie das Gerat abkuhlen, bevor Sie es
wegraumen. ¢ Ziehen Sie nach der Verwendung nicht am
Netzkabel. Ziehen Sie stattdessen am Netzstecker, um das Gerat
von der Stromversorgung zu trennen. ¢ Geben Sie acht bei der
Verwendung des Gerdts, da es duBerst hei sein konnte. Halten
Sie nur den Griff, da die anderen Teile heif sind, und vermeiden
Sie Kontakt mit der Haut. ¢ Achten Sie darauf, dass das Netzkabel
nicht mit den heiBen Teilen des Geréats in Berihrung kommt.

* Bedecken Sie das heiBe Gerat niemals mit Handtlchern,
Kleidungsstiicken oder anderen Gegenstanden. e Bedienen Sie
das Gerat nicht mit nassen Handen. ¢ Geben Sie das Gerat zur
Uberprifung bzw. Reparatur stets an ein von Philips autorisiertes
Service-Center. Eine Reparatur durch unqualifizierte Personen
kann zu einer hohen Gefahrdung fir den Verbraucher fihren.

¢ Halten Sie die Aufsatze sauber und frei von Staub sowie von
Stylingprodukten, wie Schaumfestiger, Styling-Spray, Gel.
Verwenden Sie das Gerat nie in Kombination mit
Stylingprodukten. ® Der Lockenstab ist beschichtet. Diese
Beschichtung nutzt sich im Laufe der Zeit ab. Dies hat jedoch
keinerlei Einfluss auf die Leistung des Geréts. ® Bei Verwendung
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mit geténtem oder gefarbtem Haar kann sich der Lockenstab
moglicherweise verfarben.

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerat erflllt samtliche Normen und Regelungen beziiglich der
Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Recycling

- Dieses Symbol bedeutet, dass das Elektrogerat nicht mit dem
normalen Hausmll entsorgt werden darf.

- Beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung
von elektrischen Produkten.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien konnen kostenlos an geeigneten —
Riicknahmestellen abgegeben werden.

Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung

vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien kénnen Schadstoffe enthalten,

die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kénnen.

Enthaltene Rohstoffe kénnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag

zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder

Quecksilber (Hg) enthalt, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

Die Léschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten

muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.

Hinweise fiir Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Ruckgabe

ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien und/oder Altakkus

und Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sind vor der Abgabe
an einer Ricknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die

Altgeréte fr eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionsttchtig)

sind und von den anderen Altgerdten getrennt werden. Sammel- und

Rucknahmestellen in DE: https://www.stiftungear.de/; flr Batterien

auch Ruckgabe im Handel moglich. Informationen Gber Sammel- und

Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Ricknahme von Altgeraten

Riicknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von

mindestens 400 m? fiir Elektro- und Elektronikgerate sowie diejenigen

Lebensmittelgeschifte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?,

die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten

und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler miissen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogeréts ein Altgerat der gleichen Art kostenfrei
zurcknehmen (1:1-Rucknahme); auch bei Lieferungen nach Hause.

- bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung gréBer als 25 cm)
kostenfrei im Verkaufsgeschéft oder in unmittelbarer Ndhe zurticknehmen,
ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fiir den Versandhandel, wobei die Pflicht

zur 1:1-Ricknahme im privaten Haushalt nur fur Wéarmeubertrager (Kahl-/

Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fur die

1:1-Riicknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Geraten sowie die

0:1-Riicknahme mussen Versandhandler Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer

Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr

Information unter: www.take-eback.de. So Verbraucher tber Philips Consumer

Lifestyle BV. ein Produkt erworben haben, konnen sie ebenso die Mdglichkeiten

des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle BV. sind

Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und

Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts

erworben haben, haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Ricknahme.

Fiir Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips Austria GmbH und die

Philips Consumer Lifestyle BV. Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem

Reclay Systems GmbH.

Ubersicht
Aufhdngedse
Handsttick
Geblaseschalter
Entriegelungstaste
38-mm-Thermobdrste
22-mm-Thermobdrste (nur BHA301)
Regler

Blrste mit einziehbaren Blrstenreihen
(nur BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)

Langhaar-Stylingburste (nur BHA310, BHA313)
Duse

Haare stylen
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Hinweis

« Lassen Sie das Gerat und die Aufsatze immer abkihlen, bevor Sie Aufsatze
anbringen oder abnehmen.

« Trocknen Sie lhr nasses Haar zuerst mit einem sauberen Handtuch, da das
Gerat bei handtuchtrockenem Haar am effektivsten ist.

In der nachstehenden Tabelle finden Sie den Aufsatz, der fur Ihr gewiinschtes
Haarstyling am besten geeignet ist:

XPNOLHUOTIOLELTE TN CUOKEUN O€ TEXVNTA HAAALA. @ OTav ) OUCKEUN
elvat ouvdedepévn oty pida, pnv tv adprvete xwpig
TIapakoAoUBnon. © Mnv XpnNOLUOTIOLELTE TIOTE ESAPTAMATA I LEPN
ard AAAOUG KATAOKEUAOTEG 1) TTOL SEV CLVIOTWVTAL PNTA ATTO TN
Philips. E&v xpnolpoToroeTe Tétola £§apTraTa 1 a§ecoudp, N
eyyunor oag kabiotatal dkupn. ® Mnv TUALyeTE TO KAAWSLO YUPW
artd Tn GUOKEUT). ® MEPIUEVETE HEXPL VA KPUWOEL N GUOKEUN YLa vl
TNV arobnkevoete.  Metd T Xprion, KNV TPARAETE TO KAAWSOLO
aro v tpida. Na armoouvOEeTe Ttavta T cUoKeUr) amd tnv rpida
KPATWVTAG TNV artd To BUopa. ® Na XPNOLUOTIOLELTE T OUOKEUH PE
TIOAAR Ttpooox ), KaBwg pmopel va avartuel blaitepa uPnin
Bepuokpaocia. Na kpatate povo tn Aan, kabuwg ta urtoAoura
pépn eival (eotd, Kal va armodeVYETE TNV EMAPH PE TV
emdepuida. ® Mnv adriveTe To KaAWHLo va €pBeL O€ emadpr pe Ta
Ce0TA PEPN TNG OUOKEUNG. @ MOTE UNV KAAUTITETE T GUOKEUN HE
OTIONTIOTE (TLY. TIETOETA 1) poLXA) OTav elvat (eaTh. ® Mnv
XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN HE BPeyHéva xEpLa. ® Ta EAeYXO0 1
ETILOKEUN TNG GUOKELNG, VO areuBUVEDTE TTAVTA O€ éva
€60UGLOOOTNHEVO KEVTPO ETILOKEUWY TNG Philips. H emiokeun and
un e§ouctodotnuéva dtopa pmopet va amofet akpwg emikivouvn
yla to Xprotn. © Na dLatnpeite To oWpa TG CUOKEUNRG KaBapo,
Xwplg okovn kat uTtoAeippata amnd mpoidvta popuapiopatog
OTIWG ad o, oTtPEL Kat TCEA. MV XPNOLOTIOLE(TE TTOTE T CUOKEUN
o€ ouvVOLAOUO e TTpoidvta popuapiopatos. © H pdBdog dtabétel
emioTpwon. H emiotpwon pmopel va ¢Bapel pe To TEpacpa Tou
XpPOvou. QoTo00, To Gavouevo autd dev emnpeddel tnv artddoaon
TNG GUGKEUNG. ® AV | OUOKELH XpNnotuoTonBel oe Bappéva
UAAALG, eVOEXETAL VA ELGAVIOTOUV KNAIOEG OTO OWHA TNG.
HAektpopayvntika media (EMF)

H ouykekptpévn ouokeur| tng Philips cuppopdwvetal pe dAa ta woxvovta
TPOTUTIA KAl TOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA HE TNV €KBETN GE NAEKTPOHAYVNTIKA
nedia.

AvakUKAwon

- AUTO TO OUHPOAO SNAWVEL OTL T NAEKTPLKA TTPOIOVTA SEV TIPETTEL VA
anopplrtrovtat padi pe ta ouvnBIopEVa OIKLOKA amoppippata.
- AKOAOUBIOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIGHOUG Yia TV §EXWPLOTH
GUANOYH NAEKTPLKWY TIOTOVTWV.
Emtiokomnon
OnAAKL yLa KpEpAoHA
Aapny
ALAKOTITNG PONG aépa
Koupmi amaodpaiiong
Oepuikn Bouptoa 38 mm
Oeppikr Bovptoa 22 mm (pévo oto povtého BHA301)
Koupri
BoUptoa pe okAnpEg Tpixeg mou amocUpovtal (M6Vo oTa HovTEAa
BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)
Xovtpr| Bolptoa (pévo ota povtéha BHA310, BHA313)
STOHLO

ALQPOPPWOTE TO GTUA TWV HAAALWY CaG
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Inpeiwon

o Na adrjVeTe TTAVTA T GUOKEULN KaL T E§APTAKATA VAl KPUWGOUV TTPOTOU
OUVOECETE 1) AMOOUVOETETE KATIOL0 E§OPTHHATA.

e STEYVWOTE TIPWTA TA BPEYHEVA HAANLA 0ag HE pia kaBaph TEETOETa, KabBwg
I OUOKEUN ELVaL TILO ATTOTEAECHATIKY] OE HOAALL TTOU £XOUV OTEYVWOEL HE
TIETOETAL

Ma va emAéeTe €va katdAnho e§dptnua kat BolpTtoa yia To OTUA Ttou BENETE,
OUMPBOVAEUTELTE TOV TTOPOKATW TTivaKA:

ZTUA poAAWY E§aptnpa

STeEYVA O Stopo ((19))

BoUptoa pe okANpEG TPIXES TTOU
arooupovtat ((®) )

(novo ota povtéha BHA303, BHA305,
BHA310, BHA313)

AnpLoupyrote Xahapég
UTTOUKAEG

XovtpA Bovptoa ((®)) (Mévo ota povtéda

Puotkd (ola poAALG BHA310, BHA313)

Oeppikr Bovptoa 38 mm ((B))

MUTEG TTPOG Ta HETa 1) TTPOG Ta
£8w kat puaoikol kupatiopot Oeppikr Bovptoa 22 mm ((6))

(novo oto povtého BHA301)

Aufsatz
Dise (G9))

Biirste mit einziehbaren Biirstenreihen ((®) )
(nur BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)

Look

Trockenes Haar

Flr lose Locken

Langhaar-Stylingbrste (())
(nur BHA310, BHA313)

Erzeugen von nattrlichem,
glattem Haar

Stylen Sie nach innen/auBen 38-mm-Thermobrste ()

gerichtete wellige Stréhnen
und natdrliche Wellen

22-mm-Thermobiirste ((6)) (nur BHA301)

Wahlen Sie zum Einschalten des Geréts die gewiinschte Einstellung:
. @ :Hohe Temperatur mit starkem Luftstrom fiir schnelles Trocknen
. :Schonende Temperatureinstellung fiir sanften Luftstrom, damit Ihr
Haar nicht tberhitzt
. @ Kuhler Luftstrom, um Ihre Frisur zu fixieren
> (nur flr BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) Wenn das Gerat
eingeschaltet ist, werden automatisch und kontinuierlich lonen
abgegeben, um zusatzlichen Glanz zu verleihen und statische Aufladung
zu reduzieren.
Nach der Verwendung:

1 Legen Sie das Gerat auf eine hitzebestandige Unterlage, und lassen Sie es

abkihlen.
2 Entfernen Sie Haare und Staub vom Gerat und den Aufsatzen.

4 Garantie und Kundendienst

Bendtigen Sie weitere Informationen oder treten Probleme auf, besuchen Sie die
Philips Website unter www.philips.com, oder setzen Sie sich mit einem Philips
Service-Center in lhrem Land in Verbindung (Sie finden die Telefonnummer in
der internationalen Garantieschrift). Sollte es in Ihrem Land kein Service-Center
geben, wenden Sie sich bitte an lhren lokalen Philips Handler.

EAANVika
TUyXapntipLa yla Ty ayopd oag kat kalwaooploate otn Philips! Ma va
enwdehnBelte mARpwg ard Tnv uTOGTAPLEN TToUL TEPoadEPEL N Philips, dnAwaote
To Tpoidv oag otn StevBuvan www.philips.com/welcome.

1 Inpavtiko!

ALaBA0TE TO TTAPOV EYXELPIOLO XPONG TIPOTOU XPNOLUOTIOCETE TN CUCKEUN Kal
KPOATAOTE TO Yo HEANOVTIKY avadopd.

* MTPOEIAOMOIHZH: MnV XpNnOUOTIOLETE AUTH TN CUOKELT KOVTA
o€ vepO. » OTAV XPNOLOTIOLE(TE T GUOKEUN) OTO UTTAVLO,
ATMOCULVOEETE TNV amtd TNV ipida HETA TN Xprion Kabwg n eyyvtnta
pe vepd amoTeAel kivOuvo akopa Kal 6Tav n cUoKeun elvat
armevepyorotnpevn. ¢ NMPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnotuomoteite
QUTH TN OUOKEUH KOVTA O€ PTTAVIEPEG, VTOUCLEPEG,
VTt pEG 1) dAAoU eldoug Hoxela TTou TTEPLEXOLV VEPO.
® ATTOOUVOEETE TTAVTA TN CUOKEUN armd tnv rpida
petd amo kdOe xprion. ® Av n ouokeun
urtepBeppavOel, amevepyoToleital autdpata.
ATIOOUVOEDTE TN CUOKEUN aTtd TNV Tipida Kat apriote
TN VA KPUWOEL YLat LEPLKA AETTTA. TPl EVEPYOTIONOETE §ava TN
OUOKEUN, EAEYETE TG Ypihleg WoTe va BeBalwbeite 6Tl dev €xouv
uTAOKApEL amtd xvoudla, TPIXES, KTA. ® EAv To KaAwdLlo uTtooTel
®Bopd, Ba Tpémel va avtikataotabel amod éva kévipo oépPlg
egouatodotnpévo amo t Philips ry amod e§icou egetdikeupéva
ATOHA TIPOG ATTOBULYT) KVOUVOU. ® AUTH N CUGKEUN UTTOPEL va
XpnotporonBet amo matdld amnd 8 £Twv Kat Tavw Kat arnod dtopa
LLE TIEPLOPLOMEVEG OWHATIKEG, AWoONTAPLEG 1) SlavONTIKES
KAVOTNTEG I artd ATopA XWPLG EPTELpLA KAl YVWaon, HE TNV
TPOUTIOBEON OTL TN XPNOLUOTIOOUV UTIO ETILTAPNON 1} OTL EXOUV
A4BeL 0ONYIEG OXETIKA PE TNV A0PAAr TNG XPNON KAl KATAVOOUV
TOUG EVEXOUEVOUG KIvOUVOUG. Ta Ttaudid dev Tipémel va rtai{ouv pe
T ouokeun. Ta tawdid dev mpémel va kabBapifouv Kat va ouvtnpolv
TN OUOKEUN XWPIG ETLTAPNON. ® T ETTTAEOV TTPOOTAC(A, 0ag
OGUVIOTOUE VO EYKATAOTHOETE €V UNXAVIOHO TipooTaciag anod
Slappor) pevpatog (RCD) 0To NAEKTPLKO KUKAWHA TIOU
TPOPOSOTEL TO UTTAVLo 0aG. AUTOG O UNXaviopdg dev Ba TipEmeL va
ExeL SLaBaBULIoPEVN TIUA TTOPANEVOVTOG PEVHATOG AELTOUpPYiag
vPnAdTtepn ard 30mA. lNa mepattépw mANPodopleg,
OUMBOUVAEUTE(TE TOV NAEKTPOAOYO 0ag. ® Mnv BAleTe HETAAAIKA
QVTIKELPEVA HEOT OTLG YPIALEG TTIPOG ATtoduYT) EVOEXOUEVOU
nAektporAnéiag. ¢ Mnv dpddete TOTE TIG YPIALEG aépa.  MpoToU
ouvOEoeTe TN ouokeun, BePawwBeite OTLN T@oN oL avaypddeTat
0TI GUOKEUN QVTIOTOLKEL 0TNV TOTTKH TAON PEVATOG. ® Mnv
XPNOLUOTIOLEITE TN GUOKEUN YLO KAVEVA AANO OKOTIO EKTOG ATTO
AUTOV TTOU TIEPLYPADETAL OTO TIAPOV EYXELPLOLO. ® MV
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Erté€te TNV emBupnTr} pUBULON YLa VA EVEPYOTIOLOETE T CUCKELN
. 2? 1 YPnAr) Beppokpactia pe Loxupr| por agpa yLa YPryopo oTéyvwpa
. @ : PUBuLoN Bepuokpactiag mpootasiag yia Amia por} aépa Tou
QTOTPETEL TNV UTEPBEPAVON TNG TPIXAG
. @ Por) kpUou aépa ota HaAALd 0ag yLa va oTaBepOTION ) OETE TO
HOPHAPLOUA TWV HOANUWY GUG
> (Movo yia ta povtéda BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) Alayéovtat
auUTOHATA KAt 0TABEPA LOVTA 0TA HAANLA YLa TIEPLOGOTEPN QPN Kat
AyoTEPO PppL{dpLopa dTav n CUCKELH Elval EVEPYOTIOLNHEVN.
Metd tn Xpron:
1 TomoBetroTe TN 0€ pia avTBEPIKT ETUPAVELD HEXPL VO KPUWOEL.
2 Adalp€oTe TIG TPIXES KaL TN KOV ard T CUOKEUN KAl Ta §apTripata.

4 EyyOnon kat oépfLg

AV Xpeld{eaTe TIEPLOTOTEPEG TTANPOGOPLES 1} AV AVTHETWTTI(ETE KATIOO
TPORANUQ, eTloKeDTELTE TNV ToTtoBEGia TG Philips otn 6levBuvon
www.philips.com ) emkowwvroTe pe to Tprpa E§urinpétnong KatavaAwtwy
g Philips ot xwpa oag (Ba Bpelte To tNAéPwvo oTo puAAASLO TNG dleBvolg
£yyunong). Edv dev untdpyel Kévtpo E§urtnpétnong Katavaiwtwy g Philips otn
Xwpa 0ag, amevBuvBeite oTov TOTKG avTtpoowTo TnG Philips.

Le felicitamos por su compra y le damos la bienvenida a Philips. Para sacar el
maximo partido de la asistencia que ofrece Philips, registre su producto en
www.philips.com/welcome.

1 Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y consérvelo
por si necesitara consultarlo en el futuro.

o ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca del agua. ® Cuando
se utiliza el aparato en el cuarto de bafio, desenchufelo después
de utilizarlo ya que la proximidad del agua representa un riesgo
aunque el aparato esté apagado. ® ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca de la bafiera, la ducha, el fregadero, el
lavabo o cualquier otro recipiente que contenga
agua. ® Desenchufe siempre el aparato después de
usarlo. e Si el aparato se calienta en exceso, se apaga
automaticamente. Desenchufe el aparato y deje que
se enfrie durante unos minutos. Antes de encender
de nuevo el aparato, compruebe las rejillas para asegurarse de
que no estén obstruidas con pelusas, pelos, etc. ¢ Si el cable de
alimentacion esta danado, debera ser sustituido por Philips, por
un centro de servicio autorizado por Philips o por personal
cualificado, con el fin de evitar situaciones de peligro. ¢ Este
aparato puede ser usado por nifos a partir de ocho anos, por
personas con capacidad fisica, psiquica o sensorial reduciday por
quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios
siempre que lo hagan bajo supervisién o hayan recibido
instrucciones sobre cémo utilizar el aparato de forma seguray
conozcan los riesgos que conlleva su uso. No permita que los
ninos jueguen con el aparato. Los nifios no deben llevar a cabo la
limpieza ni el mantenimiento a menos que lo hagan bajo
supervision. ¢ Como proteccién adicional, aconsejamos que instale
en el circuito que suministre al cuarto de bafio un dispositivo de
corriente residual (RCD). Este RCD debe tener una corriente
operacional residual que no exceda de 30 mA. Consulte a su
electricista.  Para evitar descargas eléctricas, no introduzca
objetos metalicos por las rejillas de aire. « No bloquee nunca las
rejillas del aire. ® Antes de enchufar el aparato, compruebe que el
voltaje indicado en el mismo se corresponde con el voltaje de la
red eléctrica local. ® No utilice este aparato para otros fines
distintos a los descritos en este manual.  No utilice el aparato
sobre cabello artificial. ¢ Nunca deje el aparato sin vigilancia
cuando esté enchufado a la red eléctrica. ® No utilice nunca
accesorios ni piezas de otros fabricantes o que Philips no
recomiende especificamente. Si lo hace, quedard anulada su
garantia. ® No enrolle el cable de alimentacion alrededor del
aparato. ¢ Espere a que se enfrie el aparato antes de guardarlo.

¢ No tire del cable de alimentacién después de cada uso.
Desenchufe siempre el aparato sujetdndolo por la clavija. ® Preste
total atencién cuando utilice el aparato, ya que puede estar muy
caliente. Agarre solo el mango, ya que el resto de piezas estan
calientes, y evite el contacto con la piel. e Evite que el cable de
alimentacién entre en contacto con las piezas calientes del
aparato. ® Nunca cubra el aparato (por ejemplo, con una toalla o
ropa) mientras esté caliente. ® No utilice el aparato con las manos
mojadas. e Lleve siempre el aparato a un centro de servicio
autorizado por Philips para su comprobacion y reparacion. Las
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reparaciones llevadas a cabo por personal no cualificado pueden
dar lugar a situaciones extremadamente peligrosas para el
usuario. ¢ Mantenga el cilindro limpio y sin polvo ni productos
para moldear el pelo, tales como espuma moldeadora, laca o gel.
Nunca utilice el aparato junto con productos para moldear. ¢ El
cilindro tiene revestimiento. Este revestimiento se puede desgastar
lentamente con el tiempo. No obstante, esto no afecta al
rendimiento del aparato. e Si se utiliza el aparato con cabello
tefido, el cilindro puede mancharse.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los esténdares y las normativas aplicables sobre
exposicion a campos electromagnéticos.

Reciclaje

- Este simbolo indica que los productos eléctricos no se deben eliminar
como residuos domésticos corrientes sin clasificar.

- Siga la normativa de su pais para la recogida selectiva de productos
eléctricos.

Descripcion general
Anilla para colgar
Mango
Botdn de flujo de aire
Botoén de liberacion
Termocepillo de 38 mm
Termocepillo de 22 mm (solo BHA301)
Rueda
Cepillo de cerdas retréctiles (solo BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)
Cepillo pala (solo BHA310, BHA313)
Boquilla

Cémo dar forma al cabello
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Nota:

« Deje enfriar siempre el aparato y los accesorios antes de conectar o
desconectar los accesorios.

« Seque el cabello himedo primero con una toalla ya que el aparato es méas
eficiente con el cabello secado de esta manera.

Si desea seleccionar el accesorio adecuado para el estilo de peinado deseado,
consulte la siguiente tabla:

Accesorio
Boquilla ((0))

Cepillo de cerdas retractiles ((®) ) (solo
BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)

Estilo de peinado

Cabello seco

Cree rizos sueltos

Crea un pelo liso natural Cepillo pala ((®) ) (solo BHA310, BHA313)

Moldee el cabello hacia fuera/ Termocepillo de 38 mm (®)

hacia dentro y cree ondas
naturales

Termocepillo de 22 mm ((®) )
(solo BHA301)

Seleccione el ajuste deseado para encender el aparato :
. R : Temperatura elevada y potente flujo de aire para un secado rapido
. @:Ajuste de temperatura suave para un flujo de aire moderado para
prevenir que el cabello se recaliente
. @ Flujo de aire frio para arreglar el peinado
> (Solo para BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) Al encender el aparato,
se dispensan iones de manera automatica y continua para aportar mas
brillo y reducir el encrespamiento.
Después del uso:

1 Coldquelo en una superficie resistente al calor hasta que se enfrie.
2 Elimine los pelos y el polvo del aparato y de los accesorios.

4 Garantia y servicio

Si necesita mas informacion o tiene alguin problema, visite la pagina web de
Philips en www.philips.com o pdngase en contacto con el Servicio de Atencién
al Cliente de Philips de su pafs (el nimero de teléfono se incluye en el folleto
de la garantia). Si no hay servicio de atencién al cliente en su pais, dirfjase al
distribuidor Philips local.

Moldeador; Insulation Class Il

El enchufe macho de conexion
debe ser conectado solamente a
un enchufe hembra de las
mismas caracteristicas técnicas

del enchufe en materia

Suomi

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen. Hyddynna Philipsin
tukipalveluita rekister6imalla tuotteesi osoitteessa www.philips.com/welcome.

1 Tarkeaa

Lue tama kayttéopas ennen laitteen kdyttamistd ja sailyta se mydhempaa
kayttoa varten.

* VAROITUS: Al kéyté laitetta veden lahelld. e Kun kaytat laitetta
kylpyhuoneessa, irrota pistoke pistorasiasta kayton jalkeen, silla
laitteessa on jannitettd, vaikka virta olisi katkaistu. ¢ VAROITUS:
Al kayta laitetta kylpyammeen, suihkun, altaan tai
muiden vesiastioiden lahella. ¢ Irrota pistoke
pistorasiasta aina kayton jalkeen.  Jos laite
kuumenee liikaa, virta katkeaa automaattisesti. Irrota
laite pistorasiasta ja anna sen jadhtyd muutama
minuutti. Ennen kuin kaynnistat laitteen uudelleen,
tarkasta, ettei ritilaan ole kertynyt esimerkiksi nukkaa tai hiuksia.
e Jos virtajohto on vahingoittunut, se on oman turvallisuutesi
vuoksi hyvé vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessa
tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla. e Laitetta voivat kayttaa
yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteen kaytosta, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta
kaytosta tai tarjolla on turvallisen kdyton edellyttama valvonta ja
jos he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei saa antaa
leikkia laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa. e Lisaksi suosittelemme asentamaan
kylpyhuoneen pistorasiaan jadnnosvirtalaitteen (RCD).
Jaannosvirtalaitteen jaanndsvirran on oltava alle 30mA. Lisatietoja
saat asentajalta. » Ald tydnna ilmanotto- tai ilmanpoistoaukkoihin
metalliesineita, ettet saa sahkoiskua.  lImanotto- ja
ilmanpoistoritil6ita ei saa peittaa. ® Varmista ennen laitteen
liittamista, ettd laitteeseen merkitty jannite vastaa paikallista
jannitetts. ¢ Ala kéyté laitetta muuhun kuin téssa oppaassa
kuvattuun tarkoitukseen. e Al3 kayta laitetta tekohiuksiin. ® Kun
laite on liitetty pistorasiaan, 43 jat4 sitd ilman valvontaa. e Al&
koskaan kayta muita kuin Philipsin valmistamia tai suosittelemia
lisdvarusteita tai -osia. Jos kdytat muita osia, takuu ei ole voimassa.
o Alé kierrd virtajohtoa laitteen ymprille. e Anna laitteen jaéhtya
ennen séilytykseen asettamista. o Al vedé laitteen virtajohdosta
laitteen kayton jalkeen. Irrota laitteen pistoke pistorasiasta aina
pitamalla kiinni pistokkeesta. e Keskity yksinomaan laitteen
kayttoon, kun kaytat sita, koska se voi olla erittain kuuma. Pida
kiinni vain kahvasta, koska muut osat ovat kuumia. Valta
ihokosketusta. e Pida huoli, ettei virtajohto joudu kosketuksiin
laitteen kuumien osien kanssa. ® Al peita laitetta esimerkiksi
pyyhkeell3 tai vaatteella, kun se on kuuma. e Al3 kéyté laitetta
marilla kasilla. e Toimita laite vianmaaritysta ja korjaamista varten
Philipsin valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. Asiantuntematon
korjaus saattaa aiheuttaa vaaratilanteita laitteen kayttajalle.

¢ Puhdista kiharrinosa saannéllisesti, ettei niihin kerry polya ja
muotoilutuotteita, kuten muotoiluvaahtoa, hiuslakkaa tai geelia.
Alé koskaan kayta laitetta muotoilutuotteiden kanssa.

¢ Kiharrinosassa on pinnoite. Ajan myoté pinnoite saattaa
hiljalleen kulua. Tamé ei vaikuta laitteen suorituskykyyn. e Jos
laitteella kasitellaan varjattyja hiuksia, kiharrinosa saattaa
varjaytya.

Sahkémagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia séhkomagneettisia kenttia (EMF) koskevia
standardeja ja saannoksia.

Kierratys
-Taméa merkki tarkoittaa sita, ettd sdhkolaitteita ei saa havittaa
tavallisen kotitalousjatteen mukana.

- Noudata oman maasi séhkélaitteiden kierratysta ja havittamista
koskevia saantoja.
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Hiustyyli Lisdosa
Kuivat hiukset Suutin (G9)
Sisaan vedettavilla harjaksilla varustettu
Luoirtonaisia kiharoita ?:;:20;31(43) BHA305, BHA310 ja
BHA313)

Luonnollinen suoristus Leved harja ((9)) (vain BHA310 ja BHA313)

n lsmpShari
Luo sisdanpain/ulospain 38 mm:n lampsharia (®)

kaantyvia kiehkuroita ja
luonnollisia kiharoita

22 mm:n ldmpdharja ((®)) (vain BHA301)

Kéynnista laite valitsemalla haluamasi asetus:
N Korkea lampatila ja voimakas ilmavirta nopeaan kuivatukseen
. @ : Miellyttava lampatila-asetus ja kevyt ilmavirta, jotta hiukset eivat
ylikuumene
« @ :viiled iimavirta muotoilun kiinnittamiseksi
 (Vain BHA303, BHA305, BHA310 ja BHA313) Kéynnissa oleva laite
jakaa ioneja automaattisesti ja jatkuvasti lisakiiltoa ja sahkoisyyden
vahentamista varten.
Ké&yton jalkeen:
1 Anna sen jadhtya lammaonkestavalla alustalla.
2 Poista hiukset ja poly laitteesta ja sen lisdosista.

4 Takuu ja huolto

Jos haluat lisatietoja tai laitteen suhteen on ongelmia, kay Philipsin
internetsivuilla osoitteessa www.philips.com tai ota yhteytta Philipsin
maakohtaiseen asiakaspalveluun (puhelinnumero on maailmanlaajuisessa
takuulehtisessa). Jos maassasi ei ole kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys
paikalliseen Philips-jalleenmyyjaan.

Francais

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans le monde de Philips ! Pour
profiter pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit a
|'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

1 Important

Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d'utiliser |'appareil et conservez-le
pour un usage ultérieur.

o AVERTISSEMENT : N'utilisez pas cet appareil a proximité d'une
source d'eau. ¢ Sivous utilisez I'appareil dans une salle de bains,
débranchez-le apres utilisation car la proximité d'une source d'eau
constitue un risque, méme lorsque l'appareil est hors tension.

o AVERTISSEMENT : n'utilisez pas I'appareil prés d'une baignoire,
d'une douche, d'un lavabo ni de tout autre récipient
contenant de I'eau. ® Débranchez toujours I'appareil

apres utilisation. e Lorsque I'appareil est en

surchauffe, il se met automatiquement hors tension.
Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir quelques

minutes. Avant de remettre I'appareil sous tension,
assurez-vous que les grilles ne sont pas obstruées par de la
poussiére, des cheveux, etc. e Sile cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par Philips, par un Centre
Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter
tout accident. e Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés
de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes
manquant d’expérience et de connaissances, a condition que ces
enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient recu
des instructions quant a I'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils
aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne
doivent pas étre réalisés par des enfants sans surveillance. ¢ Pour
plus de sécurité, il est conseillé de brancher I'appareil sur une prise
de courant protégée par un disjoncteur différentiel de 30 mA dans
la salle de bains. Demandez conseil a votre électricien. ® N'insérez
aucun objet métallique dans les grilles d'air au risque de vous
électrocuter. e N'obstruez jamais les grilles d'air.  Avant de
brancher I'appareil, assurez-vous que la tension indiquée sur
I'appareil correspond bien a la tension secteur locale. ¢ N'utilisez
pas I'appareil dans un autre but que celui qui est indiqué dans ce
manuel. e N'utilisez pas I'appareil sur cheveux artificiels. ® Lorsque
I'appareil est sous tension, ne le laissez jamais sans surveillance.

o N'utilisez jamais d'accessoires ou de piéces d'un autre fabricant
ou n'ayant pas été spécifiquement recommandés par Philips.
L'utilisation de ce type d'accessoires ou de pieces entraine
I'annulation de la garantie. ® N'enroulez pas le cordon
d'alimentation autour de I'appareil. ® Attendez que I'appareil ait
refroidi avant de le ranger. ® Ne tirez pas sur le cordon
d'alimentation apres utilisation. Débranchez toujours I'appareil en
tenant la fiche. e Cet appareil peut étre extrémement chaud ;
soyez particulierement vigilant(e) lors de son utilisation. Tenez
uniquement la poignée car les autres parties sont chaudes et
évitez tout contact avec la peau. ® Veillez a ce que le cordon
d'alimentation ne soit pas en contact avec les parties chaudes de
I'appareil. « Ne couvrez jamais |'appareil (par exemple d'une
serviette ou d'un vétement) lorsqu’il est chaud. e N'utilisez pas
I'appareil si vous avez les mains mouillées. e Confiez toujours
I'appareil a un Centre Service Agréé Philips pour vérification ou
réparation. Toute réparation par une personne non qualifiée peut
s'avérer dangereuse pour |'utilisateur.  Le corps de I'appareil doit
é&tre propre et ne doit comporter aucune trace de poussiéres, ni de
produits coiffants du type mousse, spray ou gel. N'utilisez jamais
I'appareil avec des produits coiffants. e Le rouleau présente un
revétement. Ce revétement peut présenter une usure normale au
fil du temps. Ce phénomeéne n'affecte toutefois pas les
performances de I'appareil. ® Si vous utilisez I'appareil sur cheveux
colorés, il est possible que le corps se tache.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous les réglements
applicables relatifs a I'exposition aux champs électromagnétiques.
Recyclage

- Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménageres.

- Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte
sélective des produits électriques.

Apercu
Anneau de suspension
Poignée
Interrupteur du flux d'air
Bouton de déverrouillage
Thermobrosse 38 mm
Thermobrosse 22 mm (BHA301 uniquement)
Bouton

Brosse a picots rétractables
(BHA303, BHA305, BHA310, BHA313 uniquement)

Brosse-palette (BHA310, BHA313 uniquement)
Embout

Coiffage
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Remarque

« Laissez toujours refroidir I'appareil et les accessoires avant de fixer ou
d'6ter les accessoires.

e Séchez d'abord vos cheveux mouillés avec une serviette propre pour une
efficacité optimale de I'appareil.

Pour sélectionner un accessoire et une brosse appropriés a la coiffure que vous
souhaitez obtenir, veuillez consulter le tableau ci-dessous :

Coiffure Accessoire

Séchage des cheveux

Embout ((0))

Brosse a picots rétractables ( )
(BHA303, BHA305, BHA310, BHA313
uniquement)

Création de larges boucles

Création de cheveux lisses
naturels

Brosse-palette ((9))
(BHA310, BHA313 uniquement)

Création de méches vers Thermobrosse 38 mm (®)

l'intérieur/|'extérieur et

d'ondulations naturelles Thermobrosse 22 mm ((©))

(BHA301 uniquement)

Mettez |'appareil en marche en sélectionnant le réglage de votre choix :
. Q : Température élevée avec flux d‘air puissant pour un séchage rapide
. @ :Réglage de température de soin avec flux d'air modéré afin de
protéger vos cheveux de la surchauffe
« @ :Flux d'air froid pour fixer votre mise en forme
 (Pour BHA303, BHA305, BHA310, BHA313 uniquement) Lorsque
I'appareil est sous tension, des ions sont diffusés automatiquement et
continuellement pour réduire les frisottis et donner plus de brillance.
Apres utilisation :
1 Laissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur.
2 Retirez les cheveux et la poussiére de I'appareil et des accessoires.

4 Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou si

vous rencontrez un probléme, visitez le site Web de Philips a I'adresse
www.philips.com ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre
pays (vous trouverez le numéro de téléphone correspondant sur le dépliant de
garantie internationale). S'il n'existe pas de Service Consommateurs dans votre
pays, adressez-vous a votre revendeur Philips.

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER

Cet appareil et Qi

ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum menggunakannya dan
simpanlah sebagai referensi nanti.

* PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini di dekat air. ® Bila alat
digunakan di kamar mandi, cabutlah stekernya setelah digunakan
karena dekat dengan air dapat menimbulkan risiko, sekalipun alat
telah dimatikan. ¢ PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini di dekat
bak mandi, pancuran, wastafel, atau tempat lain
yang berisi air. ® Selalu mencabut steker setiap kali
selesai menggunakan alat. e Jika terlalu panas, alat
akan mati secara otomatis. Cabut steker alat lalu
biarkan dingin selama beberapa menit. Sebelum
Anda menghidupkan kembali alat ini, periksa kisi-kisi
untuk memastikan tidak tersumbat bulu, rambut, dll. e Jika kabel
listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat layanan resmi
Philips atau orang yang mempunyai keahlian sejenis agar
terhindar dari bahaya. ¢ Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak
di atas 8 tahun dan orang dengan cacat fisik, indera atau
kecakapan mental yang kurang atau kurang pengalaman dan
pengetahuan jika mereka diberi pengawasan atau petunjuk
mengenai cara penggunaan alat yang aman dan mengerti
bahayanya. Anak-anak dilarang memainkan alat ini. Pembersihan
dan perawatan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan. ® Untuk perlindungan tambahan, kami sarankan
Anda memasang Residual Current Device (RCD) pada sirkuit listrik
yang memasok listrik ke kamar mandi. RCD ini harus memiliki arus
operasi residu terukur yang tidak boleh lebih dari 30 mA. Mintalah
saran kepada petugas yang memasang alat ini. ® Jangan
memasukkan barang logam ke dalam kisi-kisi udara untuk
menghindari kejutan listrik. ¢ Jangan sekali-kali menutup kisi-kisi
udara. ¢ Sebelum Anda menghubungkan alat, pastikan voltase
yang ditunjukkan pada alat sesuai dengan voltase listrik di tempat
Anda. ¢ Jangan gunakan alat untuk keperluan selain yang
diterangkan dalam buku petunjuk ini. ¢ Jangan menggunakan
alat pada rambut palsu. ® Bila alat telah terhubung ke listrik,
jangan sekali-kali meninggalkannya tanpa diawasi. ® Jangan
sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen apa pun dari
produsen lain atau yang tidak secara khusus direkomendasikan
oleh Philips. Jika Anda menggunakan aksesori atau komponen
tersebut, garansi Anda menjadi batal. ¢ Jangan melilitkan kabel
listrik pada alat. e Tunggulah sampai alat sudah dingin sebelum
menyimpannya. ¢ Jangan menarik kabel listrik setelah
penggunaan. Selalu cabut alat dengan memegang stekernya.

¢ Berhati-hatilah saat menggunakan alat karena bisa menjadi
sangat panas. Cukup pegang gagang karena bagian lain panas
dan hindari kontak dengan kulit. e Jangan biarkan kabel listrik
menyentuh bagian alat yang panas. ¢ Jangan pernah menutupi
alat dengan sesuatu (mis. handuk atau pakaian) saat sedang
panas. ¢ Jangan operasikan alat dengan tangan yang basah.

¢ Bawalah selalu alat ke pusat servis resmi Philips untuk diperiksa
atau diperbaiki. Perbaikan yang dilakukan oleh orang yang tidak
ahli dapat sangat merugikan bagi penggunanya. ¢ Jagalah laras
agar tetap bersih dan bebas dari debu serta produk penataan
seperti mousse, semprotan dan gel. Jangan sekali-kali
menggunakan alat bersama dengan produk penata. e Laras
memiliki lapisan. Lapisan ini lambat laun akan menipis seiring
waktu. Meskipun demikian, hal ini tidak memengaruhi performa
alat.  Jika alat digunakan pada rambut yang diwarnai, laras bisa
berkarat.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait
paparan terhadap medan elektromagnet.

Mendaur ulang

- Simbol ini menandakan bahwa produk elektronik tidak boleh dibuang
bersama dengan sampah rumah tangga biasa.

- Patuhi peraturan setempat untuk pengumpulan produk elektronik
secara terpisah.

Ikhtisar

Lubang gantungan

Gagang

Sakelar hembusan udara

Tombol pelepas

Thermobrush 38 mm

Thermobrush 22 mm (hanya untuk BHA301)
Tombol

Sikat bulu yang dapat keluar-masuk
(hanya untuk BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)

Sikat rambut (hanya untuk BHA310, BHA313)
Nozel
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Menata rambut Anda

Catatan

« Selalu biarkan alat dan sambungannya dingin terlebih dulu sebelum
Anda memasang atau melepas sambungan.

« Keringkan rambut yang basah dengan handuk bersih terlebih dahulu
karena alat ini paling efektif untuk digunakan pada rambut setelah
dikeringkan dengan handuk.

Untuk memilih sambungan yang sesuai untuk gaya rambut yang Anda inginkan,
silakan lihat tabel di bawah ini:

Tataan rambut Perlengkapan

Nozel ((19))

Rambut kering

Sikat bulu yang dapat keluar-masuk ((®) )
(hanya untuk BHA303, BHA305, BHA310,
BHA313)

Membuat ikal longgar

Sikat rambut ((3))

Buat rambut lurus alami (hanya untuk BHA310, BHA313)

Thermobrush 38 mm ((®)

Membuat ikal ke dalam/ke luar
dan gelombang alami Thermobrush 22 mm ((®))

(hanya untuk BHA301)

Pilih pengaturan yang diinginkan untuk menghidupkan alat:
« Q:suhu tinggi dengan embusan udara kuat untuk pengeringan cepat
. @ : Pengaturan suhu perawatan dengan embusan udara yang lembut
untuk mencegah rambut kepanasan
« @ :Embusan udara sejuk untuk memperbaiki gaya rambut Anda
 (Hanya untuk BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) lon secara otomatis
dan terus-menerus diproses untuk memberi ekstra kilau dan mengurangi
kusut saat alat dihidupkan.
Setelah menggunakan:

1 Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin.
2 Singkirkan rambut dan debu dari alat dan perlengkapannya.

4 Garansi dan layanan

Jika Anda memerlukan informasi lebih lanjut atau mengalami masalah, silakan
kunjungi situs web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara Anda (nomor telepon bisa dilihat pada kartu garansi
internasional). Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat Layanan Pelanggan,
kunjungi dealer Philips setempat.

Philips

Penata rambut dengan pengering
BHA301, BHA303, BHA305, BHA310, BHA313
220-240 V~50/60 Hz 650-800 W
Diimpor oleh:

PT Philips Indonesia Commercial

Gedung Cibis Nine Lantai 10

JI. T.B. Simatupang No. 2 RT. 001 RW. 005
Kel. Cilandak Timur, Kec. Pasar Minggu,
Jakarta Selatan 12560 — Indonesia
Negara Pembuat: Cina

No. Reg.: IMKG.1058.05.2024

Italiano

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per usufruire di tutti i
vantaggi offerti dall'assistenza Philips, effettuare la registrazione del prodotto sul
sito www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare I'apparecchio e
conservarlo come riferimento futuro.

e AVVERTENZA: non utilizzare I'apparecchio vicino all'acqua.

e Quando si utilizza I'apparecchio in bagno, scollegarlo dopo I'uso
poiché la vicinanza all'acqua rappresenta un rischio anche quando
& spento. ® AVVERTENZA: non utilizzare I'apparecchio in
prossimita di vasche da bagno, docce, lavandini o

altri recipienti contenenti acqua. ® Dopo |'utilizzo,
scollegare sempre I'apparecchio. ® Se I'apparecchio si
surriscalda, si spegne automaticamente. Scollegare
|'apparecchio e lasciarlo raffreddare per alcuni

minuti. Prima di accendere nuovamente

I'apparecchio, controllare che le griglie non siano ostruite da
lanugine, capelli, ecc... ® Se il cavo di alimentazione & danneggiato
deve essere sostituito da Philips, da un centro di assistenza
autorizzato Philips o da persone qualificate al fine di evitare
possibili danni. ® Quest'apparecchio puo essere usato da bambini
di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte
a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o
formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e
capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitare che i
bambini giochino con I'apparecchio. Le operazioni di pulizia e
manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la
supervisione di un adulto. e Per una sicurezza maggiore, &
consigliabile installare un dispositivo RCD (Residual Current
Device, dispositivo per corrente residua) all'interno del circuito
elettrico che fornisce alimentazione al bagno. Tale dispositivo RCD
deve avere una corrente operativa residua caratteristica non
superiore a 30 mA. Chiedere aiuto al proprio installatore. e Per
evitare il rischio di scariche elettriche, non inserire oggetti metallici
nelle griglie di aerazione. ¢ Non bloccare mai le griglie di
aerazione. » Prima di collegare I'apparecchio assicurarsi che la
tensione indicata su quest'ultimo corrisponda a quella locale.

* Non utilizzare I'apparecchio per scopi non descritti nel presente
manuale. ¢ Non utilizzare I'apparecchio su capelli artificiali.

¢ Quando l'apparecchio e collegato all'alimentazione, non
lasciarlo mai incustodito. ® Non utilizzare mai accessori o parti di
altri produttori oppure componenti non consigliati in modo
specifico da Philips. In caso di utilizzo di tali accessori o parti, la
garanzia si annulla. e Non attorcigliare il cavo di alimentazione
attorno all'apparecchio. e Lasciare raffreddare I'apparecchio prima
di riporlo. ® Non tirare il cavo di alimentazione dopo I'uso.
Scollegare sempre I'apparecchio tenendo la spina. ¢ Prestare la
massima attenzione durante I'uso dell’apparecchio poiché
potrebbe essere estremamente caldo. Utilizzare esclusivamente
I'apposita impugnatura poiché le altre parti sono calde ed evitare
il contatto con la pelle. e Evitare che il cavo di alimentazione entri
in contatto con le parti surriscaldate dell'apparecchio. ¢ Non
coprire mail'apparecchio (ad esempio con un asciugamano o un
indumento) quando ¢ caldo. ® Non utilizzare I'apparecchio con le
mani bagnate. ¢ Per eventuali controlli o riparazioni, rivolgersi
sempre a un centro servizi autorizzato da Philips. La riparazione da
parte di persone non qualificate potrebbe mettere in serio
pericolo I'incolumita dell'utente.  Assicurarsi che il cilindro sia
pulito e privo di polvere e residui di prodotti modellanti come
mousse, spray o gel. Non utilizzare mai I'apparecchio insieme a
prodotti modellanti. e Il cilindro & dotato di un rivestimento.
Quest'ultimo e soggetto a usura nel corso del tempo. Questo,
tuttavia, non compromette le prestazioni dell’apparecchio. ¢ Se
I'apparecchio viene utilizzato su capelli tinti, il cilindro potrebbe
macchiarsi.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme relativi
all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Riciclaggio

- Questo simbolo indica che i prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i normali rifiuti domestici.

- Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il
prodotto vecchio a un rivenditore:

L\

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un

prodotto simile al rivenditore.

2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori
con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici
superiore ai 400 m?.

- In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata

dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute.

Panoramica
Anello
Impugnatura
Selettore del flusso d'aria
Pulsante di rilascio
Spazzola termica da 38 mm
Spazzola termica da 22 mm (solo BHA301)
Manopola
Spazzola con setole retraibili (solo BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)
Spazzola piatta (solo BHA310, BHA313)
Bocchetta

Crea la tua piega
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Nota

e Lasciare sempre raffreddare I'apparecchio e gli accessori prima di inserirli
o disinserirli.

¢ Tamponare innanzitutto i capelli con un asciugamento pulito,
poiché I'apparecchio e piu efficace sui capelli umidi, anziché su quelli
completamente bagnati.

Per selezionare |'accessorio adatto alla piega desiderata, fare riferimento alla
tabella di seguito:

Accessorio
Bocchetta ((0) )

Spazzola con setole retraibili ( )
(solo BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)

Piega

Asciugare i capelli

Ricci morbidi

Spazzola piatta ((®) )

Capelli lisci e naturali (solo BHA310, BHA313)

Spazzola termica da 38 mm ((3) )

Punte rivolte verso l'interno/
|'esterno e mosso naturale Spazzola termica da 22 mm ((6) )

(solo BHA301)

Selezionare I'impostazione desiderata per azionare |'apparecchio:
« Q :temperatura alta con flusso d'aria intenso per un‘asciugatura veloce
P P 9
. @:temperatura tiepida con flusso d'aria delicato per impedire che i
capelli si surriscaldino
« @ :flusso di aria fredda per fissare la piega
> (Solo per BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) Quando l'apparecchio
€ acceso, gli ioni sono rilasciati in modo automatico e continuo per
garantire una maggiore lucentezza e ridurre I'effetto crespo.
Dopo l'uso:
1 Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando non &

completamente freddo.
2 Rimuovere i capelli e la polvere dall'apparecchio e dagli accessori.

4 Garanzia e assistenza

Per ulteriori informazioni o in caso di problemi, visitare il sito Web Philips
all'indirizzo www.philips.com oppure contattare il Centro assistenza clienti
Philips del proprio paese (il numero di telefono é riportato nell'opuscolo della
garanzia internazionale). Se nel proprio paese non & presente alcun centro di
assistenza clienti, rivolgersi al proprio rivenditore Philips.

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw product op
www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de door
Philips geboden ondersteuning.

1 Belangrijk

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door, voordat u het apparaat gaat
gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te kunnen
raadplegen.

* WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de buurt van
water. ® Als u het apparaat in de badkamer gebruikt, haal de
stekker dan na gebruik altijd uit het stopcontact. De nabijheid van
water kan gevaar opleveren, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld. ¢ WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in
de buurt van een bad, douche, wastafel of ander
waterhoudend object. ® Haal na gebruik altijd de
stekker uit het stopcontact. ¢ Als het apparaat
oververhit raakt, schakelt het automatisch uit. Haal
de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat
een paar minuten afkoelen. Controleer voordat u het
apparaat weer inschakelt of de luchtroosters niet verstopt zitten
met pluizen, haar enz. ¢ Indien het netsnoer beschadigd is, moet
je het laten vervangen door Philips, een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen met vergelijkbare kwalificaties om
gevaar te voorkomen. e Dit apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig
ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie hebben
ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Reiniging en onderhoud dienen niet zonder
toezicht door kinderen te worden uitgevoerd. e Voor extra
veiligheid adviseren we u een aardlekschakelaar te installeren in
de elektrische groep die de badkamer van stroom voorziet. Deze
aardlekschakelaar dient een waarde te hebben die niet hoger is
dan 30 mA. Raadpleeg de installateur. ® Steek geen metalen
voorwerpen door de luchtroosters, om elektrische schokken te
voorkomen. ¢ Blokkeer nooit de luchtroosters. « Controleer
voordat u het apparaat aansluit of het voltage dat op het
apparaat is aangegeven overeenkomt met de plaatselijke
netspanning. ® Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden
dan beschreven in deze gebruiksaanwijzing. ¢ Gebruik het
apparaat niet op kunsthaar. ¢ Laat het apparaat nooit zonder
toezicht liggen wanneer het is aangesloten op het stopcontact.

* Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten
of die niet specifiek zijn aanbevolen door Philips. Als u dergelijke
accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt de garantie. ® Wikkel
het netsnoer niet om het apparaat. ® Wacht met opbergen tot het
apparaat is afgekoeld. ® Trek na gebruik niet aan het netsnoer.
Haal het netsnoer altijd uit het stopcontact door aan de stekker te
trekken. e Wees zeer voorzichtig bij gebruik van het apparaat. Het
kan bijzonder heet zijn. Houd het handvat alleen vast als andere
onderdelen heet zijn en vermijd contact met de huid. ¢ Voorkom
dat het netsnoer in aanraking komt met de hete delen van het
apparaat. ¢ Dek het apparaat nooit af als het heet is (bijv. met een
handdoek of kleding). ® Bedien het apparaat niet met natte
handen.  Breng het apparaat altijd naar een door Philips
geautoriseerd servicecentrum voor onderzoek of reparatie.
Reparatie door een onbevoegde persoon kan leiden tot een
bijzonder gevaarlijke situatie voor de gebruiker. ¢ Houd de staaf
schoon en vrij van stof en stylingproducten zoals mousse, haarlak
en gel. Gebruik het apparaat nooit in combinatie met
stylingproducten. e De borstels zijn voorzien van coating. Deze
laag kan in de loop der tijd langzaam wegslijten. Dit heeft echter
geen invloed op de prestaties van het apparaat. ® De staaf van het
apparaat kan verkleuringen vertonen bij gebruik met gekleurd
haar.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften met betrekking tot
blootstelling aan elektromagnetische velden.

Recycling

- Dit symbool betekent dat elektrische apparaten niet samen met het
gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid.

-Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling
van elektrische producten.

Overzicht
Ophanghaakje
Handvat
Luchtstroomknop
Ontgrendelknop
38 mm Thermoborstel
22 mm Thermoborstel (alleen BHA301)
Knop
Intrekbare borstelpennen (alleen BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)
Platte borstel (alleen BHA310, BHA313)
Blaasmond

Uw haar stylen

N/
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Opmerking

e Laat hetapparaat en de hulpstukken altijd afkoelen, voordat u de
hulpstukken bevestigd of verwijderd.

« Droog uw natte haar eerst met een schone handdoek. Het apparaat werkt
het best op handdoekdroog haar.

Raadpleeg onderstaande tabel om een geschikt hulpstuk voor de gewenste
haarstijl te selecteren:

Kapsel Hulpstukken

Blaasmond ((0))

Intrekbare borstelpennen ((®) )
(alleen BHA303, BHA305, BHA310,
BHA313)

Platte borstel (())
(alleen BHA310, BHA313)

Droog haar

Creéer losse krullen

Maak natuurlijk steil haar

Creser binnen-/ 38 mm Thermoborstel ((5))

buitenbewegingen en
natuurlijke golven

22 mm Thermoborstel ((6))
(alleen BHA301)

Selecteer de gewenste instelling om het apparaat in te schakelen:
. R Hoge temperatuur met sterke luchtstroom om het haar snel te drogen
. @ :Verzorgende temperatuurinstelling met een zachte luchtstroom om
te voorkomen dat uw haar oververhit raakt.
« @ :Koude luchtstroom voor het fixeren van uw haarstijl
5 (Alleen BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) lonen worden automatisch
en voortdurend afgegeven voor extra glans en het verminderen van
kroezen als het apparaat wordt ingeschakeld.
Na gebruik:

1 Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak tot het is afgekoeld.
2 Verwijder haren en stof van het apparaat en de hulpstukken.

4 Garantie en service

Als u meer informatie nodig hebt of als u een probleem hebt, bezoek dan de
Philips-website www.philips.com of neem contact op met het Philips Customer
Care Centre in uw land (u vindt het telefoonnummer in het ‘worldwide
guarantee’-vouwblad). Als er geen Klantenservice in uw land is, ga dan naar uw
Philips-dealer.
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Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips! For & fa fullt utbytte av stotten
som Philips tilbyr, registrerer du produktet ditt pa www.philips.com/welcome.

1 Viktig

Les denne brukerveiledningen noye for du bruker apparatet, og ta vare pa den
for senere referanse.

o ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet naer vann. ¢ Nar du bruker
apparatet pa badet, ma du koble det fra etter bruk. Neerheten til
vann utgjer en risiko, selv nér apparatet er slatt av. ¢ ADVARSEL:
Ikke bruk apparatet neer badekar, dusjer, handvasker
eller andre elementer som inneholder vann. ¢ Koble
alltid fra apparatet etter bruk. ¢ Hvis apparatet
overopphetes, slar det seg av automatisk. Trekk ut
stopselet pa apparatet, og la det avkjeles noen
minutter. Kontroller at gitrene ikke er blokkert av lo,
har osv. fer du slar pa apparatet igjen. ¢ Hvis ledningen er gdelagt,
ma den alltid skiftes ut av Philips, et servicesenter som er godkjent
av Philips, eller lignende kvalifisert personell, slik at man unngar
farlige situasjoner. e Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar
og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av
apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over
risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal ikke utfgre
rengjering eller vedlikehold uten tilsyn. e Hvis du vil ha ekstra
beskyttelse, rader vi deg til & installere en reststremsenhet (RCD) i
den elektriske kretsen som forsyner badet. Denne enheten ma ha
et spenningsniva for reststram som ikke er hayere enn 30 mA. Be
installateren om rad.  Ikke stikk metallgjenstander inn i gitrene.
Det kan fore til elektrisk stot. e Ikke blokker luftinntaket. ¢ For du
kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er
angitt pa apparatet, stemmer med den lokale nettspenningen.

o Ikke bruk apparatet til noe annet formal enn det som beskrives i
denne veiledningen. e Ikke bruk apparatet pa kunstig har.  Nar
apparatet er koblet til strommen, ma du aldri la det std uten tilsyn.
o |kke bruk tilbeher eller deler fra andre produsenter eller som
Philips ikke spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt tilbeher eller
slike deler, blir garantien ugyldig. ¢ Ikke surr ledningen rundt
apparatet. ® Vent til apparatet er avkjolt for du legger det vekk.

o |kke trekk i nettledningen etter bruk. Hold alltid i stepselet nar
du trekker ut ledningen til apparatet. ® Veer forsiktig nar du bruker
apparatet siden det kan vaere svaert varmt. Bare hold i handtaket
ettersom andre deler er varme og ikke ma tas pa. « Unnga kontakt
mellom nettledningen og de varme delene av apparatet. e Aldri
dekk til apparatet med noe (f.eks. et handkle eller et klesplagg)
nar det er varmt. ¢ Ikke bruk apparatet med vate hender. e Ta alltid
med apparatet til et servicesenter som er autorisert av Philips, for
undersokelse eller reparasjon. Reparasjoner som er utfert av
ukvalifiserte personer, kan skape sveert farlige situasjoner for
brukeren. e Hold alltid sylinderen ren og fri for stev og
friseringsprodukter som skum, spray og gelé. Bruk aldri apparatet i
kombinasjon med friseringsprodukter. e Sylinderen har et belegg.
Dette belegget kan kanskije slites sakte vekk over tid. Dette
pavirker ikke ytelsen til apparatet. » Hvis apparatet brukes pa
farget har, kan sylinderen bli flekkete.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for
eksponering for elektromagnetiske felt.

Resirkulering

- Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall.

- Overhold nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske
produkter.

U\

Oversikt
Hengelokke
Handtak
Luftstrombryter
Utlgserknapp
38 mm termoborste
22 mm termoborste (bare BHA301)
Bryter
Inntrekkbar berste (bare BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)
Harbeorste (bare BHA310, BHA313)
Munnstykke

Frisere haret
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Merk

« Laalltid apparatet og tilbeharene avkjeles for du kobler til eller kobler fra
tilbehorene.

o Huvis héret er vatt, torker du det forst med et rent handkle, da apparatet er
mest effektivt p& handkleterket har.

Se tabellen under for a velge passende tilbeher for frisyren du ensker:

Tilbehor

Munnstykke (G9))

Inntrekkbar berste ((8) )
(kun BHA303, BHA305, BHA310, BHA313
)

Harborste ((9)) (bare BHA310, BHA313)

Frisyre

Tort har

Lage lose kroller

Fa naturlig rett har

38 mm termobarste ((3))

F& innoverbeyde/utoverboyde

vipper og naturlige belger 22 mm termoborste ((6)) ( bare BHA301 )

Velg ensket innstilling for a sla pa apparatet:
. Q Hoy temperatur med sterk luftstrom for rask terking
. @ : Skansom temperaturinnstilling med mild luftstrom for & hindre at
héret overopphetes
« @ sval luftstrom for fiksering av frisyren
> (Bare for BHA303, BHA305, BHA310, BHA313 ) Nar apparatet er slatt pa,
utlgses ioner automatisk og kontinuerlig for a redusere krus og gi haret
mer glans.
Etter bruk:

1 Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjolt.
2 Fjern har og stov fra apparatet og tilbehorene.

4 Garanti og service

Hvis du trenger informasjon, eller det har oppstatt problemer, kan du
beseke vare Internett-sider pa www.philips.com eller ta kontakt med Philips’
kundestotte der du bor (du finner telefonnummeret i garantiheftet). Hvis
det ikke er noen forbrukerstette der du bor, kan du ga til den lokale Philips-
forhandleren.

Portugués

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips! Para tirar o
maximo partido do suporte oferecido pela Philips, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o aparelho e
guarde-o para consultas futuras.

* ADVERTENCIA: N&o utilize este aparelho perto de dgua.

e Quando o aparelho for utilizado numa casa de banho,
desligue-o da corrente apds a utilizagdo, uma vez que a presenca
de dgua apresenta riscos, mesmo com o aparelho desligado.

» ADVERTENCIA: Nao utilize este aparelho perto de banheiras,
chuveiros, lavatérios ou outros recipientes que
contenham &gua. ® Desligue sempre da corrente
apos cada utilizacdo. ® Se o aparelho aquecer
excessivamente, desliga-se automaticamente.
Desligue o aparelho e deixe-o arrefecer durante
alguns minutos. Antes de voltar a ligar o aparelho,
verifique as grelhas e certifique-se de que ndo estdo bloqueadas
com pelos, cabelos, etc. ® Se o fio estiver danificado, deve ser
sempre substituido pela Philips, por um centro de assisténcia
autorizado da Philips ou por pessoal devidamente qualificado
para se evitarem situacdes de perigo. ¢ Este aparelho pode ser
utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso sejam
supervisionadas ou Ihes tenham sido dadas instrucoes relativas a
utilizagdo segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os
perigos envolvidos. As criancas ndo podem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manutencao pelo utilizador ndo podem
ser efetuadas por criancas sem supervisdo. ® Para maior seguranca,
aconselhamos a instalacdo de um dispositivo de corrente residual
(disjuntor) no circuito elétrico que abastece a casa de banho. Este
disjuntor deve ter uma corrente residual nominal ndo superior a
30 mA. Aconselhe-se com o seu eletricista. ® Nao introduza
objetos metalicos nas grelhas de ar para evitar choques elétricos.
¢ Nunca obstrua as grelhas de ventilagdo. ¢ Antes de ligar o
aparelho, certifique-se de que a tensdo indicada no mesmo
corresponde a tensao do local onde estd a utiliza-lo. ¢ Nao utilize
o aparelho para outro fim que ndo o descrito neste manual. ® Nao
utilize o aparelho em cabelo artificial. ¢ Nunca deixe o aparelho
sem vigilancia quando estiver ligado a corrente. ® Nunca utilize
quaisquer acessorios ou pecas de outros fabricantes ou que a
Philips ndo tenha especificamente recomendado. Se utilizar tais
acessorios ou pecas, a garantia perdera a validade. e Nao enrole o
cabo de alimentacdo a volta do aparelho. ® Aguarde que o
aparelho arrefeca antes de o guardar. ¢ Nao puxe o cabo de
alimentagdo apds a utilizagdo. Desligue o aparelho segurando
sempre na ficha. ® Tenha muito cuidado ao utilizar o aparelho,
pois este pode estar extremamente quente. Segure apenas pela
pega, visto que as outras pecas estdo quentes, e evite o contacto
com a pele. ® Evite que o cabo de alimentagdo entre em contacto
com as partes quentes do aparelho. ¢ Nunca cubra o aparelho
(com, por exemplo, uma toalha ou roupa) enquanto este estiver
quente. ¢ Nao utilize o aparelho com as maos molhadas. ¢ Leve
sempre o aparelho a um centro de assisténcia autorizado da
Philips para verificacdo ou reparacdo. Reparacdes efectuadas por
pessoas ndo qualificadas poderiam provocar uma situacao
extremamente perigosa para o utilizador. « Mantenha o
modelador limpo e sem pé e produtos de modelacao do cabelo
como espuma, laca e gel. Nunca utilize o aparelho em combinacao
com produtos de modelacdo do cabelo. ¢ O modelador possui um
revestimento. Este revestimento poderd desgastar-se com o passar
do tempo. No entanto, isto ndo afecta o desempenho do
aparelho.  Se o aparelho for utilizado em cabelos pintados, o
modelador pode ficar manchado.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos
a exposicao a campos eletromagnéticos.

Reciclagem

- Este simbolo significa que os produtos elétricos ndo devem ser
eliminados juntamente com os residuos domésticos comuns.
- Cumpra as regras locais de recolha seletiva de produtos elétricos.

Visao geral
Argola de suspenséo
Pega
Interruptor de fluxo do ar
Botao de libertacao
Escova térmica de 38 mm
Escova térmica de 22 mm (apenas BHA301)
Botédo

Escova com cerdas retréteis
(apenas BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)

Escova plana (apenas BHA310, BHA313)
Bico concentrador

Modele o seu cabelo

N/
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Nota

« Deixe sempre que o aparelho e os acessérios arrefecam antes de colocar
ou retirar os acessorios.

« Comece por secar o cabelo molhado com uma toalha limpa, uma vez que
o aparelho é mais eficaz em cabelo seco com a toalha.

Para selecionar um acessério adequado para o penteado que pretende, consulte
a tabela abaixo:

Penteado Acessorio

Cabelo seco Bico concentrador ((10))

Escova com cerdas retrateis ((8) )
(apenas BHA303, BHA305, BHA310,
BHA313)

Modelar caracois soltos

Escova plana ((9))

Obter um cabelo liso natural (apenas BHA310, BHA313)

Escova térmica de 38 mm
Criar pontas voltadas para (©)

dentro/para fora e ondulado
natural

Escova térmica de 22 mm ((®))
(apenas BHA301)

Selecione a defini¢do pretendida para ligar o aparelho:
. @ : Temperatura elevada com fluxo de ar forte, para uma secagem rapida
. @ : Definicao de temperatura moderada com fluxo de ar suave, para
evitar que o cabelo aqueca em demasia
« @ :Fluxo de ar frio para fixar o penteado
> (Apenas para BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) Quando o aparelho é
ligado, sao libertados automaticamente ides de forma continua para criar
um brilho adicional e reduzir o frisado.
Apds a utilizagdo:
1 Cologque-o numa superficie resistente ao calor até que arrefeca.
2 Remova cabelos e p6 do aparelho e dos acessorios.

4 Garantia e assisténcia

Se precisar de mais informacdes ou se tiver algum problema, visite o website

da Philips em www.philips.com ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente da
Philips do seu pais (pode encontrar o nimero de telefone no folheto da garantia
mundial). Se ndo existir um Centro de Assisténcia ao Cliente no seu pafs, dirija-se
ao representante local da Philips.

Svenska

Vi tycker att det &r roligt att du har kopt en Philips-produkt! Genom att registrera
din produkt p& www.philips.com/welcome kan du dra nytta av Philips support.
1 Viktigt

Las anvandarhandboken noggrant innan du anvander produkten och spara den
for framtida bruk.

* VARNING: Anvand inte produkten i nérheten av vatten. ¢ Om du
anvander produkten i ett badrum maste du dra ut kontakten efter
anvandning. Narhet till vatten utgor en fara, dven nar produkten
aravstdngd. e Varning: Anvand inte produkten i ndrheten av
badkar, duschar, behallare eller karl som innehaller
vatten. e Dra alltid ut natsladden efter anvandning.

e Om apparaten blir éverhettad stdngs den av
automatiskt. Dra ut apparatens stickkontakt och lat
den svalna ett par minuter. Innan du slar pa
apparaten igen maste du kontrollera gallren sa att de
inte har tappts till av ludd, har eller dylikt. ¢ Om natsladden &r
skadad maste den alltid bytas ut av Philips, ett av Philips
auktoriserade serviccombud eller liknande behoriga personer for
att undvika olyckor. e Den har produkten kan anvéndas av barn
fran 8 ars alder, personer med olika funktionshinder samt av
personer som inte har kunskap om produkten savida det sker
under tillsyn eller om de har informerats om hur produkten
anvands pa ett sakert satt och de eventuella medférda riskerna.
Barn ska inte leka med produkten. Barn far inte rengéra eller
underhdlla produkten utan overinseende av en vuxen. e Av
sakerhetsskal rekommenderar vi att du installerar jordfelsbrytare
for den krets som stromforsorjer badrummet. Jordfelsbrytaren
maste ha en brytstrémstyrka som inte 6verstiger 30 mA. Kontakta
en behorig elektriker for mer information. e For inte in
metallforemal i luftgallren eftersom det medfor risk for elektriska
stotar.  Blockera aldrig luftgallren. e Innan du ansluter produkten
kontrollerar du att spanningen som anges pa produkten
motsvarar den lokala natspanningen. ® Anvand inte produkten for
nagot annat andamal &n vad som beskrivs i den har
anvandarhandboken. ¢ Anvand inte produkten pa konstgjort har.
e Lamna aldrig produkten obevakad nér den ar ansluten till
elnatet. e Anvand aldrig tillbehor eller delar fran andra tillverkare,
eller delar som inte uttryckligen har rekommenderats av Philips.
Om du anvander sadana tillbehor eller delar galler inte garantin.

e Linda inte natsladden runt apparaten. ¢ Vanta tills produkten har
svalnat innan du ldgger undan den. ¢ Dra inte i natsladden efter
anvandning. Koppla alltid fran produkten genom att hélla i
kontakten. e Var forsiktig nar du anvander produkten, eftersom
den kan vara mycket varm. Hall endast i handtaget eftersom andra
delar ar varma, och undvik kontakt med huden.  Undvik att
natsladden kommer i kontakt med produktens varma delar. e Tack
aldrig 6ver produkten med nagot (t.ex. en handduk) nér den ar
varm. ¢ Anvand inte produkten med vata hander. ¢ Ldmna alltid in
produkten till ett serviccombud auktoriserat av Philips for
undersékning och reparation. Reparation som gors av en
okvalificerad person kan innebara en ytterst riskfylld situation for
anvandaren.  Hall kolven ren och fri fran damm och
stylingprodukter som harskum, harspray och hargelé. Anvand
aldrig produkten tillsammans med stylingprodukter. ¢ Handtaget
har en beldggning. Beldggningen kan nétas bort efter langre tids
anvandning. Det paverkar dock inte produktens prestanda. ¢ Om
du anvénder apparaten pa fargat har kan det bli flackar pa kolven.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har Philips-produkten uppfyller alla tillampliga standarder och regler
gallande exponering av elektromagnetiska falt.

Atervinning
- Den har symbolen betyder att elektriska produkter inte ska slangas
bland hushéllssoporna.

-Folj de regler som galler i ditt land for atervinning av elektriska
produkter.

A v

Oversikt
Upphéngningsogla
Handtag
Luftflodesreglage
Frigéringsknapp
38 mm Termoborste
22 mm Termoborste (endast BHA301)
Vred
Indragbar rundborste (endast BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)
Paddelborste (endast BHA310, BHA313)
Munstycke

Forma haret
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Obs!

o Latalltid apparaten och tillbehéren svalna innan du faster eller tar bort
tilloehoren.

« Torka ditt bléta har med en ren handduk forst eftersom apparaten &r mest
effektiv pa handdukstorrt har.

For att valja ett lampligt tillbehor for den frisyr du vill ha, se tabellen nedan:

Tillbehor

Munstycke (49))

Indragbar rundborste((8) )
(endast BHA303, BHA305, BHA310,
BHA313)

Paddelborste((3))
(endast BHA310, BHA313)

Frisyr

Torka haret

Skapa l6sa lockar

Skapa naturligt rakt har

38 mm Termoborste ((5))

Skapa indt/utat snartar och

naturliga vagor 22 mm Termoborste ((¢) ) (endast BHA301)

SIa pa apparaten genom att valja 6nskad instalining :
. Ho6g temperatur med kraftigt luftfléde sa att haret torkar snabbt

. @ :Vardtemperaturinstalining for skonsamt luftflode for att forhindra att
haret 6verhettas

« @ :svaltluftflode for att forma din frisyr
— (Only for BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) Nér apparaten slas pa
avges joner automatiskt och kontinuerligt for att minska krullighet och
ge extra glans.
Efter anvandning:

1 Placera den pa en varmetélig yta tills den svalnar.
2 Tabort har och damm fran produkten och tillbehéren.

4 Garanti och service

Om du behéver mer information eller har problem med apparaten kan du ga
till Philips webbplats p& www.philips.com eller kontakta Philips kundtjanst i
ditt land (telefonnumret finns i garantibroschyren). Om det inte finns nagon
kundtjanst i ditt land kan du vanda dig till din lokala Philips-aterforsaljare.

Tirkce

Bu Urlind satin aldiginiz igin tesekkr ederiz; Philips'e hos geldiniz!
Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Griintntizi
www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.

1 Onemli

Cihazi kullanmadan once bu kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve daha sonra
yeniden basvurmak icin saklayin.

* UYARI: Bu cihazi su yakininda kullanmayin. ¢ Yakinda su
bulunmasi, cihaz kapali bile olsa tehlike olusturacagindan, cihazi
banyoda kullandiktan sonra fisini prizden ¢ekin. ¢ UYARI: Bu cihazi
banyo kuveti, dus, lavabo veya suyla dolu baska
esyalarin yakininda calistirmayin. e Her kullanimdan
sonra cihazin fisini mutlaka cekin. e Cihaz asiri isinirsa
otomatik olarak kapanir. Cihazin fisini prizden
cekerek birkag dakika sogumasi icin bekleyin. Cihazi
tekrar calistirmadan once, giris deliklerinin tdy, sag,
vb. nedeniyle tikanmadigindan emin olun. e Cihazin elektrik
kablosu hasarliysa bir tehlike olusturmasini dnlemek icin mutlaka
Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesini saglayin. e Bu
cihazin 8 yasin Uzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da
zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe agisindan eksik
kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin denetiminden
sorumlu kisilerin bulunmasi veya guvenli kullanim talimatlarinin
bu kisilere saglanmasi ve olasi tehlikelerin anlatiimasi durumunda
muimkindur. Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizleme ve
kullanici bakimi, denetim altinda olmayan cocuklar tarafindan
yapilmamalidir. e Ek koruma icin banyonun elektrik devresine bir
rezidiiel akim koruma cihazi (RCD) takmanizi tavsiye ederiz. Bu
reziduel akim koruma cihazinin rezidtiel calisma akimi degeri
30mA'dan ylksek olmamalidir. Kurulumu yapan kisiye danisin.

o Elektrik carpmasi riski bulundugundan hava izgaralarina metal
cisimler sokmayin. ¢ Hava 1zgaralarini kesinlikle engellemeyin.

¢ Cihazi baglamadan 6nce, cihaz Uzerinde belirtilen gerilim
degerinin yerel sebeke gerilimiyle ayini oldugundan emin olun.

¢ Cihazi bu kilavuzda agiklanan disinda bir amag icin kullanmayin.
e Cihazi peruk tzerinde kullanmayin. e Glice bagliyken cihazi
hicbir zaman gozetimsiz birakmayin. e Baska Ureticilere ait olan
veya Philips tarafindan 6zellikle tavsiye edilmeyen aksesuarlar ve
parcalari kesinlikle kullanmayin. Bu tir aksesuarlar veya parcalar
kullanirsaniz garantiniz gegerliligini yitirir. o Elektrik kablosunu
cihazin etrafina sarmayin. e Cihazi kaldirmadan énce sogumasini
bekleyin. e Kullandiktan sonra giig kablosunu cekmeyin. Cihazi
prizden cekerken mutlaka fisten tutarak gekin.  Cihaz asir
derecede sicak oldugundan, kullanirken ¢ok dikkatli olun. Diger
parcalar sicak oldugundan sadece sapindan tutun ve ciltle
temasini engelleyin. ¢ Elektrik kablosunun cihazin isinan
bolimlerine temas etmesini dnleyin.  Cihaz sicakken Gzerini havlu
veya bez gibi kumaslarla értmeyin. ¢ Cihazi islak elle calistirmayin.
e Cihazi kontrol veya onarim icin mutlaka yetkili bir Philips servis
merkezine génderin. Onarimin yetkili olmayan kisilerce yapilmasi
kullanicr igin ok tehlikeli durumlara yol acabilir. e Bigudiyi temiz
tutun ve icine tozun ve krem, sprey, jéle gibi sa¢ sekillendirme
Grunlerinin girmesini 6nleyin. Cihazi kesinlikle sekillendirme
Urunleriyle birlikte kullanmayin. e Bigudinin tzerinde kaplama
vardir. Bu kaplama zaman icinde yavasca yipranabilir. Ancak bu
durum cihazin performansini etkilemez. ¢ Cihaz boyali saclarla
kullanildiginda bigudi lekelenebilir.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gegerli tim
standartlara ve dtzenlemelere uygundur.

Geri donilisiim
- Bu simge, elektrikli Grtinlerin normal ev atiklariyla birlikte atilmamasi
gerektigini belirtir.

- Elektrikli trlnlerin ayri olarak toplanmasina iliskin tlkenizde
yururlukte olan yonetmeliklere uyun.
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Genel Bakis
Asma kancasl
Tutma yeri
Hava akimi digmesi
Ayirma digmesi
38 mm Termo firca
22 mm Termo firca (sadece BHA301)
Digme
Geri ekilebilir kil firca (sadece BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)
Sag agma fircasi (sadece BHA310, BHA313)
Baslik

Sacinizi sekillendirin
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Not

« Aparatlari takmadan ve ¢ikarmadan 6nce mutlaka cihazin ve aparatlarin
sogumasini bekleyin.

« Cihaz en fazla havluyla kurutulmus sag Gzerinde etkili oldugundan islak
saclarinizi 6nce temiz bir havluyla kurutun.

istediginiz sac sekline uygun bir aparat secmek icin ltitfen asagidaki tabloya
bakin:

Sag sekli Aparat

Baslik (G0))

Geri cekilebilir kil firca ((®) )
(sadece BHA303, BHA305, BHA310,
BHA313)

Sac¢ kurutma

Hafif bukleler yapma

Sag agma fircasi ((®))

Dogal diiz saclar yaratma (sadece BHA310, BHA313)

38 mm Termo firca ((5))

ice/disa dogru kivrimlar ve

dogal dalgalar olusturma 22 mm Termo firca ((6) ) (sadece BHA301)

Cihazi calistirmak icin istediginiz ayari secin :
. @ : Hizli kurutma icin guicli hava akimi sunan yiiksek sicaklik

. @ :Saginizin agiri isinmasini 6nlemek icin hassas hava akimi saglayan
dustk sicaklik ayari

. @ Sag stilinizi sabitlemek icin soguk hava akimi
> (Sadece BHA303, BHA305, BHA310, BHA313 icin) Cihaz agik oldugunda
otomatik olarak strekli dagitilan iyonlar, saginiza ekstra parlaklik verir ve
elektriklenmeyi azaltir.
Kullanimdan sonra:

1 Soguyana kadar isiya dayanikli bir ylizeye yerlestirin.
2 Cihaz ve aparatlarda kalan sagi temizleyin.

4 Garanti ve servis

Daha fazla bilgiye ihtiya¢ duyuyorsaniz veya bir sorununuz varsa lGtfen
www.philips.com adresindeki Philips web sitesini ziyaret edin veya Glkenizdeki
Philips Musteri Destegi Merkezi ile iletisim kurun (telefon numaralarini diinya
capinda garanti kitapgiginda bulabilirsiniz). Ulkenizde Msteri Destek Merkezi
yoksa yerel Philips saticiniza gidin.

Bbnrapckn

Mo3ppassiBame BUM 3a NokynkaTta v gobpe gownu BbB Philips! 3a ga ce
Bb3M0/13BaTe U3LSANO OT NpeanaraHata ot Philips noaapwbxka, pernuctpupante
npogykTta cu Ha www.philips.com/welcome.

1 BaxxHo

Mpeav aa vsnonseate ypeaa, NpoyeTeTe BHMATENHO TOBa PbKOBOACTBO 3a
HOTPEﬁMTeJ‘Iﬂ W ro 3anaseTe 3a Ccrnpaska B GL,D.QLLlE.

o MPEAYMPEXOEHWE: He nsnonssante To3u ypes 61130 A0 BoAa.
* AKO ypefnbT ce 13nonsea B 6aHsTa, cief ynotpeba ro
M3K/toYBalTe OT KOHTaKTa. ban3ocTTa Ao Bofa BOAM A0 PUCK AOpK
KoraTo ypenwT He pabotu. ¢ MPEAYMNPEXAEHWE: He n3nonssaiTe
ypenia 61130 [0 BaHW, AyLIOBE, MUBKM MW ApYyrL
cbooBe ¢ Bofa. ® Cnep ynotpeba BuHaru
M3KOYBaNTe ypea OT KOHTaKTa. ® [1pu nperpssaHe
ypeabT ce U3K/Io4YBa aBTOMaTUYHO. M3knoyeTe
ypefa 1 ro octaBeTe fa U3CTUBa HAKOSIKO MUHYTH.
Mpenn ga BKIOYMTE OTHOBO ypefa, NpoBepeTe Aanu
peLueTkMTe He ca 3aApbCTeHu ¢ Nyx, kocmu 1 Ap. ® C ornes,
npefoTBpaTsBaHe Ha ONacHOCT, NPW NOBPea B 3axpaHBalLys
kaben Ton TpsbBa aa 6bae cMeHeH ot Philips, oTopusmnpaH ot
Philips cepBun3 nnu kBanuduLmpaH TexHK. ® To3n ypen Moxe Aa
Ce 13non3Ba OT felia Ha Bb3PacT Haf, 8 roAnHM 1 OT nLa ¢
HaManeHn hU3nYeckn Bb3NpUATUS, yMCTBEHN HeLOCTaTbLM UK
6e3 onuT 1 No3HaHWs, ako ca MHCTPYKTUPaHKW 3a 6e3onacHa
ynotpeba ¢ ypefia nnu ca nof HabnofeHue ¢ Lien rapaHTupaHe Ha
6e30nacHa ynotpeba 1 ako ca UM passiCHeHW eBeHTyaHuTe
onacHocTu. He no3sonsBawTe Ha Aela fa c1 urpasr c ypepa. He
no3BosifBanTe Ha fela Aa U3BbPLUBAT NOYMCTBAHE UK
nofAApbXKa Ha ypefa 6e3 HaA30p. ® 3a LOMbIHUTESIHA 3aLLMTa BU
CcbBeTBaMe Aa MHCTanvpaTe B eleKTpo3axpaHBalliaTa Mpexa Ha
6aHaTa AndepeHumanHoTokosa 3aumTta (RCD). Tasu RCD Tpsibea
na e c obsBeH paboTeH TOK Ha yTeyka He noseye oT 30 mA.
Ob6bpHeTe ce 3a CbBET KbM BaLLNA MOHTaXHWK. ® 3a U3bareaHe Ha
TOKOB yap He MbxaiTe MeTasHN NpeaMeTH Npe3 pelleTkuTe 3a
Bb3ayX. ® Hikora He 6nokvpanTe NpUTOKa Ha Bb3Ayx Npe3
pelueTkaTa. ® [peaun Aa BKIOUMTE ypeda B KOHTakTa, NpoBepeTe
[anu NoCOYEHOTO BbPXY Ypena HanpexeHre oTroaps Ha ToBa Ha
MecTHaTa eflekTpuyecka Mpexa. ® He n3nonssaiTe ypena 3a
Lenu, pasfnyHm OT yKa3aHOTO B TOBa PbKOBOACTBO. ® He
13non3BanTe ypeaa Ha U3KycTBeHa koca. ® Hukora He ocTaBaiTe
ypepna 6e3 Haf30p, KoraTo e BKIOYeH B eflekTpuyeckaTa Mpexa.
* Hukora He M3non3BaiTe akcecoapu UM 4actT oT Apyru
NPOV3BOAMTENN UK TaKNBa, KOUTO He Ca KOHKPETHO
npenopbyBaHK oT Philips. Mpun n3non3saHe Ha TaknBa akcecoapu
WK YaCTU BallaTa rapaHLMs cTaBa HeBanuaHa. ® He HaBuBaiTe
3axpaHBalLyms kaben okono ypega. ¢ MsyakanTe ypeaa aa
M3CTVHE, Npeam fa ro npubepeTe. ® He AbpnaiTe 3axpaHBaLLms
kaben cnep n3non3saHe. BuHarn nskiousanTe ypeaa ot
KOHTaKTa, KaTo AibPXUTe Lijencena. ® YpedsT ce Haropelisisa
MHOTO, 3aTOBa ObfeTe U3KIIIOUYNTETHO BHUMATEHN NP
n3nonssaHeTo My. XBallanTe ypefda caMo 3a ApbxKaTa, Tbil KaTo
OpyrviTe 4acTu ca ropeLun, 1 n3dareanTe KOHTAKT C KoxaTa.

o [Na3eTe 3axpaHBaLLs Kaben oT AONMP C ropeLynTe YacTh Ha
ypena. ® Hv/kora He MoKpuBaiTe ypeaa ¢ KakBoTo U fa e (Hanp.
XaBNWs UNK Jpexa), KoraTo e ropell,. ® He v3non3sgaiTe ypena ¢
MOKPU pblie. ® 3a MpoBepPKa WV PEMOHT HOCeTe ypeaa camo B
ynbnaHomoLeH oT Philips cepsu3. PeMOHT, n3BbpLUeH oT
HekBanudULMPaHW N1La, MOXe Aa Cb3Aafe U3KMoUNTENHO
OnacHu cTyaummn 3a noTpebuTens.  Masete cTeba0TO Ha ypeaa
4uncTo, 6e3 Npax v CTUAM3MPALLM NPOAYKTU KaTo NsiHa, NaK 1
ren 3a koca. Hvukora He n3nonssanTe ypeaa B CbyeTaHUe CbC
CTUAM3MPALLM NPOAYKTW. ® LIMNMHABPBT MMa nokputne. C
TeyeHne Ha BPeMEeTO MNOKPUTUETO MOXeE NOCTENEHHO Aa ce
n3Hocn. ToBa obaye He BNusie Ha paboTaTa Ha ypefa. ® AKo
ypeLnbT ce 13non3ea Bbpxy bosancaHa koca, ctebnoto Moxe Aa
CTaHe Ha neTHa.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3w ypep Ha Philips e B cboTBeTCTBYE C HOpMaTVIBHATa ypeaba v BCuukn
[leficTBalLM CTaHAAPTY, CBbP3aHK C U3/1araHeTo Ha eNleKTPOMarHuUTHY noneTa.
Peuuknupane

-To3u cuMBON O3HaYaBa, Ye enekTpuyeckmTe npoayKTn He TDNGEB Aa
Ce U3XBBbPJIAT 3aeHO C 0bUKHOBEHWTE BUTOBU OTNAABLLMN.

-Cneppante npaswuiaTa 3a pasgenHo c1:6vupaHe Ha enekTpuyeckn
NPOAYyKTU Ha BallaTa AbpXaBsa.

06w, npernen
Okavarnka
Jpbxka
MpeBKJloYBaTeN 33 CUa Ha Bb3yLUHaTa CTpyst
ByToH 3a ocBOGOXAaBaHe
38 MM TepmoueTka
22 mm TepmoyeTka (camo 3a BHA301)
Knroy

YeTka ¢ npubupatum ce 3b6UM
(camo 3a BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)

Mnocka yeTka (camo 3a BHA310, BHA313)
HakpaitHunk

OdopmMsHe Ha NpuyeckaTa
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3abenexka

e BuHaru ocTaBsiiTe ypesa v NpuUcTaBkUTe [a Ce OXIAAAT, Npeau Aa
nocTaBsTe UK CBaNsTe NPUCTaBKM.

¢ [TbpBO NOACYLIETE KOCaTa CU C YICTa XaBNUS, Thil KaTO YpeasT paboTu Halt-
nobpe npu NoAacyLIeHa Koca.

3a pa n3bepeTe noaxoasia NPUCTaBKa 3a MpuyeckaTa, KosiTo 1ckate, MoJisi,
BYKTE TabnuuaTa no-gony:

Mpuyecka Mpucraska

HakpaiHuk (40))

Cyxa koca

YeTka ¢ npunbupatum ce 3b6UmM ( ) (camo

CBoBopy KbpuLn 3a BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)

Cb3paiTe ecTecTBeHO npasa Mnocka yetka ((9))
Koca (camo 3a BHA310, BHA313)

38 mm TepmoyeTka
Cb3panTe 3aBUTU HaBbH/ P (®)

HaBbTpe KbApuun n
ecTecTBeHU Bb/IHN

22 mm TepmoueTka (@) (camo 3a BHA301)

V36epeTe xenaHata HacTpoVika, 3a Aa BKJtOYMTe ypeaa:
« & :Bucoka TemnepaTypa 1 CUsHa Bb3/yLUHa CTPys 3a 6bp30 cylueHe
. :HacTporiika 3a TemnepaTypa 3a rpyixa C HeXXHa Bb3ayLiHa CTpys 3a
npefnassaHe Ha KocaTa OT nperpsiBaHe
« @ Xnagra Bb3/lylUHa CTPys 3a (hUKCMpaHe Ha npuyeckata Bu
» (Camo 3a BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) VloHuTe ce otaenst
aBTOMAaTUYHO U NOCTOSIHHO, 3a Aa NPUAaAaT noseye 6AACHK 1 Aa
HamansT HayyrnBaHeTo Ha KocaTa, KOraTo YpeabT e BKIIOYeH.
Cnep ynotpeba:

1 OcTaseTe ypefa BbPXy TOMIOYCTONYMBA MOBLPXHOCT, JOKATO Ce OXnafu.
2 OTcTpaHeTe kocMuWTe 1 Mpaxa OT ypeaa v NpucTaBknTe.

4 lfapaHuus n cepsus

AKO ce Hyx/jaeTe OT NoBeye VHpopPMaLWs UK MaTe Npobnem, nocetete yeb
caiTa Ha Philips Ha agpec www.philips.com nnu ce o6bpHeTe kbM LieHTbpa

3a 06c/yxBaHe Ha knveHTu Ha Philips BbB BallaTa cTpaHa (TenedoHHs My
HOMep MOXeTe a HamepwTe B Mex/yHapo/HaTa rapaHLMOHHa KapTa). AKO BbB
BalllaTa CTpaHa HsMa LeHTbp 3a 06CykBaHe Ha NoTpebuTenn, oGbpHeTe ce KbM
MEeCTHVMS TbproseL, Ha ypeau Ha Philips.

l 4 s OnakoBkaTa ce CbCToM MacTMacoBa Top6wn<a.
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vyssi nez 30 mA. Vice informaci vdm poskytne elektrikar.
* Nevkladejte kovové predméty do mrizek pro vstup a vystup
vzduchu. Pfedejdete tak Urazu elektrickym proudem. ¢ Mfizky pro
vstup vzduchu udrzujte trvale volné.  Pfed zapojenim pfistroje se
ujistéte, zda napéti uvedené na pfistroji odpovida mistnimu
napéti. ¢ Nepouzivejte pfistroj pro jiné Gcely nez uvedené v této
prirucce. ® Pristroj nepouzivejte na umélé vlasy. e Je-li pfistroj
pfipojen k napajeni, nikdy jej neponechévejte bez dozoru. ¢ Nikdy
nepouzivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcli nebo
takové, které nebyly doporuceny spolecnosti Philips. Pouzijete-li
takové prislusenstvi nebo dily, pozbyva zéruka platnosti.
* Nenavijejte napajeci kabel okolo pfistroje. e Pfed ulozenim
pristroje pockejte, az zcela vychladne. e Po pouziti netahejte za
napajeci kabel. Pfistroj odpojte vzdy vytazenim zastrcky. e Pri
pouziti p¥istroje vzdy davejte dobry pozor, protoze mize byt velmi
horky. Drzte jej pouze za rukojet a zabrarte styku s pokozkou,
protoZze jeho ostatni ¢asti jsou horké. e Zabrarite tomu, aby se
horké dily pfistroje dotkly napajeciho kabelu. ¢ Je-li pfistroj horky,
nikdy jej ni¢im nezakryvejte (napt. ru¢nikem nebo oblecenim).
¢ Nepouzivejte pfistroj, pokud mate mokré ruce. ¢ Kontrolu nebo
opravu pfistroje svéfte vzdy servisu spolecnosti Philips. Opravy
provedené nekvalifikovanymi osobami mohou byt pro uZivatele
mimoradné nebezpecné. ¢ Vélec udrzujte Cisty a bez prachu a
kadefnickych pfipravkd, jako jsou pénové tuzidlo, sprej ¢i gel.
Pristroj nepouzivejte v kombinaci s kadefnickymi pfipravky.
¢ Kovovy valec ma povrchovou Upravu. Ta se muZe postupné
pomalu odirat. Tento jev vsak nema zadny vliv na vykon pfistroje.
* Pokud pouzivate pfistroj na barvené vlasy, valec se mdze uspinit.
Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj Philips odpovida vsem platnym norméam a predpistim tykajicim se
elektromagnetickych poli.
Recyklace
- Tento symbol znamen4, Ze elektrické vyrobky nesmi byt likvidovany
spolecné s béznym domacim odpadem.
- Dodrzujte predpisy vasi zemé upravujici oddéleny sbér elektrickych
vyrobk.
Prehled
Zavésna smycka
Rukojet
Prepina¢ proudu vzduchu
Uvoliovaci tlacitko
38mm termokartac
22mm termokartac (pouze model BHA301)
Knoflik
Kartac se zasunovacimi stétinkami
(pouze modely BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)
Karta¢ (pouze modely BHA310, BHA313)
Hubice
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Uprava vlast

Poznamka

e Pred pfipojovanim nebo odpojovanim néstavcl vzdy nechte pfistroj a
nastavce vychladnout.

* Mokré vlasy nejprve vysuste Cistym rucnikem, protoze pfistroj je
nejucinnéjsi, pokud jsou vlasy vysusené na ru¢nikem.

Chcete-li vybrat vhodny néstavec pro pozadovany Uces, nahlédnéte do nize
uvedené tabulky:

Uces Nastavec

Suché vlasy

Hubice (G0 )

Kartac se zasunovacimi Stétinkami (
) (pouze modely BHA303, BHA305,
BHA310, BHA313)

Vytvérenivolnych vin

Karta¢ ((9) ) (pouze modely BHA310,
BHA313)

Vytvoite Uces s pfirozené
rovnymi vlasy

38mm termokarta¢ ((5) )

Vytoceni nebo podtoceni vlasti
a pfirozené kadete 22mm termokarta¢ (() )

(pouze model BHA301)

P¥istroj zapnete volbou pozadovaného nastavent:
. R : Vysoka teplota a silny proud vzduchu pro rychlé vysousent
. @ :Nastaveni Setrné teploty pro jemny proud vzduchu, které chrani vlasy
pred prehfatim.
« @ :Proud chladného vzduchu pro zafixovani upravenych vlast
> (pouze modely BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) Kdy? je pfistroj
zapnuty, neustéle generuje ionty, které usnadruji rozéesavani a dodavaji
vlastim lesk.
Po pouziti:
1 PoloZte jej na zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.
2 Odstrante z pfistroje a nastavct vlasy a prach.

4 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoli problém nebo pokud pottebujete néjakou informaci,
navstivte web spolecnosti Philips www.philips.com nebo kontaktujte stfedisko
péce o zakazniky spolecnosti Philips ve své zemi (telefonni ¢islo najdete na
zaruénim listu s celosvétovou platnosti). Pokud se ve vasi zemi stredisko péce
o zakazniky spole¢nosti Philips nenachazi, obratte se na mistniho prodejce
vyrobkd Philips.

Eesti

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tugiteenuse maksimaalseks kasutamiseks registreerige oma toode aadressil
www.philips.com/welcome.

1 Tahtis!

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see
edaspidiseks alles.

* HOIATUS! Arge kasutage seadet vee ldheduses. ® Pérast seadme
kasutamist vannitoas votke pistik kohe pistikupesast valja, kuna
vee ldhedus kujutab endast ohtu ka valjalulitatud seadme korral.
* HOIATUS! Arge kasutage seda seadet vannide, dusgide,
basseinide voi teiste vett sisaldavate anumate
|dheduses. ® Votke seade alati parast kasutamist
vooluvérgust valja. ¢ Ulekuumenemisel lilitub seade
automaatselt vélja. Lulitage seade vooluvorgust vélja

ja laske méned minutid jahtuda. Enne kui lUlitate
seadme uuesti sisse, kontrollige, ega 6huavad pole
ebemete, juuste vms ummistunud. ¢ Kui toitekaabel on rikutud,
siis tuleb ohtlike olukordade valtimiseks lasta toitekaabel
vahetada Philipsil, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi
kvalifitseeritud isikul. e Seda seadet voivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast ning flusiliste puuete ja vaimuhairetega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid
valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad méistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada. e Taiendavaks kaitseks soovitame
vannitoa elektrististeemi paigaldada rikkevoolukaitsme (RCD).
Rikkevoolukaitsme (RCD) rakendusvool ei tohi tletada 30 mA.
Kusige elektrikult nou. e Elektrilodgi drahoidmiseks drge pistke
6huava vahelt seadmesse metallesemeid. e Arge kunagi katke
ohuavasid kinni. ® Enne seadme sisseltlitamist kontrollige, kas
seadmele margitud pinge vastab kohaliku elektrivorgu pingele.

« Arge kasutage seadet muuks, kui selles kasutusjuhendis
kirjeldatud otstarbeks. ® Arge kasutage seadet kunstjuustega.

« Arge jatke kunagi elektrivorku (ihendatud seadet jarelevalveta.
« Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid véi
osi, mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute voi
osade kasutamisel kaotab garantii kehtivuse. » Arge kerige
toitejuhet Umber seadme. ¢ Enne hoiukohta panekut laske
seadmel tielikult maha jahtuda. e Arge sikutage toitejuhet parast
kasutamist. Alati eemaldage seade vooluvérgust pistikust kinni
hoides. e Olge seadme kasutamisel vaga tahelepanelik, kuna see
voib olla darmiselt kuum. Hoidke kinni Gksnes kdepidemest, kuna
teised osad on kuumad. Viltige kokkupuudet nahaga.  Arge
laske toitejuhtmel vastu seadme kuumi osi minna. ¢ Arge katke
kuuma seadet asjadega (nt katerati véi laudlinaga). » Arge
kasutage seadet margade katega. ¢ Viige seade torke otsimiseks
vOi parandamiseks alati Philipsi volitatud teeninduskeskusesse. Kui
seadet parandab kvalifitseerimata isik, voib see seada kasutaja
vaga ohtlikku olukorda. e Hoidke rullikut puhtana ning arge laske
sellele tolmu ja juuksehooldusvahendite nagu juuksevahu,
piserdusvahendite ja geeli jaéke koguneda. Arge kunagi kasutage
seda seadet koos juuksehooldusvahenditega. e Rullikul on
pinnakate. See kate voib pika aja jooksul dra kuluda. Samas ei
mojuta kulumine seadme joudlust. e Kui seadet kasutada varvitud
juuste koolutamiseks, siis voib rullik maarduda.

Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele elektromagnetvéljaga kokkupuudet
kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja Gigusnormidele.
Jaatmekaitlus

- See stimbol téhendab, et elektritooteid ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka.
- Jargige oma riigi elektritoodete lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

Ulevaade
Riputusaas
Kéepide
Ohuvoo liliti
Vabastusnupp
38 mm termohari
22 mm termohari (ainult mudel BHA301)
Nupp

Sissetdbmmatavate harjastega hari
(ainult mudelid BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)

Kandiline juuksehari (ainult mudelid BHA310, BHA313)
Otsak

N
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Seadke oma juuksed soengusse

Markus

¢ Enne otsakute kilgepanemist voi aravotmist laske seadmel ja selle
otsakutel maha jahtuda.

« Kuivatage marjad juuksed kdigepealt puhta ratikuga, sest seade to6tab
koige paremini ratikukuivadel juustel.

Sobiva otsaku valimiseks soengu jaoks, mida soovite teha, vt allpool toodud
tabelit.

Soeng Otsak

Juuste kuivatamine

Otsak ((10))

Sissetdmmatavate harjastega hari ((®)
) (ainult mudelid BHA303, BHA305,
BHA310, BHA313)

Vabalt langevad lokid

BJIOXKWN.

CZO ! OnakoBkaTa ce CbCTon OT LBeTHa KapTOHeHa KyTus U KapTOHeHU
PAP

l OD OnakoBkaTa CbAbpa nnacrmacos bancrep.
PET

Cestina

Gratulujeme k ndkupu a vitdme vas mezi uzivateli vyrobku spole¢nosti
Philips! Chcete-li vyuZivat viech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips,
zaregistrujte svdj vyrobek na strdnkach www.philips.com/welcome.

1 Dulezité informace

Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou pfirucku

a uschovejte ji pro budouci pouZiti.

* VAROVANI: Zatizeni nepouzivejte pobliz vody. e Pokud je pfistroj
pouzivan v koupelné, odpojte ho po pouziti ze sité, nebot blizkost
vody predstavuije riziko i v ptipadé, Ze je pfistroj vypnuty.

* VAROVANI: Nepouzivejte pfistroj v blizkosti van, sprch, umyvadel
¢ijinych nadob s vodou. ¢ Po pouziti pfistroj vzdy
odpojte ze sité. » Pokud se pristroj prehreje,
automaticky se vypne. Odpojte pfistroj a nechte ho
nékolik minut vychladnout. NezZ pfistroj znovu
zapnete, pfesvédcte se, ze miizky vstupu a vystupu
vzduchu nejsou blokovéany napfiklad prachem, vlasy
apod. e Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu
provést spolecnost Philips, autorizovany servis spolecnosti Philips
nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedi. e Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti mohou tento pfistroj pouzivat v pripadé, ze
jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani
pristroje a chapou rizika, kterd mohou hrozit. Déti si s pfistrojem
nesmi hrét. Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti bez
dozoru. ¢ Jako dodate¢nou ochranu doporucujeme instalovat do
elektrického obvodu koupelny proudovy chrani¢. Jmenovity
zbytkovy provozni proud tohoto proudového chranice nesmi byt

L\

Andke juustele loomulik sirge
valimus

Kandiline juuksehari ((®)) (ainult mudelid
BHA310, BHA313)

38 mm termohari ((8))

Sissepoole/valjapoole keeratud
lokid ja loomulikud lained 22 mm termohari ((®))

(ainult mudel BHA301)

Seadme sisselllitamiseks valige soovitud seadistus.
. R 1 Korge temperatuur ja tugev 6huvoog kiireks kuivatamiseks
. @ :Hooliva temperatuuri seadistus ja 6rn 6huvoog, et kaitsta juukseid
liigse kuumuse eest
. @ :jahe Shuvoog soengu fikseerimiseks
5 (Ainult mudelid BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) Kui seade on
sisse lulitatud, valjuvad automaatselt ja pidevalt ioonid taiendava laike
andmiseks ning juuste kaharuse vahendamiseks.
Pérast kasutamist toimige jargmiselt.

1 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.
2 Eemaldage seadmelt ja otsakutelt juuksed ja tolm.

4 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet voi teil on moni probleem, kilastage Philipsi veebisaiti
www.philips.com vai pddrduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse
(telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, poérduge Philipsi toodete kohaliku mudgiesindaja
poole.

Hrvatski

Cestitamo vam na kupnji i dobro dosli u Philips! Kako biste potpuno
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i spremite ga za
buduce potrebe.

¢ UPOZORENIJE: Ovaj aparat nemojte upotrebljavati u blizini vode.
¢ Kad aparat upotrebljavate u kupaonici, iskopcajte ga nakon
uporabe jer blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i kada je aparat
iskljucen. « UPOZORENJE: Aparat nemojte upotrebljavati blizu
kada, tuseva, umivaonika ili posuda s vodom.

¢ Nakon uporabe aparat iskopcajte.  Ako se aparat
pregrije, automatski e se iskljuciti. Iskljucite aparat te
ga nekoliko minuta ostavite da se ohladi. Prije no sto
ponovo ukljucite aparat provjerite resetke kako biste
se uvjerili da nisu blokirane nakupinama prasine,
kose itd. e Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti
tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne
situacije. ® Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina
starosti i osobe sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja,
pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi
rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako nisu pod
nadzorom, djeca ne smiju istiti aparat niti ga odrzavati. ¢ Kao
dodatnu zastitu savjetujemo montiranje zastitne strujne sklopke
(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu. Ta sklopka mora
imati preostalu radnu elektri¢nu energiju koja ne prelazi 30 mA.
Savjet zatrazite od montazera. ¢ Nemojte umetati metalne
predmete u reSetke za propustanje zraka kako biste izbjegli
opasnost od strujnog udara. ® Nikada ne blokirajte resetke za
propustanje zraka. e Prije no Sto prikljucite aparat provjerite
odgovara li mrezni napon naveden na aparatu naponu lokalne
elektri¢cne mreze.  Aparat upotrebljavajte iskljucivo za radnje
opisane u ovim uputama. ¢ Nemojte upotrebljavati aparat na
umjetnoj kosi. ® Dok je aparat priklju¢en na napajanje, nikada ga
nemojte ostavljati bez nadzora. ¢ Nikad nemojte upotrebljavati
dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka
Philips nije izricito preporucila. Ako upotrebljavate takve dodatke
ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti. ® Kabel za napajanje ne
omatajte oko aparata. e Prije pohrane pricekajte da se aparat
ohladi. « Nakon upotrebe nemojte potezati kabel za napajanje.
Aparat obavezno iskopcajte drzedi utikac.  Budite vrlo pazljivi
prilikom uporabe aparata jer on moze biti izuzetno vruc. Aparat
drzite samo za drsku jer su drugi dijelovi vrudi te izbjegavajte
kontakt s kozom. e Izbjegavajte dodir mreznog kabela s vruc¢im
dijelovima aparata. ® Dok je vru¢, aparat nikada nemojte prekrivati
(ru¢nikom ili tkaninom). e S aparatom nemojte raditi ako su vam
ruke mokre. ® Aparat uvijek dostavite u ovlasteni Philips servisni
centar na ispitivanje ili popravak. Popravak od strane nestru¢nih
osoba moze rezultirati izuzetno opasnom situacijom za korisnika.
e Cijev treba biti ocis¢ena od prljavstine, prasine i sredstava za
oblikovanje frizure poput pjene, laka ili gela. Aparat nikada
nemojte upotrebljavati u kombinaciji s proizvodima za
oblikovanje. ¢ Cijevima oblogu. Ta obloga s vremenom se moze
polako trositi. Medutim, to ne utjece na rad aparata. ® Ako aparat
koristite na obojanoj kosi, na cijevi mogu ostati mrlje.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima
koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Recikliranje
- Ovaj simbol znadi da se elektri¢ni proizvodi ne smiju odlagati zajedno
s uobicajenim kucanskim otpadom.

- Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju elektri¢nih
proizvoda.

LN

Pregled
Kvacica za vjesanje
Drika
Prekidac za protok zraka
Gumb za otpustanje
Termo-cetka od 38 mm
Termo-¢etka od 22 mm (samo BHA301)
Regulator

Cetka s vlaknima koja se mogu uvuci
(samo BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)

Plosnata ¢etka (samo BHA310, BHA313)
Usmjerivac

Oblikovanje kose
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Napomena

« Prije spajanja i odvajanja nastavaka obavezno ostavite aparat i njegove
nastavke da se ohlade.

e Prvo osusite mokru kosu ¢istim ru¢nikom zato $to aparat najbolje radi na
ru¢nikom osusenoj kosi.

Da biste odabrali nastavak i dodatak za oblikovanje koji odgovara Zeljenoj frizuri,
pogledajte tablicu u nastavku:

Nastavak

Mlaznica ((9) )

Cetka s vlaknima koja se mogu uvui (
) (samo BHA303, BHA305, BHA310,
BHA313)

Plosnata ¢etka ((®) )
(samo BHA310, BHA313)

Frizura

Suha kosa

Stvorite opustene kovrée

Postignite izgled prirodno
ravne kose

Termo-¢etka od 38 mm () )

Oblikovanje uvojaka okrenutih
prema unutra/van i prirodnih

valova Termo-¢etka od 22 mm ((®) )

(samo BHA301)

Odaberite Zeljenu postavku kako biste ukljucili aparat :
. 2? :visoka temperatura sa snaznim protokom zraka za brzo susenje
. @ : postavka temperature za njegovanje s njeznim protokom zraka kako
bi se sprijecilo pretjerano zagrijavanje kose
« @ hladan protok zraka za fiksiranje frizure
5 (samo za BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) loni se automatski i
kontinuirano raspriuju radi pruzanja dodatnog sjaja i smanjenja stati¢kog
elektriciteta kada je aparat ukljucen.
Nakon uporabe:

1 Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.
2 Saparata i nastavaka skinite kosu i prasinu.

4 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne dodatne informacije ili imate bilo kakav problem, posjetite
web-stranicu tvrtke Philips na www.philips.com ili se obratite Philips centru za
korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi (telefonski broj se nalazi u medunarodnom
jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za korisnicku podrsku,
obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

Magyar

Koszonjlk, hogy Philips terméket vasarolt, és idvozoljik a Philips vildgéban!
A Philips altal biztositott teljes kord tdmogatds igénybevételéhez regisztralja a
terméket a www.philips.com/welcome cimen.

1 Fontos

Akészilék elsé hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a felhasznaléi
kézikonyvet, és &rizze meg késébbi hasznélatra.

© FIGYELMEZTETES: Ovja a késziiléket a viztl. o Ha fiirdészobaban
hasznélja a késziiléket, hasznélat utdn hizza ki a csatlakozéddugot
a fali aljzatbdl, mivel a viz még kikapcsolt készilék esetén is
veszélyforrast jelent.  FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket
firdékad, zuhanyzd, mosddkagyld, vagy egyéb
folyadékkal teli edény kozelében. ¢ Hasznalat utan
mindig huzza ki dugét az aljzatbdl. e Tulhevilés
esetén a készulék automatikusan kikapcsol. Hlzza ki
a készulék csatlakozodugojat a fali aljzatbdl, és
néhdny percig hagyja huini. Miel6tt Ujra bekapcsolna
a készuléket, ellendrizze a szellézéracsot, hogy haj, szdsz stb. nem
akadalyozza-e a levegd dramlasat. e Ha a haldzati kdbel
meghibasodik, a kockazatok elkerilése érdekében Philips
szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cseréini. e A
késziléket 8 éven feluli gyermekek, illetve csokkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készulék
mUkodtetésében jaratlan személyek is hasznalhatjak, amennyiben
ezt felugyelet mellett teszik, illetve ismerik a készuilék biztonsagos
mukodtetésének modjat és az azzal jard veszélyeket. Ne engedje,
hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel. Gyermekek feltigyelet
nélkll nem tisztithatjdk a készuléket, és nem végezhetnek
felhasznaldi karbantartast rajta. ® A még nagyobb védelem
érdekében ajanlott egy hibadram-véddékapcsold (RCD) beépitése a
flrdészobat ellatd dramkorbe. A hibadram-véddkapcsold a 30 mA
névleges hibadramot nem lépheti tul. Tovabbi tandcsot
szakembertél kaphat. e Az dramUtés veszélyének elkerilése
érdekében ne helyezzen fémtargyat a levegéracsok kozé.  Soha
ne fedje le a levegdracsokat. e Miel6tt csatlakoztatna a készuléket,
ellendrizze, hogy az azon feltlintetett feszlltség megegyezik-e a
helyi haldzati feszlltséggel. » Csak a kézikonyvben meghatérozott
rendeltetés szerint hasznalja a készuléket. « Ne haszndlja a
készlléket miihajhoz vagy pardkahoz. e Ha a készulék
csatlakoztatva van a feszlltséghez, soha ne hagyja azt feltigyelet
nélkil. e Ne hasznaljon mas gyartétdl szarmazd, vagy a Philips
altal nem kifejezetten javasolt tartozékot vagy alkatrészt.
Ellenkezd esetben a garancia érvényét veszti. « Ne tekerje a
halozati csatlakozo kabelt a készilék koré. e Mielétt eltenné, varja
meg, amig a készllék lehdil. » A hasznalatot kévetéen ne hiizza
meg a héldzati kdbelt. Mindig a csatlakozédugénal fogva hiizza ki
a készulék kabelét fali aljzatbdl. e Nagyon figyeljen a készilék
hasznélatakor, hiszen az rendkivil forré lehet. Csak a
fogantyujanal fogja meg a késziléket, mivel a tébbi része forrd,
illetve 6vakodjon az érintésétdl. e Kerllje el, hogy a haldzati kdbel
a készulék forrd részeihez érjen.  Sose takarja le a készuléket (pl.
torolkozével vagy ruhdval), amig meleg.  Ne mikodtesse a
készlléket nedves kézzel. o A készuléket kizardlag Philips hivatalos
szakszervizbe vigye vizsgélatra, illetve javitasra. A szakszer(tlen
javitas a felhasznald szdmara kilonosen veszélyes lehet.  Tartsa a
hajformazé hengert tisztan, portdl és szennyezddéstél, valamint
hajformazé habtdl, spray-tél és zselétdl mentesen. Ne hasznalja a
készuléket hajformazé készitményekkel egyutt. ¢ A henger
bevonattal rendelkezik. A bevonat az idé folyaman kophat. Ez
azonban nem befolyasolja a készulék teljesitményét. e Ha festett
hajon hasznalja a készuléket, a hajformazé henger elszinezédhet.

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips késztilék az elektromagneses mezdkre érvényes dsszes vonatkozd
szabvanynak és eléirasnak megfelel.

Ujrahasznositas

- Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos késztlékeket nem
szabad héztartasi hulladékként kezelni.

- Tartsa be az elektromos készllékek kulon torténd gytjtésére
vonatkozé orszagos eléirdsokat.

Attekintés
Akasztogydrt
Markolat
Légaramkapcsold
Kioldégomb
38 mm-es termokefe
22 mm-es termokefe (csak a BHA301 tipusnal)
Gomb

Behuzhato tuskéjl hajkefe
(csak a BHA303, BHA305, BHA310 és BHA313 tipusnal)

Parnazott kefe (csak a BHA310 és BHA313 tipusnal)
Sz(ikit6fej

Formazza hajat

N/
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Megjegyzés

« Akefefejek csatlakoztatdsa és levalasztasa el6tt varja meg, amig a késztlék
és a fejek lehdlnek.

¢ Anedves hajat el8szor tiszta torélkozével szaritsa meg, mivel a készilék
torilkozdszaraz hajon miikadik a leghatékonyabban.

A kivant frizurahoz megfelelé tartozék kivalasztasahoz ldsd az alabbi tablazatot:

Tartozék

SzUkitéfej (10))

Behuzhatd tiiskéjd hajkefe ((8) )
(csak a BHA303, BHA305, BHA310 és
BHA313 tipusnal)

Frizura

Széraz haj

Laza flrtok

Parnazott kefe ( @) (csak a BHA310 és

Természetes egyenes haj BHA313 tipusnal)

38 mm-es termokefe ((8))

Befelé / kifelé gond6rodd
furtok és természetes hulldmok | 22 mm-es termokefe ((¢))

(csak a BHA301 tipusnal)

A kivant beallitas kivalasztasaval kapcsolja be a késztléket :
. magas hémérsékletd, erés légaram a gyors szaritashoz.
. @ - kimélé hémérséklett, enyhe légaram a haj tilmelegedésének
megel&zésére.
. @ hideg légdram a frizura régzitéséhez.
> (Csak a BHA303, BHA305, BHA310 és BHA313 tipusnal) Ha a készilék be
van kapcsolva, automatikusan ionokat bocsat ki, amelyek simasagot és
extra ragyogast kolcsondznek a hajnak.
A hasznalatot kévetden:

1 Helyezze a késztiléket egy héallo fellletre, amig az ki nem huil.
2 Tavolitsa el a hajszalakat és a port a készulékrél, valamint a tartozékokrol.

4 Jotallas és szerviz

Ha informécidra van szlksége, vagy valamilyen probléma mertl fel, latogasson
el a Philips honlapjara (www.philips.com), vagy forduljon orszaga Philips
vevészolgélatahoz (a telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes
garancialevélen). Ha orszagaban nem mukaodik ilyen vevészolgalat, forduljon a
Philips helyi szaklizletéhez.

Kasakwa

CaTbin anfaHblHbI3 KyTTbl 60/1CbIH XaHe Philips koMnaHusicbiHa KoL kengiHis!
Philips ycbiHaTbiH Kongayabl TONbIK NaiganaHy ywin eHimai keneci Topanta
TipkeHi3: www.philips.com/welcome.

1 MaHbI3gbl aknapat

Kypanabl KongaHap anabiHaa ocbl NanaanaHyLlbl HYCKaysbiFbiH MYKUST OKbIn
LUIbIFBIHbI3 >kaHe BonallakTa aHbIKTama Kypasbl peTiHae nanaanaHy ywiH cakran
KOMbIHbI3.

o ECKEPTY: Byn kypangbl CyApblH XaHblHAa KongaHbaHbI3.

* XyblHaTbliH 6enmeie naaanaHbin 6onFaHHaH KeniH, Kypanas
po3eTkaaH axblpaTbiHpl3. Cebebi, KypanmblH ewipinreH KyniHae
e CyFa XaKblH opHanacybl kayinTi 6onbin ecenteneni. ¢ ECKEPTY:
Kypanabl BaHHa, oy, 6baccenH Hemece cyMeH
TONTbIpbINFaH 6acka 3aTTapAblH XaHbiHAA
KongaHbaHpi3.  MNanpganaHbin 60aFaHHaH KeliH,
Kypangbl TOK K&3iHeH axblpaTbiHbi3. ® KaTTbl KbI3bin
KeTce, Kypan aBTomMaTTbl TypAe ewegi. Kypanabl Tok
©3iHeH axblpaTbin, BipHelle MUHYT 6OMbI CybITbIHbI3.
Kypangbl kaTafiaH Tokka Kocap anaplHAa, aya TOpbIH Tekcepin,
OHbIH, MaMblIKMeH, LWallneH Hemece T.0. 3aTTapMeH Xabbinbin
KasIMaFaHblH TeKCepiHi3. ® KyaT cbiMbl 3akbiMaaHFaH 6onca,
KayinTi Xafaan opbiH anMaybl yLiH, oHbl Tek Philips
KoMnaHwusceiHAa, Philips MakynaafaH Kbi3MeT opTanblfbiHAA
Hemece BinikTi MamMaHAap aybICTbIPYbl KepeK. ® By KypblifbiHbl 8
K9He OflaH XOfapbl XacTafbl 6ananap MeH Gusnkanbik, cesy
Hemece ornay Kabinetrepi LwekTeyni He 6onmaca Taxipunbeci
XaHe b6inimi a3 agampgap KagaranaymMeH Hemece KypbiiFbliHbl
Kayinci3 nanganaHyfa KaTblCTbl HyCKayap affaH xaHe
GannaHbICTbl KayinTepai TyCiHreH xafhanaa nanfanaHa anagbl.
Bananap KypanmveH oHamaybl kepek. Tasanay xaHe
navpanaHyLUblHbIH KbI3MET KOPCEeTY XyMblCbiH Hananap
Hakblnaycbi3 opblHAaMaybl kepek. ® KocbiMLa Kayincisaik yLiH
BaHHaHbIH 31eKTp XeniciHe Kayinci3faik MakcaTbliHAa ewipiny
KypasiblH OpHaTy yCbiHblNaab!. byn KypanablH MesLepaeHreH
>Kymblc Torbl 30 MA MaHiHeH acnaybl kepek. OpHaTyLUbIMeH
KeHeCiHi3. ® D1eKTp Torbl coknaybl YLUiH, aya Kipin-LblFaTbiH
TOpnapfa TeMip 3aTTapApl caimaHbl3. ® El yakpiTTa aya
Kipin-LWblFaTbiH TOpRapabl 6eremeHis. ® Kypanabl kocap angbiHaa,
OH/A KepCeTiNreH KepHey XeprinikTi KepHeyre cankec KeneTiHiH
TekcepiHi3. ® KypbinFbiHbl OCbl HyCKay/bikTa KepceTinmereH 6acka
MakcaTTapfa nanganaHbaHpi3. ® Kypanabl xacaHapl Watllka
nanpanaHbaHpI3. ® PozeTkara KOCbIIbIN TypFaHaa, Kypanibl ew
yakblTTa Kafdafanaycbi3 kangblpMaHbi3. ® backa eHaipywinep
LblFapFaH Hemece Philips kKoMNaHUsAChl HakTbl yCbiHOaFaH
Kocankpl kKypangap meH 6enwektepdi nanganaHbaneis. OHpan
Kocankpl Kypangap MeH benliekTepai nanganaHcaHbis, keningik
03 KYLUiH xosabl. ® KyaT CbIMbIH Kypanfa opamaHbi3. ® KypblifbiHbl
KUHaN KOSPABIH anablHAa, OHbIH C31 CyblFaHblH KYTiHi3.

o KongaHfaHHaH KeriH KyaT CbIMbIHaH ycTan TapTnaHbi3.
KypbInFbIHbI TOK K&3iHEH apAaribiM WTencenbdik alacbiHaH ycran
aXblpaTbiHbI3. © Kypanapbl nanganaHfaHaa ToablK MyKUsT
60nbIHbI3, cebebi 0N KaTTbl bICTbIK, 6onaabl. backa 6enikTepi biCTbIK,
60naTbIHAbIKTaH TeK TYTKACbIHAH YCTaHbI3 XaHe Tepire TUri36eH,3.
o KyaT CbIMbIH KYPbIUIFbIHbIH Kbl3blM KETETIH XepnepiHe Turi3deHis.
o Kypan Kbi3bin TypFaHaa, OHbl elKallaH elwTeHeMeH xanmnaHbi3
(Mblcasbl cyiriMeH HeMece MaTaMeH). ® blFan KoSIMeH Kypasngbl
nanpnanaHbaHpl3. ® Tekcepy HeMece XeHIETY YLUiH Kypanapl Tek
kaHa Philips pykcaT eTKeH KbI3MEeT OpTasiblifbiHa anapbiHbI3.
BinikTiniri xok agamaapablH XeHaeyi nanganaHyLbiFa ete KayinTi
XKaFfan Tyablpybl MyMKiH. ® LnnuHapai Tasa ycraHpl3, onapabl
LUAHHaH XaHe MYCC, CNpel XaHe reflb CUAKTbI LWaLl yarinepiH
KacanTblH 3aTTapAaH Tasa ycTaHbl3. KypbiifbiHbl eLKaLlaH watl
YArinepiH xacanTbiH 3aTTapMeH Gipre nanganaHbaHbi3.

o LinnnHap xxabbliHMeH KantanfaH. byn xabblH yakpIT eTe xannan
eckipepi. [lereHMeH, 6y KypbUIFbIHbIH KYMbICbIHA 9Cep eTrneingi.

o Erep KypbUIFbiHbI GOSIFaH LaLllKa KONAAHCaHbI3, LMnnHApae
[akTap nanga 6onybl bIKTVMan.

DNeKTPOMarHuTTik epictep (3MO)

Ocbl Philips KypbINFbIChl 3N1EKTPOMArHWTTIK ©picTepre KaTbiCTbl Gapsbik,
KONJaHbICTaFbl CTaHJapPTTap MeH epexenepre Caikec keneai.

©Hpey

- byn 6enri 3nekTp eHiMAepiH KYHAENIKTI yi KoKblcTapbiMeH bipre
TacTayfa 6onmanTbIHbIH Gingipeni.

- DneKkTp eHiMaepiH Benek xvHay HoibiHLLIa XeprinikTi epexenepai
opbIHAaHbI3.

JKannbl wony
Inmek
Can
Aya aFblHbl KOCKbILLbI
Lewy Tynmeci
38 MM TepMoTapak,
22 MM TepmoTapak, (tek BHA301)
TyTka
XKuHanmansi TicTi Tapak, (tek BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)
Maccax uietkacsl (tek BHA310, BHA313)
Cantama

LN
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LawTbl coHpey

Eckeptne

o CanTamanappbl Xasfay Hemece axblpaTy/iblH anfbiHaa oNapabl XaHe
KYPanablH 63iH CybITbIM a/blHbI3.

e AnabIMeH biiFan WallbiHbI3Abl Ta3a CyNriMeH KenTipiHi3, ce6ebi KypbinFbl
CYNriMEeH KenTipifreH walika TUiMaipek.

KanafaH walu ynriciHe cakec 6esLwekTi TaHaay yLiH TOMeHAeri KecTeHi
KapaHbi3:

Kocbimwa 6enwek

Cantama ((0)

LWaw ynrici

Kypfak wat

XKuHanmansl TicTi Tapak, ( )

Ipinen Gyripanay (tex BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)

Maccax weTtkacbl (@ )

Tabusn Tysy waw xacay (tex BHA310, BHA313)

. 38
LUawTel iLike/cbipTka taw repmotapak (©)

Kapau Kawblpy xaHe Tabusn
TONKbIHAAP

22 MM TepmoTapak, @) (texk BHA301)

Kypanabl Kocy YLiH, KaXeTTi napaMeTpAi TaHAaHbI3 |
. : XKofapbl Temnepatypasbl KyLUTi aya afbiHbl LWALLThI XblnaaM kenTipesi
. @ s LLatwbIHbI3AbIH Kbi3bIN KETyiHe 0N 6epMenTiH, alt aya afbiHblHa
apHanfaH KyTiM TemnepaTypachl napameTpi
. @ LLaw ynrii3ai xeHaeyre apHanfFaH cankplH aya afblHbl
L» (Tek BHA303, BHA305, BHA310, BHA313 TypniepiHe apHasnfaH)
KypbINFbIHbIH KyaTbl KOCbIIFaH ke3ae, KOCbIMLLA XbINTbIp/blk 6epy
>kaHe BypanbIKTbl a3aiTy YLUiH OHAap aBTOMaTThI TYpAe XaHe y3aiKci3
Gepinepi.
ManpganaHFaHHaH KeniH:
1 OHbl 964eH CyblfaHLUa bICTbIKKA TO3IMAI BETKE KOMbIHbI3.
2 Kypan mMeH KocbiMLLa BenliekTepaeH LWwatll neH WaHabl TyCipin TacTaHbi3.

4 Keningik >xaHe KbI3MeT KopceTy

KocbiMLa aknapat kaxeT 6o/1ca Hemece LellimereH macesne 6onca,
www.philips.com mekerkanbiHaarsl Philips komnanuscoiHbiH Be6-TopabbiHa
KipiHi3 Hemece eniHizgeri Philips TyTbiHyLbINapFa Kongay KepceTy opTablfbiHa
(OHbIH HOMIpIH AyHMeXY3iNiK Keningik KitanwacsiHaH Tabyra 6onagbl)
xabapnacbiHpi3. Erep eniHi3ae TyThiHyLbIIapFa KONAay KOPCETy OpTasbifbl
6onmaca, oHfa xeprinikti Philips koMnaHuscbIHbIH, AnnepiHe 6apbiHbI3.
DeH-Kblnwak,

TYPMBICTIK KaXeTTiNiKTepre apHanfaH

OHpipywi: "®ununc KoHcblomep Jlaidcrann b.B.", Tyccenaunenen 4, 9206 A,
[IpaxteH, Hnoepnaxgpl.

KpiTanpa xacanfaH

Pecein xaHe KegeHaik ofak TepputopusicbiHa uMmnopTTayLbl: «PUINAC XLLK,
Pecein ®epepaumscel, 123022, Mackey k., Cepreit Makees k-ci, 13-yi, TenedoH
HeMmipi +7 495 961-1111

BHA301, BHA303, BHA305, BHA310, BHA313
220-240V;50/60 Hz; 650-800 W

[ H | Il canatTbl acnan

CakTay WapTTapbl, NanganaHy

Temnepatypa

CanbicTbipmansl

bINFANABIIbBIK

Cakrtay nanganaHy CakTay wapTrapsb!

+10°C++30°C -25°C++60°C 35% +99 %

Lietuviskai

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti
,Philips” siloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Pries pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite sj vartotojo vadova ir
saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

 |SPEJIMAS: Nenaudokite $io prietaiso netoli vandens.

* Naudodami prietaisa vonioje, i$ karto po naudojimo istraukite
kistuka is elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig grésme net ir
tada, kai prietaisas yra i$§jungtas. ® ]SPEJIMAS: nenaudokite
prietaiso $alia vonios, duso, kriauklés ar kity indy,
pripildyty vandens. ¢ Baige naudoti, batinai isjunkite
prietaisa is maitinimo tinklo. e Kai prietaisas
perkaista, jis iSsijungia automatiskai. ISjunkite
prietaisg i$ elektros lizdo ir palikite jj kelioms
minutéms, kad atvésty. Prie$ vél jjungdami prietaisa,
patikrinkite, ar grotelés neuzkimstos pukeliais, plaukais ir pan.  Jei
pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips” darbuotojai,
,Philips” jgaliotasis techninés priezitros centras arba kiti panasios
kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus. e §j prietaisa gali
naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo
ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir
Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir
prizidrimi siekiant uztikrinti, jog jie saugiai naudoty prietaisa, ir
supazindinti su susijusiais pavojais. Vaikai negali Zaisti su Siuo
prietaisu. Valyti ir taisyti prietaiso vaikai be suaugusiyjy priezitros
negali. ¢ Dél papildomo saugumo patariame elektros grandinéje,
kuria tiekiamas maitinimas voniai, jrengti liekamosios srovés jtaisa
(RCD). Sio RCD nominalioji liekamoji darbiné srové turi biti ne
didesné kaip 30 mA. Patarimo kreipkités j montuotoja. ® | oro
groteles nekiskite metaliniy daikty, kad nepatirtuméte

elektros Soko. ® Neuzdenkite oro groteliy. e Pries jjungdami
prietaisa jsitikinkite, kad ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka
vietine tinklo jtampa. ® Nenaudokite prietaiso kitais tikslais,
iSskyrus nurodytus Siame vadove. ¢ Nenaudokite prietaiso
dirbtiniams plaukams. e Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo,
nepalikite jo be priezitros. ¢ Nenaudokite jokiy priedy ar daliy,
pagaminty kity bendroviy arba nerekomenduojamy ,Philips”. Jei

N/

naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios jasy garantija.

* Nevyniokite prietaiso j maitinimo laida. e Pries padédami
laikymo vieta, palaukite, kol prietaisas atvés. e Baigus naudoti,
neistraukite maitinimo laido. Prietaisa visada atjunkite prilaikydami
kistuka. « Naudodami prietaisg blkite atidUs, nes jis gali buti labai
ikaites. Laikykite rankena, nes kitos dalys yra jkaitusios, kad
iSvengtuméte kontakto su oda. e Saugokite, kad maitinimo laidas
nesiliesty prie karsty prietaiso daliy. e |kaitusio prietaiso jokiu
bldu neuzdenkite (pvz., ranksluosciu arba drabuziu).

¢ Nenaudokite prietaiso, jei jusy rankos $lapios. ® Prietaisa
apzilréti ar taisyti pristatykite tik j ,Philips” jgaliotajj techninés
priezidros centra. Prietaisa taisantys nekvalifikuoti darbuotojai gali
naudotojui sukelti itin didelj pavojy. ¢ Vamzdelj saugokite nuo
dulkiy ir Sukuosenai formuoti skirty priemoniy, pvz., puty, lako ir
Zelés. Niekada nenaudokite prietaiso kartu su Sukuosenai formuoti
skirtomis priemonémis. e Vamzdelis padengtas danga. Si danga
gali pamazu dévetis. Taciau tai nekenkia prietaiso veikimo
efektyvumui. ¢ Naudojant prietaisa su dazytais plaukais, vamzdelis
gali issitepti.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis ,Philips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas deél
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

- Sis simbolis reigkia, kad elektros gaminiy negalima i§mesti kartu su
jprastomis buitinémis atliekomis.

- Vadovaukités savo 3alies rasiuojamojo elektros gaminiy surinkimo
taisyklemis.

Apzvalga

Pakabinimo kilpa

Rankena

Oro srovés jungiklis

Atlaisvinimo mygtukas

38 mm Sildomasis Sepetys

22 mm Sildomasis sepetys (tik BHA301)

Rankenélée

Sepetys su jtraukiamais Seriais (tik BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)

Platus Sepetys (tik BHA310, BHA313)

Antgalis

Sukuosenos formavimas
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Pastaba

e Pries prijungdami arba atjungdami priedus visada palaukite, kol prietaisas
ir jo priedai atvés.

« Pirmiausia dziovinkite drégnus plaukus $variu ranksluosciu, nes prietaisas
veiksmingiausias, kai plaukai padziovinti ranksluosciu.

Norédami pasirinkti tinkama priedg pageidaujamai Sukuosenai, Zr. toliau esancig
lentele:

Priedas
Antgalis (G0))

Sepetys su jtraukiamais $eriais (® ) (tik
BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)

Sukuosena

Sausi plaukai

Formuokite laisvas garbanas

Formuokite nataraliai tiesius

plaukus Platus sepetys ((®)) (tik BHA310, BHA313)

P - 38 sild is Sepet
UZrieskite sruogas j vidy ar mm Sildomasis Sepetys (®)

isore ir suformuokite nataraliai
atrodandias bangas

22 mm ildomasis $epetys (())
(tik BHA301)

Kad jjungtuméte prietaisa, pasirinkite norima nustatyma :
. R : Auksta temperatdra su stipriu oro srautu, kad greitai isdziaty
. @ : Priezitros temperataros nustatymas, Svelnus oro srautas, kad plaukai
neperkaisty
« @ :Vesus oro srautas Sukuosenai uzfiksuoti
L (Tik BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) sruogos automatiskai ir
nuolat isskiriamos, kad baty suteikta papildomo blizgesio ir sumazintas
perkaitinimas, kai prietaiso maitinimas jjungtas.
Po naudojimo:
1 Padékite jj ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kol jis atvés.
2 Pasalinkite plaukus ir dulkes i$ prietaiso ir priedy.
4 Garantija ir techniné priezitra
Jei reikia daugiau informacijos arba kilo problemu, apsilankykite ,Philips”
svetainéje adresu www.philips.com arba kreipkites j ,Philips” klienty
aptarnavimo centra savo 3alyje (jo telefono numerij rasite visame pasaulyje
galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jusy salyje néra klienty aptarnavimo
centro, kreipkités j vietinj ,Philips” platintoja.

Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilniba izmantotu

Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu vietné
www.philips.com/welcome.

1 Svarigi

Pirms ierices izmanto$anas uzmanigi izlasiet 3o lietosanas instrukciju un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

« BRIDINAJUMS. Neizmantojiet 3o ierici Gdens tuvuma. e Ja lietojat
ierici vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet ierici no elektrotikla,
jo Gdens tuvums ir bistams pat tad, ja ierice ir izslégta.

* BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici vannu, dusu, izlietnu vai citu ar
tdeni pilditu trauku tuvuma. ¢ Péc lietosanas vienmeér
atvienojiet ierici no sienas kontaktligzdas. e Ja ierice
parkarst, ta automatiski izsledzas. Atvienojiet ierici no
elektrotikla un laujiet tai dazas minates atdzist. Pirms
atkal ieslédzat ierici, parbaudiet, vai gaisa plismas
atveres nav aizsprostotas ar pakam, matiem u.tml.

e Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam,
jums tas janomaina Philips pilnvarota servisa centra vai pie lidzigi
kvalificetam personam. ¢ So ierici var izmantot bérni vecuma no 8
gadiem un personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu
un panakta izpratne par iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst
rotalaties ar ierici. lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni
bez pieauguso uzraudzibas. ¢ Papildu aizsardzibai iesakam
uzstadit elektriskas shémas, kas pievada elektribu vannas istaba,
Aizsardzibas atslegsanas ierici (RCD). RCD ir jabut nominalai darba
stravai, kas neparsniedz 30mA. Sazinieties ar savu uzstaditaju.

¢ Neievietojiet metala priekSmetus gaisa iepltdes rezgos, lai
izvairitos no elektriska stravas trieciena. ¢ Nekada gadijuma
neaizsprostojiet gaisa plsmas atveres. ® Pirms ierices
pievienosanas elektrotiklam parliecinieties, ka uz ierices noraditais
spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jasu maja.

¢ Neizmantojiet ierici citiem noltkiem, kas nav aprakstiti Saja
rokasgramata.  Nelietojiet ierici maksligos matos/parukas.

¢ Nekada gadijuma neatstajiet iericei bez uzraudzibas, kad ta ir
pievienota elektrotiklam. ¢ Nekad neizmantojiet citu razotaju
piederumus vai detalas, kuras Philips nav ipasi ieteicis. Ja
izmantojat $adus piederumus vai detalas, garantija vairs nav
spéka. e Netiniet elektribas vadu ap ierici. ® Pirms novietojat ierici
glabasana, pagaidiet, [1dz ta atdziest. e Péc lietosanas neraujiet aiz
stravas vada. Vienmeér atvienojiet ierici, turot aiz kontaktdaksas.

e Uzmanieties ierices lietosanas laika, jo ta var bat |oti karsta.
Satveriet ierici tikai aiz roktura, jo citas dalas ir karstas, un
izvairieties no saskares ar adu. ® Nepielaujiet, ka elektribas vads
saskaras ar ierices karstajam dalam. ¢ Nekad neapsedziet ierici ar
kaut kadiem priekSmetiem (piem., dvieli vai draninu), kad ta ir
karsta. ¢ Nelietojiet ierici ar slapjam rokam. e Vienmér nododiet
ierici Philips pilnvarotam servisa centram, ja nepieciesama apskate
vai remonts. Nekvalificétu personu veikts remonts var radit |oti
bistamas situacijas lietotajam. e Uzglabajiet cilindru tiru un brivu
no putekliem un matu veidosanas izstradajumiem, pieméram,
putam, lakas un Zelejas. Nekad neizmantojiet ierici apvienojuma
ar matu veidoganas produktiem. e Cilindram ir parklajums. Sis
parklajums var samazinat nodilumu laika gaita. Tomér tas
neietekmeé ierices darbibu. e Ja ar ierici ieveido krasotus matus,
cilindrs var nosméreéties.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un noteikumiem, kas
attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizéja parstrade

- Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus nedrikst likvidét kopa ar

parastajiem sadzives atkritumiem.
- levérojiet viet&jos noteikumus par elektrisko izstradajumu savaksanu.

Parskats
Cilpina pakarinasanai
Rokturis
Gaisa plasmas slédzis
Atbrivosanas poga
38 mm termiska suka
22 mm termiska suka (tikai modelim BHA301)
Poga
Suka ar ievelkamiem sariem
(tikai modeliem BHA303, BHA305, BHA310 un BHA313)
Lapstinu suka (tikai modeliem BHA310 un BHA313)
Uzgalis

Matu ieveidosana
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Piezime

« Pirms uzgalu pievienosanas vai nonemsanas, vienmer Jaujiet iericei un
uzgaliem atdzist.

* Mitrus matus vispirms nosusiniet ar tiru dvieli, jo ierice darbojas
visefektivak, ja mati vispirms ir nosusinati ar dvieli.

Lai izvélétos vélamajai frizarai piemérotu uzgali, skatiet turpinajuma sniegto
tabulu.

Frizara Uzgalis

Uzgalis ((0))

Suka ar ievelkamiem sariem ((®) )
(tikai modeliem BHA303, BHA305,
BHA310 un BHA313)

Sausi mati

Izveidojiet brivas cirtas

leveidojiet dabiskus taisnus
matus

Lapstinu suka ((®) (tikai modeliem
BHA310 un BHA313)

Izveidojiet uz iekSu/uz aru 38 mm termiska suka ()

izliektas lokas un dabiska
izskata sprogas

22 mm termiska suka ((®))
(tikai modelim BHA301)

Lai ies\égtu ierici, izvélieties vélamo rezimu :

. Q augsta temperatdra ar spécigu gaisa plusmu atrai zZavésanai;

. D saudziga temperatdra un maiga gaisa plisma, kas pasarga matus no
parkarsésanas;

. @:vesa gaisa plismai matu sakartojuma nostiprinasanai.

L (Tikai modeliem BHA303, BHA305, BHA310 un BHA313) Ja ierice ir
ieslegta, tiek automatiski un nepartraukti izdaliti joni, lai nodrosinatu
papildu mirdzumu un samazinatu sprogo3anos.

Péc lietoSanas:

1 Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.
2 Nonemiet matus un puteklus no ierices un uzgaliem.

4 Garantija un apkalposana

Ja ir nepiecie$ama papildu informacija vai radusas problémas, ladzu, apmekléjiet
Philips timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips klientu
apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules garantijas
brosara). Ja jasu valsti nav klientu apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja
Philips precu izplatitaja.



PHILIPS

BHA301, BHA303

BHA305, BHA310
BHA313

Specifications are subject to change without notice @
© 2024 Koninklijke Philips N.V.
All rights reserved.

>75 % recycled paper

3000.089.4682.3 (07/06/2024 ) >75 % papier recyclé

Polski

Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientéw firmy Philips! Aby w petni
skorzystac z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza
instrukcjg obstugi i zachowayj jg na przysziosc.

© OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wody. e Jesli
korzystasz z urzadzenia w tazience, po zakonczeniu uzytkowania
wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego. Obecno$c wody stanowi
zagrozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie jest wyfaczone.

o OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki ani innych naczyn napetnionych
woda. ® Zawsze po zakonczeniu korzystania z
urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.
o Jesli dojdzie do przegrzania urzadzenia, wytaczy sie
ono automatycznie. Wyjmij wtyczke urzadzenia z
gniazdka elektrycznego i poczekaj kilka minut, az
urzadzenie ostygnie. Przed ponownym wigczeniem urzadzenia
sprawdz, czy kratki nie sa zatkane kfaczkami kurzu, wtosami itp.

® Ze wzgledow bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego
przewodu sieciowego zle¢ autoryzowanemu centrum
serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej
osobie. ¢ Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku
powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub doswiadczenia w zakresie uzytkowania tego typu
urzadzen, pod warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w
bezpieczny sposéb oraz zostana poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach. Dzieci nie mogg bawic sie urzadzeniem. Dzieci
chcace pomdc w czyszezeniu i obstudze urzadzenia zawsze
powinny to robi¢ pod nadzorem dorostych. ¢ Jako dodatkowe
zabezpieczenie zalecamy zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym zasilajacym gniazdka elektryczne w tazience
bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD). Wartos¢
znamionowego pradu pomiarowego tego bezpiecznika nie moze
przekraczac¢ 30 mA. Aby uzyskac wiecej informacji, skontaktuj sie z
monterem. e Aby uniknac porazenia pradem, nie umieszczaj
metalowych przedmiotéw w kratkach nadmuchu powietrza.

¢ Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu powietrza. ¢ Przed
podfgczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napieciem w domowej instalacji
elektrycznej.  Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego przeznaczeniem,
opisanym w tej instrukcji obstugi. ¢ Nie uzywaj urzadzenia na
sztucznych wiosach. e Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru
urzadzenia podfaczonego do zasilania. ¢ Nie korzystaj z
akcesoriow ani czedci innych producentéw, ani takich, ktérych nie
zaleca w wyrazny sposéb firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoriow lub czesci spowoduje uniewaznienie gwarangji. ® Nie
zawijaj przewodu sieciowego wokoét urzadzenia. e Przed
schowaniem urzadzenia odczekaj, az ostygnie. e Po zakoriczeniu
korzystania nie ciagnij za przewdd zasilajacy. Zawsze odfaczaj
urzadzenie od gniazdka elektrycznego, trzymajac za wtyczke.

e Podczas korzystania z urzadzenia zachowaj szczegdlng
ostroznos¢ — moze by¢ bardzo gorgce. Chwytaj wyfgcznie za
uchwyt, poniewaz pozostate czesci s gorace. Unikaj kontaktu ze
skora. » Nie dopuszczaj do zetkniecia sie przewodu sieciowego z
rozgrzanymi cze$ciami urzadzenia. ® Gdy urzadzenie jest gorace,
nigdy go nie przykrywaj (np. recznikiem lub odziezg). e Nie uzywaj
urzadzenia, gdy masz mokre dtonie. e Koniecznos¢ przegladu lub
naprawy urzadzenia zawsze zgtaszaj do autoryzowanego centrum
serwisowego firmy Philips. Naprawy przez osoby
niewykwalifikowane moga prowadzi¢ do powaznego zagrozenia
dla uzytkownika urzadzenia. ® Na biezaco czys¢ watek z kurzu oraz
srodkow do ukfadania wtoséw (np. pianki, lakieru, zelu). Nigdy nie
uzywaj lokéwki w potaczeniu z takimi srodkami. ¢ Watek jest
pokryty powtoka. Powtoka ta moze zuzywac sie z uptywem czasu.
Nie wptywa to na prawidtowe funkcjonowanie urzadzenia. ® Jesli
urzadzenie jest uzywane do wioséw farbowanych, watek moze sie
zabarwic.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi
przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.
Recykling

Ten symbol oznacza, ze produktdw elektrycznych po okresie

ich uzytkowania, nie mozna wyrzuca¢ wraz z innymi odpadami

pochodzacymi z gospodarstw domowych. Uzytkownik ma obowigzek

oddac zuzyty produkt do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania

takich odpaddw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbidrki
lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy wptyw na srodowisko
i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawarto$¢ niebezpiecznych substangji,
mieszanin oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazng role
w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcédw wtérnych, w
tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére
wptywaja na zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste srodowisko
naturalne.

U v

2 Opis
® Uchwyt do zawieszania
@  Uchwyt
® Przetacznik regulacji strumienia powietrza
@ Przycisk zwalniajacy
()  Termoszczotka 38 mm
® Termoszczotka 22 mm (tylko model BHA301)
@  Pokretlo
Szczotka z wysuwanymi zgbkami
(tylko modele BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)
® Pfaska szczotka (tylko modele BHA310, BHA313)
Nasadka
3 Uktadanie fryzury

Uwaga

e Przed wiozeniem lub zdjeciem nasadek poczekaj, az urzadzenie i nasadki
ostygna.

* Mokre wlosy najpierw osusz czystym recznikiem, gdyz urzadzenie dziata
najlepiej na wiosach osuszonych recznikiem.

Aby wybra¢ odpowiednia nasadke w celu uzyskania zadanej fryzury, skorzystaj
z ponizszej tabeli:

Nasadka

Nasadka (40))

Szczotka z wysuwanymi zabkami ((8) )
(tylko modele BHA303, BHA305, BHA310,
BHA313)

Fryzura

Suszenie wioséw

Tworzenie delikatnych lokow

Plaska szczotka ((3))
(tylko modele BHA310, BHA313)

Tworzenie naturalnie prostych
wioséw

Te tka 38
Podwijanie lub wywijanie ermoszezotka 38 mm (®)

wiloséw i tworzenie naturalnie
wygladajacych fal

Termoszczotka 22 mm ((8))
(tylko model BHA301)

Aby wfa}czyc’ urzadzenie, wybierz zadane ustawienie:
:Wysoka temperatura i silny strumien powietrza zapewniajace szybkie
suszenie
. @ :tagodne ustawienie temperatury zapewniajace delikatny strumier
powietrza, aby zapobiec przegrzaniu wiosdéw
. @ Chtodny strumien powietrza do utrwalania fryzury
> (Tylko modele BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) Przy wiaczonym
urzadzeniu jony sa uwalniane automatycznie i bez przerwy, aby nadac
wiosom dodatkowy blask i zmniejszy¢ ich skrecanie sie.
Po uzyciu:
1 Umiesc je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i pozostaw do
ostygniecia.
2 Usun wiosy i kurz z urzadzenia i nasadek.

4 Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza strone
internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z lokalnym Centrum Obstugi
Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w
Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta, zwrd¢ sie o pomoc do sprzedawcy
produktéw firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia
pe deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistreaza-ti produsul la
www.philips.com/welcome.

1 Important

Citeste cu atentie acest manual de utilizare inainte de a utiliza aparatul si
pastreaza-| pentru consultare ulterioara.

o AVERTISMENT: Nu utiliza acest aparat in apropierea apei.

e Atunci cand aparatul este utilizat in baie, trebuie sa il scoateti din
priza dupa utilizare deoarece apa reprezinta un risc chiar si atunci
cand aparatul este oprit. « AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat
n apropierea cdzilor, a dusurilor, a bazinelor sau a
altor recipiente cu apa. e Scoate intotdeauna
aparatul din priza dupa utilizare.  Aparatul se
opreste automat in cazul supraincalzirii. Scoate
aparatul din priza si lasa-| sa se raceasca timp de
cateva minute. Inainte de a porni aparatul din nou,
verifica grilajul pentru a te asigura ca nu este blocat cu puf, par
etc. » In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service
autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru a
evita orice accident. e Acest aparat poate fi utilizat de catre
persoane care au capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau care sunt lipsite de experienta si cunostinte si copii cu varsta
minima de 8 ani dacd sunt supravegheati sau instruiti cu privire la
utilizarea in conditii de siguranta a aparatului si inteleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si
ntretinerea de catre utilizator nu trebuie realizate de catre copii
nesupravegheati. ® Pentru protectie suplimentara, te sfatuim sa
instalezi un dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) in circuitul
electric care alimenteaza baia. Acest RCD trebuie sa aiba un curent
rezidual nominal de operare de maxim 30 mA. Cere sfatul
instalatorului.  Nu introdu obiecte metalice in grilajele pentru aer,
pentru a evita electrocutarea. ® Nu bloca niciodata grilajele pentru
aer. ¢ Inainte de a conecta aparatul, asiguré-te c& tensiunea
indicatd pe aparat corespunde tensiunii retelei locale. ® Nu utiliza
aparatul in alt scop decat cel descris in acest manual. ¢ Nu utilizati
aparatul pe par artificial. ¢ Nu lasa niciodata aparatul
nesupravegheat cand este conectat la sursa de alimentare. « Nu
utiliza niciodata accesorii sau componente de la alti producatori
sau nerecomandate explicit de Philips. Daca utilizezi astfel de
accesorii sau componente, garantia se anuleaza. ¢ Nu infasura
cablul de alimentare n jurul aparatului.  inainte de a depozita
aparatul, asteapta sa se raceasca. ¢ Nu trage de cablul de
alimentare dupa utilizare. Scoate intotdeauna aparatul din priza
tinand de stecher. e Ai foarte mare grija atunci cand utilizezi
aparatul, intrucat poate fi extrem de fierbinte. Apuca doar
manerul, deoarece celelalte componente sunt fierbinti, si evita
contactul cu pielea. ® Nu lasa cablul de alimentare sd intre in
contact cu piesele fierbinti ale aparatului. ¢ Nu acoperi niciodata
aparatul cu ceva (de exemplu, un prosop sau un articol
vestimentar) cand este fierbinte. ¢ Nu utiliza aparatul cu mainile
ude. e Pentru control sau depanare, du aparatul numai la un
centru service autorizat de Philips. Repararea facuta de persoane
necalificate poate genera situatii periculoase pentru utilizator.

o Pastrati bara curata si curdtati-o de praf si produse pentru coafat
precum spumd, spray sau gel. Nu folosi niciodata aparatul
Tmpreund cu produse de coafat. ® Bara prezintd un fnvelis. Acest
nvelis se poate uza lent in timp. Totusi, acest lucru nu afecteaza
performanta aparatului. e Daca aparatul este utilizat pe par vopsit,
bara se poate pata.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementdrile aplicabile
privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Reciclarea

- Acest simbol inseamna c& produsele electrice nu trebuie eliminate
fmpreuna cu deseurile menajere obisnuite.

- Respecta regulile specifice tarii tale cu privire la colectarea separata a
produselor electrice.

Prezentare generalé
Agdtdtoare
Maner
Comutator pentru debit de aer
Buton de eliberare
Perie termicé de 38 mm
Perie termica de 22 mm (exclusiv BHA301)
Buton rotativ
Perie cu peri retractabili (exclusiv BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)
Perie dreptunghiulara (exclusiv BHA310, BHA313)
Cap de coafare

Coafati-va parul

A v

wWReOEOPOLEEEO N

Nota

« Intotdeauna l&sati aparatul si accesoriile sale sa se réceasca inainte de a
conecta sau a deconecta accesoriile.

¢ Maiintai, uscati-va parul ud cu un prosop curat deoarece aparatul este cel
mai eficient pe parul uscat cu prosopul.

Pentru a selecta un accesoriu adecvat pentru coafura doritd, consultati tabelul
de mai jos:

Coafura Accesoriu

P&r uscat Cap de coafare ((0))

Perie cu peri retractabili ((8) )
(exclusiv BHA303, BHA305, BHA310,
BHA313)

Creati bucle lejere

Perie dreptunghiularé ((3))

Creati par drept natural (exclusiv BHA310, BHA313)

Perie termicd de 38 mm (())

Creati spirale in interior/in
exterior si onduleuri naturale Perie termica de 22 mm ((9))

(exclusiv BHA301)

Selectati setarea doritd pentru a porni aparatul:
. 0 : Temperatura ridicatd cu flux puternic de aer pentru uscare rapida
. : Setare de temperaturd de ingrijire pentru flux de aer usor, pentru a
‘mpiedica supraincalzirea parului
« @ :Fluxde aer rece pentru fixarea coafurii
— (Exclusiv pentru BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) lonii sunt generati
n mod automat si continuu pentru a oferi un plus de stralucire si a reduce
ncretirea parului atunci cdnd aparatul este pornit.
Dupa utilizare:
1 Asaza-l pe o suprafata termorezistentd pand la racire.
2 Indepdrteaza firele de par si praful de pe aparat si accesorii.

4 Garantie si service

Dacé aveti nevoie de mai multe informatii sau intampinati orice probleme,
vizitati site-ul web Philips la adresa www.philips.com sau contactati centrul de
asistentd pentru clienti Philips din tara dvs. (numarul de telefon il puteti gasi
n brosura de garantie internationald). Daca n tara ta nu exista un centru de
asistentd pentru clienti, contacteaza distribuitorul Philips local.

Airstyler

Pycckumn

Mo3apasnsieM ¢ NOKyMNKow, 1 Lo6po noxanosats B kiy6 Philips!
YT0b6bI BOCMOSB30BATLCS BCEMM NpenmMyLecTBamMu noagepsxku Philips,
3apernctpupyiTe NnpoaykT Ha cante www.philips.com/welcome.

1 BaxxHas uHgopmaums

Mepepn vcnonb3oBaHWemM Npubopa BHUMATEIbHO 03HAKOMBTECH C MHCTPYKLMEN
No 3KCNyataumu 1 coxpaHuTe ee ansa ,u,aaneMLuero NCNOSIb30BaHMs B KavyecTse
CNPaBOYHOro matepuana.

¢ BHUMAHWE. 3anpelyaeTtcs ncnosib3osatb Nprbop Bo3se BOAbI.
® BbiHbTe BUAKY LLIHYPa NUTaHUa Nprbopa 13 po3eTkn
3/1eKTPOCETV NOCSIe UCNOb30BaHWA Npubopa B BaHHOM KOMHaTe.
BnusocTb BoAkl NpeAcTaBAsieT pucK, faxe ecav npubop
Bblk/toyeH. ¢ BHUMAHMWE. He ncnonb3yite nprbop B BaHHON,
nylwe, bacceitHe UNK Apyrux NoMeLLeHnsx
MOBbILLIEHHOW BNAXXHOCTbI0. ® [locne 3aBepLueHms
paboTbl OTKOYMTE MPUOOP OT PO3ETKM
anekTpoceTy. ® [Ipnbop aBTOMaTNYECKM
oTktovaeTcs npu neperpese. OTk0YMTE NPUBOpP OT
ceTn 1 faviTe eMy OCTbiTb B TedeHmne

HeCKoNbKM1X MUHYT. Mepe NOBTOPHbLIM BKOYeHWEM Nprbopa
ybenuTech, 4TO peLleTka He 3aCopeHa Mbllbio, BOIOCamu U T.M. © B
CNyyae NoBPeEX/AEHNS CeTeBOrO LWHypa ero HeobxoanMMo
3aMeHUTb. YTo6bI 0becneynTb Be3onacHyto akcnayaTaLmio
npunbopa, 3aMeHsAITe LWHYP TONbKO B aBTOPU30BaHHOM
cepBUCHOM LieHTpe Philips nnun B cepBncHOM LieHTpe ¢
nepcoHanoM BbICOKON KBanudukaumu. ¢ et ctaplie 8 net n
U@ ¢ orpaHnyeHHbIMU BO3MOXHOCTSIMU CEHCOPHOW CUCTEMBbI
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NN OrPaHNYEHHbBIMU YMCTBEHHbBIMU UK (DU3NYeCKUMU
CNOCOBHOCTAMY, @ TakxKe 1A C HeOCTaTOYHbIM OMbITOM U
3HaHMSMUW MOTYT NOJIb30BaThCS 3TUM NPUOOPOM Nof,
NPUCMOTPOM WK NOCSIE MNONYHEHUA NHCTPYKLUWIA 0 He3onacHoM
MCnonb3oBaHuM Nprbopa 1 NoTeHUMaNbHbIX ONacHOCTAX. He
no3BonsnTe AeTsM Urpatb ¢ npubopom. et moryt
OCYLLeCTBNATL OUYUCTKY 1 0BCNyXKMBaHWe Nprbopa TONbKO NoA,
NPUCMOTPOM B3POCSIbIX. ® g obecneyeHus LONONHUTENBHON
3alLUMTbl PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTb OrPaHNYUTENb OCTaTOYHOIO
Toka (RCD), npeaHa3HayeHHbIN AN 21eKTPONUTaHKs BaHHOM
KOMHaTbl. HOMWUHaNbHbIN OCTaTOUHbIV PabOoUMii TOK He JOJIKEH
npesbiwatb 30 MA. MOCOBETYNTECH C 3NEKTPUKOM, BbIMOIHSAOLWMM
371eKTPOMOHTaX. ® Bo n3bexaHne nopaxeHuns anekTpuyeckum
TOKOM He NPOCOBbIBaTe MeTanInyeckme npeamMeTsl yepes
BEHTUNALMOHHYIO pelueTky npubopa. ® Hukoraa He 6nokupyite
BEHTUNALMOHHbIEe pelueTku. ® MNepef nogknioyeHemM npnbopa
ybeauTech, YTO yKazaHHOE Ha HEM HanpsikeHve COOTBETCTBYeT
HanpsiXXeHNI0 MeCTHOW 3N1eKTpoceTy. ® He ncnonb3yiTe npnbop
005 Uener, OTAMYHbIX OT ONUCAHHbIX B JAHHOW MHCTPYKLMM NO
3KCnyaTaumm. ® He ncnonb3ynte npnbop ans o6pabotkn
NCKYCCTBEHHbIX BOIOC. ® He 0CTaBNanTe BKIIOYEHHbIV B CeTb
npubop 6e3 NprucMoTpa. ® 3anpeLLaeTcs Noab30BaThCs
KaknMur-nnbo akceccyapamu Unm AeTansMu gpyrux
npounssoauTenen, a Takxe akceccyapamu 1 getansamu, He
MMetLLMMI cneumansHor pekoMmergaumm Philips. Mpu
MCNONb30BaHMM TakMX akceccyapoB 1 feTanein rapaHTUnHble
o0ba3aTenbCcTBa TEPSIOT cuily. © He oOmaTbiBaiTe ceTeBOM LHYP
BOKpYr npubopa. ® Mpexge yem ybpaTtb Nnpnbop Ha xpaHeHwue,
[aWiTe eMy OCTbITb. ® He TAHWTE Ha cebs LHYp NUTaHWs nocie
NCNonb30BaHus. epXuTecs TONbKO 3a BUKY NPY OTKIIOYEHN
npubopa ot ceTn. ® CobnoaanTe OCTOPOXHOCTb NP
MCNOnb30BaHMM NPUbopa, Tak Kak OH MOXET CUSTIbHO HarpeBaThCs.
LepxunTe nprubop TONbKO 3a PyKOSTKY, Tak Kak OCTasibHble YacTn
oueHb ropsiuve. 36erante KOHTaKkTa € Koxen. ® He gonyckainTe
KOHTaKTa CeTeBOro WHypa C ropsunMu 4actsaMum npubopa.

® 3anpeLLaeTcs MOKPbIBaTh HEOCTLIBLUMIM MPUOOP (Hanprmep,
MoSIOTEHLEM UV OfexX o). ® 3anpeLlaeTcs 6paTb Nprubop
MOKpPbIMU pykamu. ® [1n18 npoBepKu Wan pemMoHTa nprbopa
cnenyet obpallaTbCa TONbKO B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN
ueHTp Philips. PEeMOHT, Npon3BeaeHHbIN HEKBANNMUUMPOBAHHbIM
JIVILLOM, MOXET NPUBECTM K 0CO60 onacHbIM A5 Nosb3oBaTens
cuTyaumam. ¢ Kopnyc npubopa cnepyet coaepxaTb B YACTOTE.
OuwLaiiTe ero oT Nbiv, rPA3n U CPeACTB ANs YKNaLKN: MyCCOB,
cnpees v reneit. 3anpeLlaeTcs UCNofib3oBaTb NPUOop BMeCTe CO
cpefcTBaMu Ans yknagku. © Ha kopnyc npvbopa HaHeceHo
nokpsiTne. Co BpeMeHeM 3TO MOKPLITUE MOXET CTUPATLCS. ITO He
BAMSAET Ha paboTy npubopa.  Mpu ncnonb3oBaHUM Npnbopa Ha
OKpaLUeHHbIX BOJIOCaxX Ha KOpMyce MOryT NOsSiBUTLCA NATHA.

DneKTpomMarHuTHble nons (3MM)

10T npnbop Philips cooTBeTCTBYET BCEM NPUMEHVIMBIM CTaHAapTaM 1 HOpMam
Mo BO3AENCTBUIO 2NeKTPOMAarHUTHbIX Nonen.

YTunusaumsa

-3TOT cMMBON O3Ha4vaeT, 4YTO AaHHble I1IeKTPOTEXHNYECKNEe U3genms
3anpeLLeHo YTUNM3MPOBaTL BMeCTe C 0ObIYHBIM ObITOBBLIM MYCOPOM.

- CobniopaiiTe Npaswna cBOeV CTpaHbl Mo pasaesnbHoMy cbopy
3NeKTPUYECKUX N3N,

0630p

MeTenbka Ans NofBeLIMBaHNA

Kopnyc

MepeksitoyaTeNib MHTEHCUBHOCTY BO3/YLLIHOMO NOTOKa
KHonka oTcoeinHeHus

TepmolueTka, 38 MM

TepmotueTka, 22 MM (Tonibko ans moaenu BHA301)
Perynsatop

LLleTka ¢ BTArMBaeMow WweTrHon (Tonbko ans mogenen BHA303,
BHA305, BHA310, BHA313)

MaccaxHas wetka (tonbko ans mogenein BHA310, BHA313)
Hacagka

Yknagka Bonoc
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MpumeuaHne

« [lepeq ycTaHOBKOW MIN OTCOEAMHEHNEM HACALOK YOeanTeCh, YTo OHK
OoCTbININ.

e CHavana BbICYLLINTE CBOW MOKPbI€ BOTOCHI NONIOTEHLEM, MOCKONbKY
Havnyywuit 3 ekt oT NpuMeHeHns nprubopa AoCTUraeTcs Npu ycaoBum,
Y4TO BOJ1OChI, BbICYLWE€HbI NOTIOTEHLIEM.

Y106kl BLIGPaTH Havboee NOAXOAsLLYIO HacaaKy /15 CO3AaHUS Kenaemon
npuyecku, cm. Tabauuy Huxe:

Mpwuuecka Hacapka

Hacapka (G9))

LLleTka ¢ BTIrMBaemMon LWeTUHOM ( )
(Tonbko ana mopenen BHA303, BHA305,
BHA310, BHA313 only)

MpocTas cywka

Co3paHve ecTecTBeHHbIX
JIOKOHOB

MaccaxHas wetka ((9)) (Tonbko ans

Buinpsmnerive sonoc mopneneit BHA310, BHA313 only)

T ,38
3aKpy4viBaHu1e JIOKOHOB epmouerka, 38 um (©)

BHYTPb/HapyXy 1 co3faHue
eCTeCTBEHHbIX BOJH

TepmoueTka, 22 mm ((6))
(Tonbko ans mogenu BHA301)

YTo6bI BKMIOYMTH NPUBOP, BbIGEPUTE HEOBXOANMYIO HACTPOWIKY:
« @ :suicokan TemnepaTypa 1 MOLLHbIM BO3/YLUHbIN MOTOK /151 BbICTPON
cywkm
. @ 11HacTpoVika noaxoasLien TemnepaTypbl, obecneursaioien Markui
BO3/yLUHbIN NOTOK /151 NPefoTBPaLLEeHUs Neperpesa BooC.
. 1 MOTOK XONOAHOrO BO3/lyXa AJ1S 3aKPEeNIeHNs yKnaaku
— (Tonbko ans mogenern BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) Moka npubop
BKJIIOYEH, aBTOMATVYECKN 1 HENPepbIBHO reHepUPYIOTCA UOHBI, YTO
NpuaaeT BoN0CaM IONONHUTENbHbIN GNeck 1 yMeHbLUAeT UX CNyTbiBaHWe.
Mocie 3aBepLUEHMS MONb30BaHWS NPUGOPOM:

1 Monoxute NprbOp Ha TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTb A/151 OCTbIBAHWS.
2 YpanuTe BONOCHI 1 Mbisb € Nprbopa v Hacaaok.

4 FapaHTus u obcnyxxuBaHune

Mpy BO3HUKHOBEHUM NPOGIEM 1 NPY HEOBXOAUMOCTI NOyYeHNs
06CNYKMBaAHWS UMW [ONONHUTENBHOM MH(OPMaLMKM NoceTuTe Be6-cainT
komnaHwuu Philips www.philips.com nnu obpatutecs B LLeHTp NoaaepxKu
noTpebuTenen B Balei cTpaHe (HoMep TenetoHa LeHTpa ykasaH Ha
rapaHTUnHOM TanoHe). ECvi B Ballier cTpaHe HeT LieHTpa NoALepKKiM
notpebutenei Philips, obpatutecs no mecty npuobpeteHns usgenms.
DeH-LieTKa

Jinsi GbITOBbIX HY>XA,

W3rotosuTtens: “®uavnc Koxcbiomep Jlandcrann b.B.", TyccenaneneH 4, 9206
AL, OpaxteH, Huaepnangsl

CpenaHo B Kutae

MmnopTep Ha TeppuTopuio Poccum 1 TamoxeHHoro cotoza: 000 «DUSINMCy,
Poccuiickas ®epepaums, 123022, r. Mocksa, yn. Cepresi Makeesa, Ai. 13, Homep
TenedoHa +7 495 961-1111

BHA301, BHA303, BHA305, BHA310, BHA313
220-240 B; 50/60 ly; 650-800 BT

[ H [ Mpvbop knacca Il

Ycnosus XpaHeHwus, 3KcnayaTaumm

Temnepatypa

OTHOCHTeNbHas

BNIAXHOCTb

Ycnosust 3Kcnayataunm Ycnosusa XpaHeHunsa

+10°C++30°C -25°C++60°C 35% +99 %

Slovensky
BlahoZelame vam ku kupe a vitame vés medzi zékaznikmi spolo¢nosti Philips. Ak
chcete naplno vyuzivat podporu pontikant spolo¢nostou Philips, zaregistrujte
svoj produkt na stranke www.philips.com/welcome.
1 Dolezité
Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouzivanie a
ponechajte si ho pre pripad potreby v budticnosti.
* VAROVANIE: NepouZivajte zariadenie v blizkosti vody. ¢ Ak
zariadenie pouzivate v kiipelni, hned' po pouziti ho odpojte zo
siete, pretoze voda v jeho blizkosti predstavuje nebezpecenstvo, aj
ked'je zariadenie vypnuté. ¢ VAROVANIE: Toto zariadenie
nepouzivajte v blizkosti vane, sprchy, umyvadla ani
inej nddoby obsahujlcej vodu. ® Po pouziti vzdy
odpojte zariadenie zo siete. ® Ak sa zariadenie
prehreje, automaticky sa vypne. Odpojte zariadenie
70 siete a nechajte ho niekolko minut vychladnut.
Pred opatovnym zapnutim zariadenia skontrolujte, ci
nie st mriezky upchaté chuchvalcami prachu, vlasmi a pod. ¢ V
pripade poskodenia elektrického kédbla je potrebné si ho dat
vymenit v spolocnosti Philips, servisnom stredisku spolo¢nosti
Philips alebo u podobne kvalifikovanych oséb, aby sa predislo
moznym rizikam. e Toto zariadenie mdzu pouzivat deti od 8 rokov
a osoby, ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentélne
schopnosti alebo nemaju dostatok skisenosti a znalosti, pokial su
pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpec¢né pouzivanie
tohto zariadenia a za predpokladu, Ze rozumeju prislusnym
rizikdm. Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim. Deti bez dozoru
nesmu distit ani vykonavat udrzbu tohto zariadenia. ¢ Ak chcete
zabezpedit zvysenu ochranu, odporic¢ame vdm namontovat do
elektrického obvodu, ktory privadza elektrickd energiu do
kupelne, zariadenie zvyskového prudu (RCD). Toto zariadenie RCD
nesmie mat nominalny zostatkovy prevadzkovy prud vyssi ako
30 mA. Poziadajte o radu instalatéra. ¢ Do mriezok na vstup a
vystup vzduchu nezasuvajte kovové objekty. Predidete tak zdsahu
elektrickym prddom. ¢ Nikdy neblokujte mriezku na vstup
vzduchu. ¢ Pred pripojenim zariadenia sa presvedcte, ¢i napatie
uddvané na zariadeni zodpoveda napatiu v miestnej elektrickej
sieti. e Zariadenie nepouzivajte na iné Ucely, ako tie, ktoré su
opisané vtomto ndvode na pouzitie.  Zariadenie nepouZivajte na
Upravu umelych vlasov. e Ked'je zariadenia pripojené k elektrickej
sieti, nikdy ho nenechdvajte bez dozoru. ¢ Nikdy nepouzivajte
prislusenstvo ani suciastky od inych vyrobcov ani prislusenstvo,
ktoré spolo¢nost Philips vyslovne neodporudila. Ak takéto
prislusenstvo alebo suciastky pouzijete, zaruka straca platnost.
* Sietovy kdbel nenavijajte okolo zariadenia. ¢ Predtym, ako
zariadenie odlozite, nechajte ho vychladnut.  Po pouziti netahajte
za napajaci kabel. Zariadenie vzdy odpojte od siete uchopenim
a potiahnutim za zastrcku. ® Pri pouzivani zariadenia budte
mimoriadne opatrni, pretoZze méze byt velmi horlce. Zariadenie
drzte len za rukovat, pretoze ostatné casti su horuce. Zabrarite
kontaktu s pokozkou. e Davajte pozor, aby sa sietovy kébel
nedotykal hortcich casti zariadenia.  Zapnuté zariadenie nikdy
ni¢im neprikryvajte (napr. uterdkom alebo oblecenim).
¢ Zariadenie nepouzivajte, ak mate mokré ruky.  Zariadenie vzdy
vratte do servisného strediska autorizovaného spolo¢nostou
Philips, kde ho skontroluju, pripadne opravia. Oprava
nekvalifikovanou osobou méze pre pouzivatela predstavovat
velké nebezpecenstvo. ¢ Valec udrziavajte Cisty, chrarite ho pred
prachom a znecistenim pripravkami na tvarovanie Ucesu, ako
napriklad penovym tuzidlom, lakom alebo gélom. Zariadenie
nikdy nepouzivajte v kombinacii s prostriedkami na Upravu ucesov.
¢ Na valci sa nachddza povrchova vrstva. Povrchovt vrstva sa moze
¢asom postupne opotrebovat. Toto viak nema vplyv na ¢innost ani
vykon zariadenia. e Ak sa zariadenie pouziva na Upravu farbenych
vlasov, valec kulmy sa moze znedistit.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normam a

smerniciam tykajlcim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

- Tento symbol znamen4, Ze tieto elektrické vyrobky nemozno
likvidovat spolu s beznym domovym odpadom.

- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu elektrickych vyrobkov vo
svojej krajine.
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2 Prehlad
(M Oko na zavesenie
(@  Rukovat
® Prepina¢ pradu vzduchu
(@  Uvolfovacie tlatidlo
() 38 mm termokefa
® 22 mm termokefa (len model BHA301)
@  Gombik
Kefa s vystvatelnymi viaknami

(len modely BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)
® Plochéd kefa (len modely BHA310, BHA313)
Hubica
3 Tvarovanie ucesu

Poznamka

¢ Pred pripajanim alebo odpajanim nadstavcov vzdy nechajte zariadenie
a nadstavce vychladnut.

* Mokré vlasy najprv vysuste Cistym uterdkom, pretoze zariadenie
najucinnejsie posobi po vysuseni vlasov uterakom.

Pri vybere vhodného nadstavca pre pozadovany Uces vyuzite informéacie
v nasledujlcej tabulke:

Nadstavec

Hubica (G9))

Kefa s vystvatelnymi vidknami ((®) ) (len
modely BHA303, BHA305, BHA310,
BHA313)

Plochd kefa ((9))
(len modely BHA310, BHA313)

Uces

Susenie vlasov

Vytvorenie volnych kucier

Vytvorenie prirodzene rovnych
vlasov

38 mm termokefa ((5))

Zahnutie koncekov k sebe/od
seba a prirodzené viny 22 mm termokefa ((®))

(len model BHA301)

Vyberte pozadované nastavenie a zapnite zariadenie:
. @ :Vysoka teplota so silnym prudom vzduchu na rychle ususenie
. @ :Nastavenie Setrnej teploty s jemnym pridom vzduchu na zabrénenie
prehrievaniu vlasov
« @ :Prid chladného vzduchu na zafixovanie upravenych vlasov
» (Plati len pre modely BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) Ked'je
zariadenie zapnuté, neustale vytvara iény, ktoré ulahcuju roz¢esavanie
a dodavaju vlasom lesk.
Po pouziti:
1 Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a po¢kajte, kym vychladne.
2 Zo zariadenia a nadstavcov odstrante vlasy a prach.

4 Zaruka a servis

Ak potrebujete viac informacif alebo ak sa vyskytne akykolvek problém,
navstivte webowli lokalitu spolo¢nosti Philips na adrese www.philips.com alebo
kontaktujte Stredisko starostlivosti o zékaznikov spolo¢nosti Philips vo svojej
krajine (telefénne islo do tohto strediska ndjdete v medzindrodnom zaru¢nom
liste). Ak sa vo vasej krajine toto stredisko nenachddza, obratte sa na miestneho
predajcu vyrobkov Philips.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu
www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski prirocnik in ga shranite

za poznejso uporabo.

¢ OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini vode. ® Ko aparat

uporabljate v kopalnici, ga po uporabi vedno izkljucite iz omrezja,
ker neposredna blizina vode predstavlja nevarnost, cetudije

aparat izklopljen. ¢ OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini
kadi, tusev, umivalnikov ali drugih posod z vodo. ¢ Po

uporabi aparat vedno izklopite iz omreZne vticnice.

o Ce se aparat pregreje, se samodejno izklopi.
Izkljucite aparat iz elektricnega omreZzja in pustite, da

se ohladi. Pred ponovnim vklopom aparata preverite,

da zracne mreze niso zamasene s puhom, lasmi itd.

¢ Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips,
Philipsov pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje. ¢ Ta

aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z

zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s
pomanikljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele navodila glede

varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna

oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne

igrajo z aparatom. Otroci aparata ne smejo distiti in vzdrzevati brez
nadzora. ® Za dodatno zascito vam svetujemo vgradnjo

varnostnega tokovnega stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog
kopalnice. Izklopni tok varnostnega tokokroga ne sme presegati

30 mA. Za nasvet se obrnite na elektricarja. ® VV zracno mrezo ne

vstavljajte kovinskih predmetov, da ne povzrocite elektricnega

Soka. e Ne blokirajte zra¢nih mrez. e Preden aparat prikljucite,
preverite, ali na aparatu oznacena napetost ustreza napetosti
lokalnega elektricnega omrezja. ® Aparat uporabljajte izklju¢no v
namene, ki so opisani v tem priro¢niku. ® Aparata ne uporabljajte
na umetnih laseh. ¢ Ko je aparat prikljuen na napajanje, ga ne
puscajte brez nadzora. ¢ Ne uporabljajte dodatne opreme ali

delov drugih proizvajalcev, ki jih Philips izrecno ne priporoca.
Uporaba taksne dodatne opreme ali delov razveljavi garancijo.

e Omreznega kabla ne navijajte okoli aparata. ® Preden aparat

shranite, pocakajte, da se ohladi. ® Po uporabi ne vlecite za
napajalni kabel. Aparat iz elektricnega omreZzja vedno izkljucite

tako, da primete vti¢. e Pri uporabi aparata bodite zelo pozorni, ker

je lahko izjemno vro¢. Primite samo rocaj, ker so drugi deli vroci, in

se izogibajte stiku s kozo. e Preprecite stik omreznega kabla z

vro¢imi deli aparata.  Vrocega aparata ne pokrivajte (npr. z
brisaco ali obleko). ® Aparata ne uporabljajte z mokrimi rokami.

¢ Za pregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov
pooblasceni servis. Popravilo s strani neusposobljenih oseb je
lahko za uporabnika izredno nevarno. e Cevka mora biti Cista in
brez prahu, umazanije in sredstev za oblikovanje, kot so pena,
razprsilo in gel. Aparata ne uporabljajte v kombinaciji s sredstvi za

oblikovanje.  Cevka ima prevleko. Prevleka se s¢asoma lahko

obrabi. Vendar to ne vpliva na delovanje aparata. » Ce aparat

uporabljate na barvanih laseh, se cevka lahko umaze.
Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom glede

izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Recikliranje

- Ta simbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno odlagati skupaj
z obicajnimi gospodinjskimi odpadki.

- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih izdelkov.

Pregled

Obe3alna zanka

Rocaj

Stikalo za zra¢ni tok

Gumb za sprostitev

38 mm termo krtaca

22 mm termo krtaca (samo BHA301)

Gumb

Krtada s pogrezljivimi s¢etinami

(samo BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)

Krtaca za lase (samo BHA310, BHA313)

Soba

Oblikovanje priceske
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Opomba

¢ Preden namestite ali odstranite nastavke, pocakajte, da se aparat in
nastavki ohladijo.

* Mokre lase najprej osusite s Cisto brisaco, saj je aparat najbolj u¢inkovit na
tako osusenih laseh.

Primeren nastavek za Zeleno pri¢esko izberite po spodniji tabeli:

Nastavek
Soba (@0 )

Krtaca s pogrezljivimi $¢etinami ( ) (samo
BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)

Priceska

Susenje las

Ustvarite spusc¢ene kodre

Krtaca za lase () )
(samo BHA310, BHA313)

Oblikujte naravno ravno
pric¢esko

38 mm termo krta¢a ((5))

Lase zavihajte navznoter/
navzven in ustvarite naravne

kodre 22 mm termo krtaca ((6) ) (samo BHA301)

Izberite Zeleno nastavitev za vklop aparata:
« @ :Visoka temperatura z mo¢nim pretokom zraka za hitro susenje
. : Nastavitev temperature za nezen pretok zraka brez pregrevanja las
« @ :Hiaden zracnitok za utrjevanje priceske
L (samo za BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) Ko je aparat vklopljen, se
samodejno neprekinjeno sproscajo ioni za dodaten lesk in gladke lase.
Po uporabi:
1 Polozite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.
2 Zaparata in nastavkov odstranite lase in prah.

4 Garancija in servis

Ce zelite ve¢ informacij ali imate tezave, obiicite Philipsovo spletno mesto
www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom
v svoji drzavi (telefonsko $tevilko centra najdete v mednarodnem garancijskem
listu). Ce v vagi drzavi takénega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega
prodajalca.

Srpski

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na stranici
www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata paZzljivo pro¢itajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.

¢ UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte da koristite u blizini vode.

* Kada koristite aparat u kupatilu, iskljucite ga iz struje nakon
upotrebe jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i kad je aparat
iskljucen. « UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u blizini
kade, tu$ kabine, umivaonika ili drugih posuda sa
vodom. e Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz
napajanja. ® Ako se aparat pregreje, automatski ¢e se
iskljuciti. Iskljucite aparat iz struje i ostavite ga da se
hladi nekoliko minuta. Pre nego $to ponovo ukljucite
aparat proverite da reSetka nije blokirana prasinom,
kosom itd. e Ako je glavni kabl oStecen, on uvek mora biti
zamenjen od strane kompanije Philips, ovlas¢enog Philips servisa
ili na slican nacin kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

¢ Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom
ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da
razumeju moguce opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju
aparatom. Deca ne bi trebalo da iste aparat niti da ga odrzavaju
bez nadzora. ¢ U cilju dodatne zastite preporuc¢ujemo vam
ugradnju automatskog osiguraca na strujno kolo kupatila. Ovaj
osigurac ne sme da ima radnu struju visu od 30 mA. Za savet se
obratite stru¢nom licu. ® Da biste izbegli strujni udar, nemojte da
stavljate metalne predmete u resetku za propustanje vazduha.

¢ Nikada nemojte da blokirate resetke za propustanje vazduha.

* Pre nego $to povezete aparat uverite se da oznaka voltaze na
aparatu odgovara voltazi u lokalnoj mrezi. e Aparat koristite
iskljucivo u svrhu opisanu u ovim uputstvima. ¢ Nemojte da
koristite aparat na umetnoj kosi. ¢ Kada je aparat povezan na
napajanje, nikada ga nemojte ostavljati bez nadzora. e Nikada
nemoijte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca koje
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kompanija Philips nije izricito preporucila. U slu¢aju upotrebe
takvih dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi. « Nemojte da
namotavate kabl za napajanje oko aparata. ¢ Pre odlaganja
sacekajte da se aparat ohladi. ® Nakon koris¢enja nemojte vudi
kabl za napajanje. Prilikom iskljucivanja aparata iz elektricne mreze
uvek vucite utikac. ¢ Budite veoma paZljivi prilikom upotrebe
aparata jer moze biti veoma vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer
su drugi delovi vrudi te izbegavajte kontakt sa kozom.

* |zbegavajte dodir kabla za napajanje sa vrelim delovima aparata.
¢ Nikada nemojte pokrivati aparat (npr. peskirom ili ode¢om) kada
je vruc. e Nemojte da rukujete aparatom dok su vam ruke mokre.

¢ U slucaju provere ili popravke aparat uvek vratite u ovlaséeni
Philips servisni centar. Popravka od strane nekvalifikovanih osoba
moze da izazove izuzetno opasne situacije po korisnika. e Pazite
da cev uvek bude Cista i bez tragova prasine i proizvoda za
oblikovanje kose, poput pene, spreja ili gela. Nikada nemojte da
koristite aparat u kombinaciji sa proizvodima za oblikovanje kose.
¢ Cevima premaz. Taj premaz se tokom vremena moze polako
istrositi. Medutim, to ne uti¢e na performanse aparata. ® Ako
aparat koristite na ofarbanoj kosi, cev moZze da se oboji.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i propisima u
vezi sa elektromagnetnim poljima.

Recikliranje

- Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi ne smeju odlagati
zajedno sa obi¢nim ku¢nim otpadom.

- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem
elektri¢nih proizvoda.

Pregled
Petlja za kacenje
Drska
Prekidac za mlaz vazduha
Dugme za otpustanje
Termo cetka od 38 mm
Termo ¢etka od 22 mm (samo BHA301)
Regulator
Cetka sa vlaknima koja mogu da se uvuku
(samo BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)
Siroka pljosnata ¢etka (samo BHA310, BHA313)
Mlaznica

Oblikovanje kose
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Napomena

¢ Pre postavljanja ili skidanja dodataka obavezno ostavite aparat i dodatke
da se ohlade.
« Kosu prvo osusite ¢istim peskirom jer je aparat tada najdelotvorniji.

Da biste izabrali dodatak koji odgovara Zeljenoj frizuri, pogledajte tabelu u
nastavku:

Frizura Dodatak

Suva kosa

Mlaznica (G0) )

Cetka sa vlaknima koja mogu da se uvuku

(®)
(samo BHA303, BHA305, BHA310,
BHA313)

Pravljenje opustenih kovrdza

Siroka pljosnata ¢etka ((9) )
(samo BHA310, BHA313)

Kreiranje ravne kose prirodnog
izgleda

T Cetk:
Pravljenje krajeva izvijenih ka ermo Eetka od 38 mm (©)

unutra i ka spolja i prirodni

talasi Termo ¢etka od 22 mm ((®) )

(samo BHA301)

Izaberite Zeljenu postavku da biste ukljudili aparat :
. @ : Visoka temperatura sa snaznim protokom vazduha za brzo susenje
. @ : Podesavanje umerene temperature za nezan protok vazduha bez
pregrevanja
. @ Protok hladnog vazduha ako Zelite da uévrstite frizuru
L (Samo za BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) Joni se automatski
i neprestano generisu radi stvaranja dodatnog sjaja i sprecavanja
kovrdzanja kada je aparat ukljucen.
Nakon upotrebe:

1 Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.
2 Saaparata i dodataka skinite kosu i prasinu.

4 Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne dodatne informacije ili imate bilo kakav problem,
posetite veb-sajt kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se obratite
centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji (broj telefona cete
pronaci na medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji centar
za korisni¢ku podriku, obratite se lokalnom distributeru Philips proizvoda.
Aparat za oblikovanje i susenje kose

Philips Consumer Lifestyle B.V. Tussendiepen 4 9206 AD Drachten

YKpaiHcbka

BiTaemo Bac i3 NokymnKoio Ta nackaBo npocvumo Ao knyby Philips! LLLo6 y nosHin
Mipi cKoprcTaTUCs NIATPUMKOLO, iKY MPOMOoHYe komnanis Philips, 3apeectpyiite
cBi1 BUPI6 Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

1 Baxknuea iHopmauis

Mepen TVM 5iK BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPINA, YBaXKHO NpoYuTaiiTe Lei NocioHnK
KopwcTyBaya i 36epiraitTte 1oro Ans ManbyTHbOI AOBIAKN.

* MOMEPEAXEHHS. He BukopucTOBYITE Liel NpUCTpin 6ina sBoau.
® Y pasi BUKOPUCTaHHA MPUCTPOIO Y BaHHIN KiMHATI BUTSTYATE
LUHYP i3 PO3€TKM MiC/S BUKOPUCTAaHHS, OCKiNbKM NepebyBaHHs
npucTpoto BiNg BOAM CTAHOBUTL PU3WIK, HABITb SKLLO NPUCTPIN
BUMKHeHO. ® MMOMEPEOXXEHHA. He BukopuctosyiTe Lien npuctpin
6ins BaHH, Aywis, 6aceHiB abo iHWMX EMHOCTEN i3
BOL010. ® Micaa BUKOPUCTaHHSA 3aBXAM Bif eaHynTe
NPUCTPIN BiA Mepexi. ® AKLWOo NpucTpin
neperpieTbes, BiH BUMKHETLCA aBTOMaTUYHO.
Bin'enHanTe NpucTpin Big Mepexi i fante nomy
OXONIOHYTU KiflbKa XBUAVH. MNepef TUM, SK 3HOBY
YBIMKHYTW NPUCTPIiA, NepeBipTe, Yn peLliTky He 3ab1oKoBaHO
MyXOM, BOJIOCCAM TOLLLO. ® SIKLLO LUHYP XNBAEHHS NOLWKOAXEHO,
0119 YHUKHEHHS Hebe3nekn noro HeobxigHO 3aMiHWTK,
3BEePHYBLUNCH 10 CEPBICHOIO LIEHTPY, ynoBHOoBaxeHoro Philips,
abo haxiBuiB i3 HanexHoto KkBanidikaljieto. ® LIum npuctpoem
MOXYTb KOPUCTYBATWCA AiTW BikOM Bif 8 pokiB abo binbLue yn
0cobw i3 nocnabneHnmu GisnyHUMK BigHyTTSIMM abo
PO3yMOBUMMU 34iOHOCTAMY, Y1 Be3 HanexXHOro JOCBiay Ta 3HaHb,
3a YMOBW, LLLO KOPUCTYBaHHS BiAOYyBaETbCS Nif HarNsAoM, iM 6yno
NpoBefeHO IHCTPYKTaX LLoA0 He3neyYHOro KOpUCTyBaHHS
NPUCTPOEM Ta X ByN10 NOBIAOMAEHO NPO MOXNBI PU3MKK. He
[03BoNsANTe AiTAM 6aBUTUCA NPUCTPOEM. He fo3BONSINTE AiTAM
BMKOHYBAaTW YULLEHHS Ta fornag 6e3 Harnany fopocnmx. ¢ Ans
[0AAaTKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATH
npucTpin 3anuwkosoro ctpymy (RCD) B enekTpomMepexi BaHHOT
KiMHaTX. HOMiIHaIbHUI 3a/IMLLKOBUI CTPYM NPUCTPOIO
3anuLkoBoro ctpymy (RCD) He noBrHeH nepesuLLlyBaTit 30 MA.
PekomeHaaLii WOAO BUKOPUCTaHHS LIbOro BUPOOY MOXHa
Oflep>kaTu B creLjianicta. ® He BCcTaBnsnTe MmeTanesi npegMeT B
peLwliTKy 4S8 NOBITPS, Lie MOXe NPU3BeCTN 0 YpaXeHHs
eNneKTPUYHMM CTPYMOM. ® He BiokyiTe peLiTky Ans NoBiTps.

o [epLu HixX Nig’eAHYBaTU NPUCTPI [0 enekTpoMepexi,
nepes.ipTe, Yv 36iraeTbcs Hanpyra, BkazaHa Ha HbOMY, i3 Hanpyroio
y Mepexi. ® He BUKOPWUCTOBYINTE NPUCTPIV ANS IHLWKX Linen, He
OMNMCaHKX y LbOMY NOCIBHMKY. ® He BUKOPUCTOBYTE NPUCTPI Ha
LUTY4YHOMY BOOCCI. ® Hikonu He 3anuiwanTe nig'egHaHni
npucTpin 6e3 Harnsgdy. ® He BUKOPUCTOBYIMTe akcecyapw Yum getani
iHLWWX BUPOOHWKIB, 32 BUHATKOM TUX, SIKi peKOMEH[ye KoMMaHis
Philips. BUkopwrcTaHHS Takx akcecyapis Yv fetanen npussene Ao
BTPATWN rapaHTil. ® He HakpyyynTe WHYP XUBAEHHS Ha NPUCTPIN.

o [epLu HiXX BiAKNacTV NPUCTPIN ans 36epiraHHs, danTe nomy
OXOJIOHYTW. ® He TArHITb 3a kabenb XMBNEHHS nicns
BUKOPUCTaHHS. 3aBXAN Bif'€QHYMTe NPUCTPI Bif Mepexi,
TPUMatouM 3a Wrekep. ® byabte gyxe yBakHUMU Mif Yac
BUMKOPUCTaHHSA MPUCTPOIO, OCKINIbKM BiH MOXE CUNBHO HarpiTUCs.
TpumarTe NPUCTPIN NLLE 33 PYYKY Ta YHUKaUTE KOHTaKTY 3i
LUKIPOIO, OCKINbKM iHLLI YaCTUHWM € rapsidi. ® 3anobiranTe KOHTaKTy
LUHYPa XWBJIEHHS i3 raps4YMMK YacTUHaMU NPUCTPOIO. ® Hikonwn
HiYVM He 0bropTanTe NPUCTPIN (HaNpPUKIag, PyLUHUKOM 4u
OLSATOM), KON BiH rapsiyvin. ® He KOPUCTYITECH NPUCTPOEM, SIKLLO
y Bac Mokpi pyku. ¢ [epeBipKy Ta PeMOHT MPUCTPOIO CAif,
NPOBOANTN BUKJIIOYHO Y CEPBICHOMY LIEHTPI, YNOBHOBaXeHOMY
Philips. PeMoHT, BUkoHaHWin ocobamu 6e3 cneuianbHoi
kBanidikawii, MOXe cnpuUnHUTIL ayxe HebesneyHy cuTyadito ans
KopucTyBaya. ® CnigkyiTe, Wob umninap 6yB YCTUM Big Ny Ta
3acobiB MofeoBaHHA 3a4icKu: NiHKK, 1aky Ta reito AN BONOCCS.
Hikonu He KopucTynTecs NPUCTPOEM Y NOEAHAHHI 3 3acobamu
MogfentoBaHHs. ® LinniHap Mae nokpuTTa. I3 4acom Le nokpuTTa
Moxe 3HocuTUcs. OfHak, Lie He BMMBaE Ha POBOTY MPUCTPOIO.
 SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA AN1A BKIaAaHHS
(hapboBaHOro BONOCCS, Ha LNIHAPI MOXYTb 3'SBUTUCSA MASAMMU.

EnekTtpomarHitHi nonsa (EMIM)

Llen npuctpin Philips Bignosigae yciM YnHHWUM CTaHaapTam Ta NpaBoBUM

HOPMaM, LLIO CTOCYI0TLCS BNAUBY @NeKTPOMarHiTHMX Nonis.

MNepepobka

- Lle cimBON 03HaYaE, WO eNekTPUYHi BUpobu He MOXHa yTUnisyBaTn
pa3oM 3i 3BMYANHUMYN NOBYTOBMMU BiAXOAAMN.

- JoTpumyiTecs Npasua po3AinbHOro 360py enekTpUYHNX BUPOGiB y
BaLin KpaiHi.

3aranbHun ornag

Metnsa ons nigsiwyBaHHA

Pyuka

Mepemuikay cTpymeHs NoBiTPS

KHonka po36okyBaHHs

Tepmoluitka 38 MM

Tepmouditka 22 Mm (Tinbku BHA301)

Perynsatop

LLjiTKa 3 BUCYBHOIO LLETUHOIO
(nuwe BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)

MacaxHa witka (nmwe BHA310, BHA313)
Hacagka

MopentoBaHHS Bonoccs

N
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Mpumitka

o TepLw Hix Nig'eqHyBaTV YK Bi'€AHYBATV HACALKY, 3aBXAN CNiAKYNTe, Wob
NPWCTPIN | Hacaaky Bynn XoNoaHUMU.

« Cnovatky niacywiTe BOMOre BOAOCCSH YACTUM PYLUHVIKOM, MPUCTPIN
npaLoe HanedekTUBHILLE, KoM BONOCCS NiACyLIeHe.

LLIo6 B1BGpaTh HacaaKky, fika Halkpalle NiaXoanTb 15 CTBOPEHHS NOTPIGHOI
3a4icku, AMB. TaBNULIIO HUXYe.

3auicka Hacagka

Hacagka (G9))

LLiiTka 3 BUCyBHOIO WeTnHow (@) )
( nvwe BHA303, BHA305, BHA310,
BHA313)

BucylyBaHHs Bonoccst

CTBOPEHHS BifIbHUX 3aBUTKIB

MacasxHa wika ((9))
( nuwe BHA310, BHA313)

CTBOPEHHS NPUPOAHOTO
NpSIMOro BON0CCs

Te i 38
CTBOpEHHS 3aBUTKIB epmowika 38 um (©)

[ocepefnHW/Ha30BHI Ta
NPUPOAHWX XBU/b

Tepmouitka 22 Mm ((6)) ( nnwe BHA301)

YBIMKHIiTb NPUCTPIN, BUOPABLUK NOTPiIOHE HaNaLLTyBaHHS .
« Q:Bucoka Temnepatypa 3 NOTYXHWUM CTPyMeHeM MoBITPps ANS WBWUAKOro
BUCYLLYBaHHS
. : Cnabkum CTpyMiHb He fy>ke NoMipHO Tenoro NoBITPS ANs
3anobiraHHs NeperpiBaHHIO BONOCCS
. 0 : XonoaHe NoBsiTps Ans dikcauii 3avicku.
> (Jlnwe ons BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) Skuo npuctpin
YBIMKHEHO, iOHV aBTOMaTU4YHO Ta NOCTIHO PO3MNOAINAIOTLCA AN HafaHHA
[0aTKOBOIO BINCKY Ta 3MEHLUEHHS CKYMOBAXKEHHSI.
Micna BUKOpUCTaHHS:

1 TocTaBTe NPUCTPIN Ha XapOCTiliKy NOBEPXHIO i AaiiTe MOMY OXONOHYTH.
2 TMoyumncTiTb NPUCTPIN | Hacafkw Bif Bonoccs i Gpyay.

4 FapaHTis Ta 06CcNyroByBaHHs

kLo Bam HeobxigHa iHbopmaLis abo y Bac BUHWKNa Npobnema, Biasigante
Beb-canT komnaHii Philips www.philips.com abo 38epHiTbcs o LieHTpy
obcnyrosyBaHHs knieHTiB komnaHii Philips y Bawiit kpaiHi (TenedoH MoxHa
3HaWTU Ha rapaHTINHOMY TafoHi). KLLO y BaLwin KpaiHi Hemae LieHTpy
06cnyroByBaHHs KNIEHTIB, 3BEPHITLCS A0 MicLeBoro aunepa Philips.
KomnaHis Philips BctaHoBNIOE CTPOK Cy6U Ha AaHWi BUPIO — He MeHLUe 3 pokis
Cnyx6a nigTPMMKM cnoXxusadis

Ten.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTauioHapHUX | MOBINbHUX TeNleOHIB y MeXax YKpaiHu
6e3KOLUTOBHI)

Ans 6inbl getanbHol iHdopMadii 3aBiTaite Ha www.philips.ua

MakeaoHCKHU

Bu yecTuTame 3a KynyBsarbeTo 1 fobpe fojaosTe Bo Philips! 3a fa ja nckopuctute
LienocHaTa nogapLika Wwro ja Hyau Philips, peructpupajte ro BalwmoT npoussop,
Ha www.philips.com/welcome.

1 JleTok co

BHumaTenHo npowwraj're ro OBa yrnaTcTBO 3a KOpUCTer-e npej fAa ro Kopucrure
anapaToT v 3a4yBajTe ro 3a naHu noTpedu.

o MPEAYMPELYBAHSE: He kopucTeTe ro 0Boj anapat 6amcky o
Bofa. ® Kora anapaToT ce KOPUCTM BO Gatba, OTKayeTe ro of,
LTekep no ynotpebata Gunejkn 6avsmHaTa 4o Boda NpeTcTaByBa
pU3KK, dypu 1 KOra anapatoT e ucksydeH. o NMPEOYMPEOYBAMSE:
He KopucTeTe ro anapaToT BO 6/1M3MHa Ha Kaau,
Tywesu, 6aseHn UK Apyru cafosu WTO coapxaTt
Bofa. ® Cekoralll UCKyYyBajTe ro anapaTtoT of,
LUTeKep MO KopucTereTo. ® AKO anapaToT ce
nperpee, T0j aBTOMaTCKK ce UCKNy4yBa. VcknyyeTe
ro anapaToT Of WTeKep 1 ocTaBeTe ro fia ce onaan
HeKONKy MUHYTW. Mpen NOBTOPHO Aa ro BKJy4KTe anaparor,
npoBepeTe Aanun peLieTknTe ce 6OKMPaHM of Koca, NpaLlnHa 1
cn. ® Bo cnyyaj Ha owTeTyBakbe, KabenoT 3a HamnojyBake Mopa Aa
ro 3aMeHu koMnaxujata Philips, ogHOCHO cepBUCEH LieHTap
oBnacteH of Philips nnau nuua co cnnyHm kBanudmkaumm 3a aa ce
n3berHe onacHocT. ® OBOj anapaT MOXe fa ro KopucTaT Aela
nocTapw ofi 8 roAVHM 1 InLa CO OrpaHnYeHn PU3NYKM, CEH30PHM
WU MEHTaTHW CNOCOBHOCTM AN NINLIA CO HeJOCTaToK Ha
MCKYCTBO U 3HaekHse, NOf, yCI0B Aa Ce Nof, Haa30p wnv fa gobuie
ynaTcTBa 3a 6e36e4HO KopucTerbe Ha anapaToT 1 a r
pa3bupaaT MOXHWTe onacHocTW. [leLiaTa He cMeaT da cv urpaat
co anapatoT. [lellaTa He cMeaT Aa ro YucTaT Uan Aa ro ogpxysaaT
anapatoT 6e3 Haa3op. ¢ 3a LOMNONHWTEe/HA 3aLlTUTa, COBETyBaMe
[a VIHCTanupaTe ypeq 3a OCTaTo4Ha CTpyja BO €/1eKTPUYHOTO KOJ10
LITO ja HanojyBa barkaTa. OBOj ypes Mopa Aa MMa HOMUHaHa
0CTaTOYHa paboTHa CTPyja WTO He e nMoBucoka o, 30 mA.
MpalajTe ro enekTpnyapoT 3a COBET. ® He BMETHyBajTe MeTanHu
npenMeTV BO peLueTkuTe 3a BO3AyX 3a Aa ce n3berHe KpaTok cnoj.
* Hukoral He 6nokupajTe rv pelleTkmTe 3a Bo3ayx. ® Mpef Aa ro
NPUKIy4nTe anapaToT, NpoBepeTe AaNn HaMOHOT HaBedeH Ha
anapaToT oAroBapa Ha HaMoOHOT Ha JloKaslHaTa enekTprYHa
Mpexa. ® AnapaToT ynoTpebyBajTe ro UCKJTy41BO 3a HaMeHUTe
ONMLLIaHK BO OBa yNaTCTBO 3a KOPUCTetbe. ® He kopucteTte ro
anapaToT Ha BeLlTauka Koca. ® Hukorall He ro octaBajTe anapaTtoTt
6e3 Haf130p Kora e NpukJlyyeH BO CTpyja. ® HMKorall He kopucTeTe
[00aTOLUM UMK [eN0BU Of APYTit MPOU3BOANUTENN, UK KOU He ce
npenopayanu og Philips. [lokonky KOpUcTUTe BakBM fOAATOLM
WK [enoBK, BalllaTa rapaHLyja Ke npectaHe fa Baxu. ¢ He
HaMOTyBajTe ro KabesoT okosly anapaToT. ® [oyekajTe fa ce
ofagv anapaToT npef Aa ro cknagupare. ® He TerHete ro kabenot
3a HanojyBakse No kopuctereto. Cekorall UcknyyyBsajTe ro
anapaToT of LUTekep APXKEjKM ro 3a MPUKYYOKOT. ® [10TNOHO
BHMMaBajTe Kora ro KopucTuTe anaparoT buaejku moxe fa buge
eKCTPEeMHO XexoK. [lpxeTe ja camo paykaTa buaejku apyrute
[,eNI0BU e XeLlKW 1 1n3berHyBajTe KOHTaKT CO KoxaTa. ® He
[03BOSyBajTe XELLKUTE MOBPLUNHK Ha aganTepoT Aa AojAaT BO
KOHTaKT co kabenoT. ® Hukorall He NoKpKBajTe ro anapaToT (Ha
npumMep, Co Kprna Umn naaTHo) Kora e >Xexok. ® He gonupajte ro
anapaToT co BNaxHW patle. ® Cekorall fOCTaByBajTe ro anapartot
BO OBJ1aCTeH CepBUCeH LeHTap Ha Philips 3a ncnutysarbe nnn
nonpaska. [lonpaskaTta of, HECTPYYHM LA MOXe [ia Npeau3Bunka
NCKJTy4UTENTHO ONacHa CUTyauuja 3a KOPUCHUKOT. ® bypeHueTo
Tpeba fa ro ofpxyBaTe YMUCTO, 6e3 Mpas U NPOM3BOAM 33
06vKyBakse Ha KocaTa Kako Myc, lak 1 refl. Hukoralu He
KopwcTeTe ro anapaToT BO KOMBUMHaLuja co Npon3BoaM 3a
0bnvKyBakbe Ha KocaTa. ® bypeHLeTo nMa obnora. Taa Moxe Aa ce
13abu co TekoT Ha BpemeTo. Cenak, oBa He Bfnjae Ha
nepopMaHcuTe Ha anapaToT. ® AKO ro KOpPUCTWTe anapaToT Ha
thapbaHa koca, bypeHLeTo Moxe fa ce obou.

EnektpomarHeTHu nonutsa (EMF)

OBoj ypen of Philips e ycornaceH co cute Baxeuku cTaHgapAv 1 NPOnmcu Wro ce
OfjHecyBaaT Ha W3/10XeHOCTa Ha e1eKTPOMArHeTHM NoNnHba.

Peunknupame

- OBOj cMBON O3HauyBa Aeka eNekTpUYHNTE NPoM3BoAU He Tpeba Aa
ce chpnaat BO 06MYHMOT 0TNag of AOMaKMHCTBaTA.

- MpuapxyBsajTe ce 4o NponucKTe BO BallaTa 3eMja BO Bpcka co
noce6HOTO cobuparbe Ha eNeKTPUYHY NPOU3BOAN.

Mpernepg
Jamka 3a 3aKauyBatbe
Pauka
MpekurHyBay 3a NPOTOK Ha BO3yX
Konye 3a oTnywTare
TepmoueTka of 38 mm
TepmoueTka of 22 mm (camo 3a BHA301)
Konue

OTCTpaHvBa YeTKa o BlakHa
(camo 3a BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)

Mnouecra yetka (camo 3a BHA310, BHA313)
Mna3Hunua

O6nukyBare Ha KocaTa
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3abenewka

o Cekoralll OCTaBajTe r1 anapaToT v fofaToLuTe Aa ce onagat npep aa rm
npukKaymTe nnu oTka4yuTe gogarounTe.

¢ [IpBO MCyLLeTe ja MOKpaTa Koca Co YncTa kpna buaejku anapaTot e
HajecuKkaceH Ha Koca ncyllieHa co kpna.

3a fa u3bepeTe cOO/BETEH [JOAATOK 3a (hpK3ypaTa WTO ja cakaTe, NorneaHeTe
BO Tabenara nogony:

®pusypa HopaTok

MnasHuya (19))

CyLIJEH:wE Ha KocaTa

OTcTpaHnmea Yetka co enakHa ((®) ) (camo

3a naGasy kanpu 3a BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)

Mnouecta yetka ((9))

3a NpUpoAHo Npasa koca (camo 3a BHA310, BHA313)

TepmoueTka of 38 mm
3a noaBuTKaHM kpaesu P A 19))

HaBHaTpe W HaHaABop U
npupoaHu 6paHoBu

Tepmouetka og 22 mm ((8))
(camo 3a BHA301)

M36epeTe ja cakaHaTa NocTasKka 3a a ro BK/y4uTe anapaToT:
« Q:Bucoka TemrepaTypa Co CsIeH NPOTOK Ha BO3/yxX 3a 6P30 cyluerse
« @ :Nocraska 3a TemnepaTypa 3a HeryBakbe 3a HeXeH NPOTOK Ha BO3/yxX
3a fla Ce CNpeyy nperpesarbe Ha kocaTa
« @ jlagen BO3/yX 3a nonpaska Ha (pusypata
L (Camo 3a BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) JoHuTe ce ncnywTtaat
aBTOMATCKM 1 KOHTVHYMPaHO 3a Aia ce obe36eaun AononHuTeneH cjaj v ja
Ce Hamanw enekTpM3MPaHOCTa Kora Ke ce BKY4u anaparor.
Mo ynotpebara:

1 CraBeTe roHa NOBPLWKMHa OTNOPHa Ha TOMJINHA AioAeKa He ce onlaan.
2 OTCTpaHETe v BNakHata n npawunHata of anapaToTt n gogatouynTe.

4 FfapaHuuja n cepsucmpare

AKO BU ce NOTpebHM NoBeke MHBOPMaLK M UMaTe Npobnemu, noceTeTe ja
Beb-cTpaHuuata Ha Philips Ha www.philips.com nnu KoHTakTUpajTe co LeHTapoT
3a KOpWCHWYKa noaapLuka Ha Philips Bo BalaTa 3emja (TenedoHckuroT 6poj ce
Haora BO MefyHapOoAHUOT rapaHTeH JCT). AKO BO BaluaTa 3emja Hema LieHTap
3a KOpWCHWYKa NoAapLLKa, obpaTeTe ce Ha NOKaNHWOT NPOAaBaYy Ha Npou3Boan
op Philips.

O6nunkyBad 3a koca

MoHron

XyAannaH aBant xuAcaHg TaHb Gasipnanaa, Philips-a Tastan mopunto yy! Philips-
33C Y3YYSIK By1 X3P3rN3rYUnH YANYUAr33r Byp3H aBaxblH Tysf GyT33raaXyyHI3
www.philips.com/welcome xasiraap 6ypTryyn33pait.

1 Yyxan

LlaxvnraaH xaparciMinr XaparnaxnH ©MHe 3H3XYY rapblH aBnarbir cantap
YHWWX, Aapaa AaxvH X3P3ra3x33p XafaranHa yy.

o AHXAAPYYJITA: SH3 X3p3rc/INNT YCHbI A3PI3 X3P3r13XK
60n0Xryit. ® LlaxmunraaH xaparcavinir yraanrbiH ©peeHf, Xapariax
YeL LaxunraaH Xaparcmnr yHTpaacaH yea, v ycran onp 6aix Hb
3PCA3NT3N TYN X3P3rN3CHUI fapaa LaxuaraaHaac canaraHa yy.
o AHXAAPYYJIITA: DH3 LaxunraaH xap3rcaiviir yCHbl OHroL,
LUYPLLYYP, TOCryyp BOMOH yCTal caBHbl OMPONLLOO
X3P3rNK 6ONOXIYN. ® AXYINH LaxuaraaH Xaparcavinr
X3P3rN3CHMN fdapaa LaxuiaraaHaac 3aaBas caiaraHa.
o LlaxunraaH xaparcan xaT xanban aBTomataap
YHTapHa. X3p3arcIMnr canraag, xacar xyraLaaHg,
XOPreHe. X3parcanir 4axnH acaaxblH O©MHe Y133X
aMCPbIT YC, XOT XaxascaH 3CXUIAT Wwanra. ® Xap3B 3a1ryypblH yTac
raIMTC3H 605 Philips, TyyHW 3aCBap YANYNATIIHNUI TOB aflb 3CBIN
TOCTM MIPIIXIIMIAH XYH yUrpy 600X atloynaac COPrumnasH conmx
ECTOW. ® DHI rIP axyvH Xap3arcIMnr 8 6ONOH TYYHIIC A33LL HaCHbI
XYYXAYYA, MOH yunpy 600X aloyNbir Hb OANFYYIX, TYC F3P axyiH
LaxunraaH XaparcIMir alwmrnaxtan xonborayynaH 3aasap ery,
xapaa xsHanTTan bannrax barraa 601 6ve Max 60abiH,
M3ApP3XYIH 6ONOH OtoyHbI Yafamx baraTan, TypLunararyin xymyyc
awmrnax 60nHO. Xyyxayyauir TyC rp axynH uaxuiraaH
X3P3Irc33p TOryynxK 60n0xryn. LI3B3pnsx 6010H X3p3riariniiH
3acBapbIH Y1 @Xunaraar Xyyxayya Xxapaa XsHanTryin Xunx
60n0xryit. ® H3M31T33p XaMraanaxblH Ty 61 TaHbIr yraaarbiH
OPOOHUI LaXmnraaH XaIxa3H4 aBTomar Tacslyyp Xonboxbir
3eBM1eX 6alHa. DH3 TacNyypbiH axunnax ryngan 30mA-aac nxryn
Ganx écton. UaxunraaHunHTamraa 3esnenfeHe yy. ¢ Llaxunraang
LoXmynaxaac Caprmnax MeTan 34 3yWNCuimr ya3sx amcapT XMmx
BONOXIY. ® YN133X aMCpbIr Xaaxk 6onoxryi. ® AxyiH LaxuiraaH
X3P3rC/IMIAT XONBOXbIH ©MHO TyXalH X3p3rcany, 3aacaH Xy4aan
TyXavH OPOH HYTIMIH YHACIH LaxunraaH xy4asng toxupy 6ariraa
SCXUNT WanraHa yy.  Llaxmnraan xaparcammr aHaxyy
X3P3MN3r4YMINH rapbiH aBarag 3aacHaac eep 30punroop byy
X3PIrN3. ® IHD XIPIrCSIMAT XUAMIS YCIHI XIPIMTIIXK OONOXTYIA.

® AXyMH LaxuiraaH xaparcnir LaxunraaHg 3anracaH 6on xapaa
XSHaNTryn opxmx 6onoxryi. ¢ Philips TycrarnaH 3esneeryin n 6on
anvBaa Tycnax xaparcan 6010+ Bycag YANABIPAIYANIH 3,
AHIMIAr almrnax ort 6onoxry. Xapas Ta MM farangiax xaparcan,
37, aHrv alwmrnagar 6on TaHbl 6atanraa Xy4nHry 6oHo.

® 3aNnryypbIH yTcaap LaxuiraaH xaparcavninH nx bueninr opoox
60n10xryi. ® XypaaxblH @MHe LiaxuiraaH Xaparcammnr xepten
XYN133H3 yy. ® X3p3rN3cHUA apaa 3anryypbiH yTChIr TaTax,
YaHraax 60noxryi. LlaxunraaH xaparcamiiH 3anryypaac 6apbx
LaxunraaHaac canraHa. ¢ LlaxunraaH Xxaparcan Matl ux xamxk
6010X Ty X3P3rN13X Ye[33 aHxaapnaa OypaH xaHayynHa yy. bycan,
3[ aHT MOH Hb Xasfar Ty/ apbCaHL, XypPraryi, 3eBxeH bapuynaac
6apurHa yy. ® LlaxunraaH XaparcaMinH XancaH XaCcruir 3anryypbiH
YTCaHL XYPrak GONOXTYI. ® X3p3rcavnr xanyyH b6axagn Hb sMap
H3I 3y133p (anyyyp, XyBLAC FX M3T) Xy4unx 60noxryi.
 LlaxvinraaH xaparcninr HOMTOH rapaap axxunyynx 60n1oxryn.

o LlaxvnraaH xaparcivur wanrax, 3acyynaxslH TyS[, 36BXeH
Philips-uitH a3px 6yxuin yA4YMArasHUm TeB, aBaaymx erqe yy.
M3praxanitH Byc XyH33p 3acyynban Xaparnaryuinr HoOLToM atoyng,
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Xyprak 60n3oLwryin. © Opoox rofibir TOOC LLIOPOO, YC 3aC/blH XO6C,
NakK, res 33praac canrax Uae3pnsH3 vy. Laxunraan xaparcnuir yc
3aC/1biH OYT33rA3XYYHTIM XaMT X3P3rax 6on0xryin. © Opoox ron
Hb Tycra 6yp33cTait. Todopxon xyraLiaa eHrepexeq, yr ypasc
aaxmaap apusiK 6OTHO. DH3 Hb LaXWUraaH Xap3arcyiniH
axunnaraang Heneenexryi. ® Xapas xaparcnir Oyaartan yeaHg,
X3P3rn3caH 601 0poox rong 10160 TorTox 60HO.

LlaxunraaH copoH3oH opoH (EMF)

SH3 Philips-vitH LaxunraaH x3parcan Hb LaxuaraaH COPOH30H OPOHA BPTexX
Marafantai xonborayynaH 30xvx 6yx CTaHAaPT, AYP3IM XYPMbIr MEPALT.

[axuH 6onoBcpyynax

- DHIXYY TAMAST Hb L@XVIraaH Xap3arcvir axynH epaminH xor
XasraanTan xamT xask 600Xy rATMAT UNTIIH3.
- OpOH HYTIMIAH LaxXyraaH XaparcaMiar aHruaaK xasx JypMuir garaHa

EpeHXI/II?I M3033J191
©enrex roruoo
bapwuyn
Yn330rax caryyp
Canrax ToBY
38MM xanyyH cons
22MM xanyyH cons (3eBxeH BHA301)
KHon
Yrcappar cois (3eBxeH BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)
©preH cons (3eBxeH BHA310, BHA313)
Xouwyy

Ycuiir xan63pT opyynax
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Kuny

o [larangax 3ynacuir 3anrax, casraxaac eMHe xaparciminr 6onoH garangax
X3PIrC/IYYANIT 3aaBas XOPreHe yy.

e X3p3arcvnr anyyypaap xataacaH yCIHA X3P3rN13X3/, 3BTINX3H Tyl HONTOH
YCUWT Xyypaw andyypaap 3X3/1X xataaHa yy.

YCHWIA XaN63pWAr rapraxaf TOXMPCOH Aaranfax Xap3rcnir fapaax XyCHIrmnH
[iaryy COHro:

Yc3acant Harangax xaparcan

Xouwyy ((9))

Yrcappar cons ((8) )
(3eBxeH BHA303, BHA305, BHA310,
BHA313)

OpreH coin3 ()
(3eBxeH BHA310, BHA313)

Xyypaw yc

Cyn JONFMOH yyCrax

TepenxuH M3T WwynyyH
6onrox

38 7
[loTorwoo, ragartuaa 3pryynix, mm xanyyn conz (®)

TOPOSIXUIAH M3T AONTNOH
YYCTaH3

22mm xanyyH coins ((6) ) (3eexer BHA301)

X3parcnniir acaaxaaa XyccaH ropuMoo COHro :
R XypAaH xaTaaxblH Ty, ©HASP XIM33P XYUTI YI331r3H3
« @ :Yewir xot xanaxaac ©Prunnx 6ara XamMasp 36616H YN331rX ropumM
. @ vowir X3n63pT OpyyNaxbiH Ty COPYYH YI33rX
L (3eBxeH BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) Xaparcauir acaamard
Xyypawiumxaac COprunx, YCUar ranansyynax MoH aBTomataap snrapHa.
X3p3rnacHuii papaa:

1 YYHWIAT xanyyHp T3CB3PT3M ragapryy A33p XepTen Hb baipnyynHa.
2 Tycxaparcamir 6010H Aaraniax xaparcasac y¢, XOrumr canrax L3B3p/aH3.

4 baTtanraa, ymnuunnras

X3p3B TaHA HIM3T M333/13/1 X3P3rTa1 Galiraa, 3CB3N acyyaan Tynrapcad 6on
www.philips.com B36caiT pyy opox oM yy eepuiiH yncag, 6yi Philips-uix
X3P3rNaryniH Tycnamx YAuunrasHuii Tesg (A3NxmitH 6yx opoHA 30puyscaH
6aTasiraaHbl TOBXMMJI00C yTacHbl flyraapbir aBHa yy) xaHaaHa yy. Xap3s TaHan
yncap, Xap3arnarduinH Tycnamx YinumaradsHuia Tes 6anxryit 601 OpoH HyTruiHxaa
Philips-uith 6opnyynarung xaHfaxa yy.

qip

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips! Pér té pérfituar plotésisht
nga mbéshtetja qé ofron "Philips", regjistrojeni produktin né
www.philips.com/welcome.

1 E réndésishme
Lexojeni me kujdes kété manual pérdorimi pérpara se ta vini né puné pajisjen
dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.
* PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kété pajisje prané ujit. ¢ Kur
pajisja pérdoret né tualet, higeni até nga priza pas pérdorimit pasi
prania e ujit paraget rrezik, edhe kur pajisja éshté e fikur.
o PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kété pajisje né aférsi té vaskave,
dusheve, basen ose ené té tjera qé pérmbajné ujé.
¢ Higeni gjithnjé pajisjen nga priza pas pérdorimit.
¢ Nése pajisja mbinxehet, ajo fiket automatikisht.
Higni pajisjen nga priza dhe léreni té ftohet pér pak
minuta. Pérpara se té ndizni sérish pajisjen,
kontrolloni vrimat pér t'u siguruar gé ato nuk jané té
bllokuara me push, floké etj. « Nése kordoni elektrik éshté i
démtuar, ai duhet ndérruar nga “Philips”, nga njé piké servisi e
autorizuar nga “Philips” ose nga persona me kualifikim té
ngjashém, né ményré gé té shmangni rreziget. ¢ Kjo pajisje mund
té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vje¢ e lart dhe nga persona me
aftési té kufizuara fizike, ndijuese ose mendore, apo gé kané
mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése ata mbikéqyren ose
udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjeve dhe nése kuptojné
rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.
Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhen kryer nga
fémijét pa gené té mbikéqyrur. e Pér mbrojtje shtesé, ju
késhillojmé té instaloni njé automat diferencial pa shképutje (RCD)
né garkun e elektrik gé furnizon tualetin. Ky RCD duhet té keté njé
rrymé funksionale té mbetur jo mé té larté se 30 mA. Kérkoni
késhillén e instaluesit. ¢« Mos fusni objekte metalike né vrimat e
ajrit pér té shmangur goditjen elektrike. ® Mos i bllokoni asnjéheré
vrimat e ajrit. ® Pérpara se ta lidhni pajisjen sigurohuni nése
tensioni i treguar né pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik
lokal. e Mos e pérdorni pajisjen pér asnjé géllim tjetér qé nuk
pérshkruhet né kété manual pérdorimi. ¢ Mos e pérdorni pajisjen
né floké artificialé. e Mos e lini asnjéheré pa mbikéqyrje pajisjen
kur éshté e lidhur né rrjetin elektrik. ® Mos pérdorni kurré aksesoré
apo pjesé nga prodhues té tjetér apo qé nuk rekomandohen
konkretisht nga “Philips”. Nése pérdorni aksesoré apo pjesé té tilla,
garancia juaj béhet e pavlefshme. ¢ Mos e lidhni kordonin elektrik
rreth pajisjes. ® Prisni derisa pajisja té jeté ftohur pérpara se ta
ruani até. ¢ Mos e térhigni kordoni elektrik pas pérdorimit. Higeni
gjithmoné pajisjen duke e mbajtur até nga priza. ® Tregohuni
plotésisht té kujdesshém kur pérdorni pajisje, pasi ajo mund té
jeté jashtézakonisht e nxehté. Mbani vetém dorezén pasi pjesét e
tjera jané té nxehta dhe shmangni kontaktin me Iékurén.
e Shmangni rénien e kordonit elektrik né kontakt me pjesét e
nxehta té pajisjes. ¢ Mos e mbuloni asnjéheré pajisjen me dicka
(p.sh. peshqir apo veshje) kur éshté e nxehté. ¢ Mos e pérdorni
pajisjen me duar té lagura. ¢ Gjithmoné dérgojeni pajisjen te njé
gendér shérbimi e autorizuar nga “Philips” pér kontroll ose
riparim. Riparimi nga persona té pakualifikuar mund té rezultojé
né rrethana jashtézakonisht té rrezikshme pér pérdoruesin.
* Mbajeni cilindrin té pastér dhe pa pluhura dhe produkte stilimi,
si p.sh. krem, llak apo xhel. Mos e pérdorni pajisjen né kombinim
me produkte stilimi. e Cilindri ka veshje. Kjo veshje mund té
konsumohet ngadalé me kalimin e kohés. Megjithaté, kjo nuk
ndikon te rendimenti i pajisjes. ® Nése pajisja pérdoret né floké té
lyer, cilindri mund té njolloset. e Fushat elektromagnetike (EMF)
Kjo pajisje “Philips” pajtohet me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér
ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.
Riciklimi
- Ky simbol do té thoté qé produktet elektrike nuk duhet té hidhen me

mbeturinat e zakonshme té shtépisé.
- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e vequar té

produkteve elektrike.

Shikim i pérgjithshém
Varésja
Doreza
Celésiirrymés sé ajrit
Butoni i lirimit
Furca termike 38 mm
Furca termike 22 mm (vetém BHA301)
Doreza
Furca me fije me térhegje (vetém BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)
Furca lopatéz (vetém BHA310, BHA313)
Grykéza

Stilimi i flokéve
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Shénim

o Léreni gjithnjé pajisjen dhe kokat té ftohen pérpara se té vendosni apo té
higni kokat.

¢ Thani flokét e lagur me njé peshqir té pastér fillimisht, pasi pajisja éshté mé
efikase né flokét e tharé me peshqir.

Pér té zgjedhur njé kokeé té pérshtatshme pér stilin e flokéve gé déshironi, shikoni
tabelén mé poshté:

Koka

Grykéza (G0))

Furca me fije me térhegje ((®) )
(vetém BHA303, BHA305, BHA310,
BHA313)

stili i flokéve

Floké té tharé

Krijoni kagurrele té lira

Furca lopatéz ((®))

Krijoni floké natyral té drejté (vetém BHA310, BHA313)

Furca termike 38 mm ((3))

Krijoni kthime nga brenda/

jashté dhe onde natyrale Furca termike 22 mm (@) (vetém BHA301)

Zgjidhni cilésimin e déshiruar ku déshironi té kaloni pajisjen :
. QR : Temperaturé e lart me garkullim té forté té ajrit pér tharje mé té
shpejté
. @ : Cilésim i temperaturés delikate pér qarkullim té lehté té ajrit pér té
mbrojtur flokét nga mbinxehja
. @ Qarkullim ajri té ftohét pér té ruajtur stilin tuaj té flokéve
> (Vetém pér BHA303, BHA305, BHA310, BHA313 ) Jonet shpérndahen
automatikisht dhe né ményré té vazhdueshme pér té ofruar shkélgim
shtesé dhe pér té reduktuar elektrizimin kur pajisja éshté e ndezur.
Pas pérdorimit:

1 Vendoseni né njé sipérfage rezistente ndaj nxehtésisé derisa té ftohet.
2 Higni flokét dhe pluhurat nga pajisja dhe kokat.

4 Garancia dhe servisi

Nése ju nevojiten informacione shtesé apo nése keni ndonjé problem, vizitoni
fagen e internetit té “Philips” né adresén www.philips.com ose kontaktoni me
pikén e shérbimit té klientit té "Philips” né shtetin tuaj (numrin e telefonit mund
ta gjeni né fletépalosjen e garancisé botérore). Nése nuk keni gendér shérbimi té
klientit né shtetin tuaj, paraqgituni prané shitésit vendas té “Philips”.

Stilues flokésh me ajér



Azarbaycan

Alis-verisiniz ictin sizi tabrik edir va Philips-a xos galmisiniz deyirik! Philips-
in taklif etdiyi dastakdan tam sakilda yararlanmaq tigtin mahsulunuzu
www.philips.com/welcomesahifasinda qeydiyyatdan kegirin.

1 Vacib

Cihazdan istifada etmazdan avval bu istifadagi talimatini diggatls oxuyun va
galacakda istinad etmak tclin saxlayin.

* XOBORDARLIQ: Bu cihazi suyun yaxinhginda istifads etmayin.

¢ Cihaz vanna otaginda istifada edildikda istifadadan sonra onu
sabakadan ayirin, ¢linki suyun yaxinhgi hatta cihaz sonduruldikds
bels, tahliks yaradir. ¢ XOBORDARLIQ: Bu cihazi vanna, dus, hovuz
va ya i¢arisinda su olan digar yerlarin yaninda istifada
etmayin. ¢ Hamisa istifadadan sonra cihazi
sabakadan ayirin. e Cihaz haddan artiq gizarsa,
avtomatik olaraqg séndr. Cihazi sabakadan ayirin va
bir ne¢a dagigs soyumasini gozlayin. Cihazi yenidan
yandirmazdan avval barmagliglari yoxlayarag onlarin
tuk, sag va s. ila tixanmadigindan amin olun. e Sabaka kabeli
zadalanibss, tahlikadan yayinmag tctin onu Philips, Philips-in
salahiyyat verdiyi xidmat markazi va ya oxsar salahiyyata malik
ixtisaslasmis saxslar dayisdirmalidir. e Bu cihaz yasi 8-dan ¢ox olan
usaglar va fiziki, hissiyyat va ya aqgli qabiliyyatlari zaif olan, yaxud
cihazin istifadasi ila bagh tacriiba va biliyi olmayan insanlar
tarafindan o zaman istifada oluna bilar ki, onlara cihazin
tahlikasiz istifadasina dair talimat verilib va ya tahlikasiz istifadani
tamin etmak Uglin nazarat altinda olacaglar, yaxud slagadar
tahlUkalar barada malumatlandiriliblar. Usaglar cihazla
oynamamalidir. Usaglar nazarat olmadan tamizlik va ya istifadagi
baximini hayata kecirmamalidir. ® 9lava gorunma Ggiin vanna
otagini tachiz edan elektrik dévrasinda qaliq carayan cihazini
(RCD) qurasdirmagi maslahat goririk. Bu RCD 30mA-dan ¢ox
olmayan nominal qaliq is carayanina malik olmalidir. Maslahat
Uclin qurasdiriciniza muraciat edin.  Elektrik carayanina maruz
galmamagq tclin havalandirma barmagliglarina metal asyalar daxil
etmayin. ¢ He¢ vaxt havalandirma barmagliglarini baglamayin.

¢ Cihazi gosmazdan avval onun UGzarinda gostarilan garginliyin
yerli elektrik garginliyina uygun olub-olmadigini yoxlayin. e Cihazi
bu talimatda tasvir edilandan basga he¢ bir magsad tcln istifada
etmayin. e Cihazi stini saglar Gizarinds istifads etmayin.  Cihaz
elektrik sabakasina qosuldugda onu heg vaxt nazaratsiz goymayin.
* Heg vaxt digar istehsalcilara aid va ya Philips-in xUsusils tovsiya
etmadiyi aksesuar, yaxud hissalardan istifads etmayin. Bu ctr
aksesuarlardan va ya hissalardan istifads etsaniz, zamanatiniz
etibarsiz olacaq. e Elektrik kabelini cihazin atrafina sarmayin.

e Cihazl saxlamamisdan avval soyuyana gadar gozlayin. e istifada
etdikdan sonra cihazi elektrik kabelindan ¢akmayin. Har zaman
rozetkadan tutaraq cihazi elektrik sobakasindan ayirin. e Cihazdan
istifads edarkan diggatli olun, ¢linki o, haddindan artiq isti ola
bilar. Digar hissalar isti oldugundan yalniz tutacagdan tutun va
hamin hissalarin dari ila tamasina yol vermayin. ¢ dsas kabelin
cihazin isti hissalari ila tamas etmasina yol vermayin. e isti oldugda
cihazi heg vaxt heg bir seyla (masalan, dasmal va ya parca)
drtmayin. e Yas allarla cihazi islstmayin. ¢ Har zaman cihazi
yoxlamag va ya tamir etmak tgtn Philips-in rasmi xidmat
markazina qaytarin. ixtisassiz saxslar tarafindan tamir istifadaci
Uiclin son daraca tahllkali vaziyyatla naticalana bilar. ¢ Barabani
tozlanmadan va kopluk, sprey va gel kimi sag dizimi
mahsullarindan tamiz saxlayin. Cihazi heg vaxt sa¢ dizimu
mahsullari ila birlikda istifada etmayin. e Baraban ortiiys malikdir.
Bu ortlik zamanla yavas-yavas kéhnala bilar. Bununla bels, bu
cihazin isina tasir géstarmir.  Cihaz ranglanmis saclarda istifada
edilarss, barel Iakalana bilar.

Elektromaqnit sahalar (EMS)

Bu Philips cihazi elektromagnit sahalars tasir ils alagadar buttin muvafig
standartlara va gaydalara uygundur.

Tokrar emal

U\

- Bu simvol elektrik mahsullarinin normal maisat tullantilari ila birlikda
atilmamali oldugunu bildirir

- Ayri-ayri elektrik mahsullarinin toplanmasi tictin 6lkanizin gaydalarina ﬁ

amal edin.
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Umumi baxis

Asma ilgak

Tutacaq

Hava axini dayisdiricisi

Ac¢ma diymasi

38 mm Termo firca

22 mm Termo firca (yalniz BHA301 ticlin)

Diyma

Cixarila bilan tuklu firca (yalniz BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)

Sotka firca (yalniz BHA310, BHA313)

Uclug

Saciniza forma verin

Qeyd

« Olavalari cihaza gosmazdan va ya ¢ixarmazdan avval cihazin va slavanin
soyumasina sarait yaradin.

« Nam saginizi avvalca tamiz dasmal ils qurudun, ¢linki cihaz dasmal ila
qurudulmus saclarda daha tasirli olur.

istadiyiniz sac diizimiina uygun alava secmak ticiin asagidaki cadvala nazar
salin:

Slave

Uclug (G9))

Cixarila bilan tukld firca ( )
(yalmz BHA303, BHA305, BHA310,
BHA313)

Sag dizimu

Saginizi qurudun

Bos buruglar yaradin

Tabii duiz saglar yaradin Sotka firca ((9)) (yalmz BHA310, BHA313)

38 mm Termo firca ((5))

icari/cla harakatlarls tabii

dalgalar yaradin 22 mm Termo fir¢a (@) (yalniz BHA301)

Cihazi isa salmagq tctn istadiyiniz parametri segin :
. Q. Saclarin tez qurudulmasi tigtin guicli hava axini ils yiksak temperatur.
. :Saginizin hadsiz qizmasinin garsisini alarag, yumsag hava axini Ggiin
saca qullug temperaturu
. @ Saclariniza forma vermak tictin sarin hava axini
— (Yalniz BHA303, BHA305, BHA310, BHA313 (iclin) Cihaz ise salindigda
saca alava parilti vermak va givrimlari azaltmaq Ggtin ionlar avtomatik va
. davamli olaraq paylanir.
istifadadan sonra:

1 Cihaz soyuyana gadar onu istiliyadavamli bir satha goyun.
2 Cihazi ve alavalari toz va saclardan tamizlayin.

4 Zamanat va xidmat

Daha atrafli malumat lazimdirsa va ya har hansi probleminiz varsa,
www.philips.com veb-saytina daxil olun va ya élkanizdaki Philips istehlakcilara
Yardim Markazi ils alaga saxlayin (onun telefon némrasini diinya Gzra zamanat
bukletinds tapa bilarsiniz). Olkanizds Miistariys Qullug Markazi yoxdursa, yerli
Philips dileriniza yaxinlasin.
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Kbiprbizua

LLariMaH/pbl caTbin anbllliblHbi3 MEHEH KyTTyKTanbbi3! Philips'ke koL kenuHus!
Philips cyHywITaraH Konaoo Kei3MaThiH TONYry MeHeH naiganaHyy y4yH
oHYMYHy3ay www.philips.com/welcome caitTbiHaa KaTTaHbI3.

1 MaaHunyy

Ty3MeKTY KONAOHYYAaH MypPYH YLLIYN KOMAOHYYYY MaasbiMaTbiH KblnaaT oKy
YbIMbIHbI3 XXaHa KMIZI/IHWEDE)BK KONOOHYY YHYYH CakTan KOHY3.

© DCKEPTYY: byn wanmMaHabl CyyHyH XaHblHAA KONAOHOOHY3.

e LllanmaH BaHHa 6enmMecyHae KoNaoHynraHaa, aHbl
KOIAOHIOHAOH KMIAWH AApO0 Cyypyn KOIOHY3, cebebu cyyHyH
aKblH GOMFOHY al euyK Ke3fe fa KOPKYHYY XapaTbin Typar.

* DCKEPTYY: byn wanmMaHabl BaHHa, AyLu, 6acceiH xe balka cyy
601roH namLLTep 6ap xkepre XakbliH KONLOHOOHY3.
o KongoHyn 6yTKeHOeH KMAVH LaiMaHsl AaibiMa
Cyypyn KOIOHy3. ® drepfe WaiMaH eTe bICbIN KeTce,
an aBToMaTTbiK TypAe eyeT. LLarmaHabl cyypyn
Kotoyn, Bup Heye MyHOT My3faTa TypyHys3.
LLarnmMaHabl KapagaH KynrysyyaeH MypyH,
XKbIbITYY4y aiMakTapblHaa Byna, yad X.6. Hepcenep MeHeH
GereTTenyn kanbaraHbiH TEKLLEPUHW3. ® drepae d1eKTp kabenu
Oy3ynraH 6011Co, KOPKYHYYTYH angbiH anyy yuyH Philips’ke, Philips
TapabblHaH ypykcaT bepunreH Tennee 6opbopyHa xe yLiyn
CbISIKTYY KBanMdukaLmsnyy agamaapra amMawTbipThILLbIHbI3
Kepek. ® byn WwaMaHabl aHblH KOPKYHYYTapbl Tyypasyy TYLYHIeH,
aHbl KOOMCY3 NanganaHyy 6oHYa KepceTMenep MeHeH
TaaHbILWKaH 8 Xalll kaHa aHZaH >OropKy KypakTarsl 6angap xaHa
(hV3MKanbIK XakTaH, Ce3yy XeHOeMY Xe aKbln-3Cu YekTesreH
afjampaap e Taxpblibach3 adamaap e3 anfblHua Xe YHoHOoPAYH
Ke3emesly acTbiHAa KoN4OoHO anbiwat. bangap waimaH meHeH
oMHoboLy kepek. Xall 6angapra YoOHAOPAYH Ke3emenycys
LaiMaHAbl Ta3a100ro Xe TeXHUKanblK TeNNee NLTepuH
KYPry3yyre Tbltoy canbiHaT.  KollymMya KOproo y4yH 613 BaHHaHbI
KaMCbI3 Kbllyyudy 371€KTP YblHXbIPbIHA KanablK TOKTYH Ty3MeryH
(KTT) opHOTYyHY cyHyLTanbbI3. byn KTTaa 30 MA xoropy amec
HOMWMHaNAbIK Kanablk UwTee Tory onyLy kepek. OpHOTYN
aTkaH afnCcTeH KeHell cypaHbi3. ® TOKKO ypyHyn Kanboo yuyH,
aba bicbITyy4y aliMaKTapblHa TeMup Bytomaapabl canbanbi3. ® Aba
bICBITYYYY alMaKkTapAbl 34 KayaH 6ereTte6eHys. ¢ LLanmaHasl
TyTalTbIpyyAaH MypPYH, aHAa KepCeTyreH YbiHanyy XeprankTyy
KybaT YblHanyycyHa Tyypa KefnepwH TekllepuHus. ¢ LLianmanab!
yLIYN HyckaMafa KepceTynreHaeH ballka MakcaTTa KOSAOHOOHy3.
o LLlanmaHabl xacaiMa 4ay yy4yH kongoHboHy3. e LLlanvaH kybat
6ynarbiHa TyTalTbIPbIbIN TypraHaa, aHbl Kapoocy3 KanTblpbaHbl3.
® Dy KayaH baluka eHaypyydynepayH xe Philips komnaHusce
aTalblH CyHylWTabaraH akceccyapnapmbl xe 6enykrepay
KONAOHOOHY3. Srepae c13 MblHAAN akceccyapnapmbl xe
TETUKTEPAN KONAOHCOHY3, aHAa CU3AVH KEMUNANTMHM3 KapaKcbl3
60nyn scenTennHeT. ® KybaT KabenuH LwaiMaHra opoboHys3.

o CakTan KotoyaaH MypyH, LaiMaH My3aaraHya KyTe TypyHys3.

o KongoHyn 6yTkeHAeH KninvH kabenan tTaptnaxbis. LWaimanab!
Cyypyn XaTkaHfa ap AalblM aHbl aipbICbiHaH Kapman cyypyHys.

o LLlanmaHabl KongoHyn xaTkaHha abannanpl3, cebebu an abaaH
bICbIK 60MYLLY MYMKYH. TyTKacbliHaH raHa kapMaHbi3, cebebu
Hallka 6enykTepy bicbik 6ONrOHAYKTaH, Tepure TMArnM36eHms.

© D1eKTP LWHYPYH LUaNMaHAbIH bICbIK XepnepuHe TMnrn3beHns.

e LLlanMmaH bICbIK Ke3ae, aHbl KaHAanablp 61p Hepce MeHeH (Muc.
CYNry e KMAUM) XannaHbl3. ® LLlaiMaHabl cyy KONyHy3 MeHeH
nwTreTneHus. o LLlaitmanabl ap aavbim Philips ypykcat 6eprex
Tennee 6opbopyHa TeKLLEePTUN e OHAO0TYHy3. ATalbiH GUAMMHK
60n60roH afamaap TapabblHaH OHAOMCO, afl KOMAOHYYYY Y4YH
oTe KOPKyHyUTyy abanra ceben 6onyLy MyMKyH. ® Koprycka YaH,
MYCC, lak XaHa renb CbISKTYY Yay xXacanra eHymaepyHe bynraban
KapMaHbi3. LLlaiMaHabl 34 KavaH Yay xacasira npoayKTTapbl
MeHeH bupre kongoH60Hy3. © KopnycTtyH kabbl 6ap. Kabbl 6up
KaH4a ybaKbIT ©TKOHAOH KUMVH Yeunnnn Kanbllwbl MyMKYH.
KaHTce fna, 6yn wanmaHabiH ©HAYPYMAYYYIYHE 34 KaHaan
TaaCMpUH TUArM30enT. ® Srep WamaH 60ENroH Yauka
KONAOHYICa, Koprycy Tak 601yn Kasbillbl MyMKYH.

DNeKTPOMarHUTTUK Tanaanap (3MT)

Byn Philips WwaimMaHbl 3neKTpoMarHuTTVK Tanaa 6otoHYa KydyHaery
CTaH[apTTapAblH XaHa 3pexenepauH 6aapbiHa xoon Geper.

Kanpa nwtetyy

- byn cUMBON 3N1€KTPUKANbIK OHYMASP KaAUMKU TUPUHUINK
TalUTaHAbICh KaTapbl bIPrbiTyyra 6on6octyryH Gunamnper.

- DNeKTp eHYM/ePYH e/1IKeHY3YH Mblli3aMAapbiHa biNaibik @3yH4Ye
YOTyNTYHy3.
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JKannbl maanbimat

Nnyy unmern

Kapmarbiy

Aba arbIMbiHbIH KOTOPTyYy

BowoTyy 6ackblybl

38 mm TepmolLeTka

22 mm Tepmotetka (BHA301 ranHa)

Byparbiy

Kbinaapel M4nHe KNPrusureH Lietka
(BHA303, BHA305, BHA310, BHA313 raHa)

YoH maccaxapik wetka (BHA310, BHA313 raHa)
Conno
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YaublHbI34bl KacasnranaHbi3

dckepTyy

e Ap paibiM WaiMaHabl kaHa aHblH canTapblH My34aTbin anbin, aHaH
anapabl Tarbin xe Ybirapbin canblHbi3.

o Cyy YayblHbI3bl BUPUHYY CYNrY MEHeH KypraTbin anbiHbl3, cebebu
LaiMaH CyNry MeHeH KypraTbliiiraH YauTapfbl Xaklblpaak KypraTar.

Cu3 KaanaraH Yau kacanracbl y4yH biNanbIKTyy canTbl TaHA0O Y4YH TOMOHAerY
Xapablbanabl kapaHbi3:

Yau xacanracb! Can

Conno ((0) )

YayThl kypratyy

Kbinaapbl naute kuprusuare wetka (@) )

HOHTapMANAAPALI XACO0 | (HiA303 BHA305, BHA310, BHA313 raHa)

YoH Maccaxabik wetka ((3) )

Taburbii Ty3 4auThl Xacoo (BHA310, BHA313 rana)

38 mm TepmoleTka
WNuke/ToilKa KbiIMbINAAPAb! pmou (©)

KbINbIM, Tabursii
TONKYHAAPLb! KacaHbl3

22 MM TepmolyeTtka (@ ) (BHA301 raHa)

LLlarimanabl Kynry3yy yuyH KaanaraH XeHAeeHY TaHOaHbI3:
o @ Tes KypraTyy y4yH KyuTyy aba arbimbl
. 2 YaubiHbI3 ©TO bICHIM KETMEL Y4YH KaM Kepyy TemrnepaTypa
Tyypanoocy
o @ :YaubiHbi3abIH XacanrackiH TYPYKTaLITLIPYY YHYH CasiKbiH aba arbiMbl
— (Kanrwi3z raHa BHA303, BHA305, BHA310, BHA313 yuyH) LWaiiman
KYMry3ysyn TypraHaa voHOop aBTOMATTbIK XaHa y3ryJTyKcy3 Typae
TapaTbiNbIM, KOLLYMYa XbINTbIPATYyHY XaHa TapMasnaaTyyHy asanTar.
KongoHyyanaH KnitnH:

1 AHbl bICbIKKa TYPYKTYy 6eTKe My3arbiya Koomn KOoHys3.
2 lanmaHpaH xaHa canTapbiHbiH Yay XaHa YaHabl YbirapbiHbl3.

4 Kenunauk xkaHa Tennee

Srep KolyMya MaanbiMaT kepek 6os1yn xe kaHaanabip 6up kenreyHys ubikca,
www.philips.com gaperunge xarrawkar Philips Be6caiTbita 6aw 6arsin

e enkeHysgaery Philips Kapnapnapabl Tennee 6op6opyHa KanpbiibiHpi3 (an
TenedoHy iyiHe xy3y 6oloHYa kenunamk 6poLopacbiHaH Taba anachbis).
Srepae cn3aunH enkeHysge Kapaapnapabl Tennee bop6opy ok 6onco,
xeprununktyy Philips optomuycyHa 6apbiHbi3.

Yau KypraTKbly LLeTKa

Y# TUPpUYUAUTUHE KEPEeKTeo YUYH

OHaypyyyy: «@ununc KoHcslomep Naidcrann b.B.», Huaepnana, OpaxteH, 9206
AL, TyccenavieneH 4

KbiTanpa xacanran

Poccus aiimarbiHa xaHa baxsl bupumanrnte umnoptroouy: XXHK «®USNMCy,
Poccunsa ®epepaumscsl, 123022, Mocksa w., Cepreit Makees keu., 13-y,
TenedoH Homepu +7 495 961-1111

BHA301, BHA303, BHA305, BHA310, BHA313
220-240V;50/60 Hz; 650-800 W

[ H [ Il knaccTarsl xabapik

CaKToO XaHa KOJIACHYY LapTTapsbl

Temnepatypa

Canbiwtbipma

NwTee wapTrapsb! CakToo WapTraps! HbIMAYYNyK

+10°C++30°C -25°C++60°C 35% +99 %

Toynkn
LLlymopo 60 xapwaaToH Tabpuk Hamyaa 6a Philips xyw omagen meryem! bapou

nyppa uctndoga GypaaH as gactrvipuie, ku Philips nelwHuxon mekyHag, Maxcym
xyapo fap www.philips.com/welcome 6a kang rupeg.

1 Myxum

Mew a3 nctudopaa bypaaHn Tayxm3oT, UH AacTypu Kopbaprpo MyTonma KyHes, Ba
Bapou MypoymaTi 0OsiHAA HUroX AOpes.

o OFOXW: JacTtroxpo aap Hasaukum o6 nctudopa Habapep.

® BakTe KU LLyMO Tayxm30Tpo Aap xammoM nctnudona mebapes,
OHPO a3 6apk, 4yAo Hamoen, 3ePo KN Ha3aMKMUKM 06 MeTBOHaL,
xaTappo 6a By4ya opag, XxaTTo arap Ta4yx130T XoMyLU Wwyaa botag.
o IVIKKAT: JacTroxu Maskyppo Aap Hasanknm xaMMoMxo, AyLXo,
XaB3x0 € 3apdxou aurapu gopon o6 nctndoga
Habapegq,. ¢ Mac a3 nctndopa xameLla 4acTroxpo a3
6apk 4yo kyHen,. ® Arap [acTrox a3 xaf 3uéa rapm
LaBag, oH 6a TaBpM XyKOP XOMYLL MeLlaBag.
Tayxm30Tpo a3 bapk Yyno KyHen Ba 6a myaaatu
AKYaHZ fakuka M4o3aT amxen, K1 XyHyk wasag. Mew
a3 OH KM LWYMO Ta4yx1M30TPO a3 HaB pabosl MeKyHea, NaH4apaxopo
TadTUW KyHea, kK 0Hxo 60 nap, Myt € ynsep gurap 6acta
HaboluaHz. ® Arap cvMu 6apkii xapob wyna 6owaga, Wwymo 6osa
OHPO a3 4oHW6H Philips, Mapka3n xMamMaTpacoHunm a3 YoHM6M
Philips BakonaTaopLuyfa é LWaxcoHu 6a MH MOHaHA, Taxaccycin
1Ba3 HaMoep, TO a3 xaTap newrnpi kapaa Wwasag,.  VIH gactrox
MeTaBOHaf, a3 YoHWOU kyaakoHu a3 8 cona 6010 Ba WaxCoHM
[0POV KOBUNUSTU YMCMOHN, Xaccoci é aknin é Taypuban kodit Ba
[oHUW HafowTa nctudoaa bypaa wasag, arap 6a oHxo HasopaT
é pactyp oup 6a nctudopan bexatapuv 4acTrox AoAa LWyaa
6oLag Ba OHX0 XaTapxon MapbyTpo daxmaHa. KyaakoH Habosg
60 ac606 6031 KyHaHA. To3aKyH Ba HUFOXyOUHYM
ncrucdopabapaHaaroH Habos a3 YoHMOM KYAaKoH BuayHn
Ha3opaT aHYyoM [lofa WwaBsag,. ® bapoun myxodwr3ati nnosari, Mo
TaBCKA MeMXeM, K JacTroxmn YapaéHxou 6okumoHaa (RCD) aap
HaKLLan 6apkye, K XaMMOMPO TabMWH MeKyHag, Hach KyHea. MH
RCD 6054 4apaéHn HommnHanum 6oKMMOHAAN Kopun Ha bewwTap
a3 30 MA gowTa 6oLwaa. A3 ycTon Xy macamxat nypces,. ® bapoun
newrvpmn kapaaHun 3apban anekTpukii, o6bekTxon meTanmpo ba
naH4yapaxoun xaBorysap Harysopef. ¢ lNaH4yapaxou xaBorysappo
XeY BakT MaxKkam HakyHef. e el a3 nanBacT KapaaHu acTrox,
6oBapit XoCWn KyHeq, K1 LunanaTv fap Aactrox HULWoHAodaLyaa
6a wuppatv 6apky Maxanam MyBodukat MmekyHaz, ® Tayxmu3oTpo
6a AroH Makcaam aurape, Kv jap UH factyp TaBcud Hallypaact,
ncrucdopna Habapes. ® Tayxusotv Gapon Myn Fariputabun
ncrucdona Habapen. ® BakTe kv factrox 6a KyBBau 6apk, nansact
acT, OHPO XeYy rox, 6eHasopaT Hary3opes, ® Xey rox 1aBo3vMoT €
KMCMXOW AMrap NCTeXCoNKyHaHaaroHpo, ku Philips TaBcvsi
HakaphaacT, uctudopa Habapes. Arap LUYMO YyHWH 1aBO3NMOT &
Kkncmxopo nctudopa bapen, kadonatv wymo 6easTnbop
MeluaBag,. ® Cumu Gapkpo fap rvpav Tauxm3oT HaneyoHes. © Mew
a3 [acTroxpo 6apou HUroX[oPW ry30LLaH, XyHyKLIaBUK OHPO
MHTW30p WaBef. ® Mac a3 nctnudona cumm Gapkpo Hakalles.
JacTroxpo xamella a3 Baciakv 6apkum cum Yyoo KyHeq,

® Tayxm3oTpo 60 IXTNETN KoMK ncTudoa bapen, 3epo K oH
MeTaBOHa[ xesle rapm wasag. TaHxo Aactakpo 6a fact rupes,
3epPO0 KM KMCMXOW AnUrap rapmaHz, Ba a3 pacuiim oHxo 6a nyct
3XTWET bolwen. ® Haryzopen, kn cumn 6apk 6a KMCMxou rapmu
TaYyxmM30T pacaf. ® BakTe Kv Tayxm30T rapM acT, OHpO xeY rox 60
AroH Yum3 (cayok, é Nnboc) HanyLoHe . ® Tayxn3oTpo 6o JacTv Tap
nctndona Habapen,.  [actroxpo xamelua 6a mapkasn
xuamatpacorue, kv Philips nyo3sat nogaact, 6apov Tadhtiw é
TabMup GaprapaoHes. TabM1pw Tayxm3oT a3 Tapadu ogamu
6eTaypunba MeTaBoHaf, xoNaTu xaTapHokpo bapon kopbap 6a
By4yA opaf. ® Yanakpo To3a Ba a3 YMpK Ba MaxCynoTu KOCMETUKA
MOHaHAM MyCC, CNpewt Ba ren ayp HUrox Aopeq. Xey rox,
Ta4xM30Tpo 60 MaxcyNoTn KOCMETUKI AKk4yost nctnudona Habapen,.
* Yanak gopou kabat mebowag. ViH kabaT meTaBoHag nac a3
BaKTV [lapo3 OXMCTa To3a Wwasafd. HoBobacTa a3 1H, kabat 6a
camapaHoKMM TayxmM30T TabCUp HaMepacoHaa, ® Arap Tauxm3oT
605101 My paHriwyta nctndoaa wasam, Yanak MeTaBoHa paHr
Kapga wasag.
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MarigoHxou anektpomartiutin (EMF)
WH pactroxu Philips 6a xama ctaHZapTxo Ba KOMAAXow amasnkyHaHaa ong 6a
TabCVPU MaAoHXOM SN1EKTPOMArHUT MyBOUKAT MEKYHaA,
Uctudopan pybopa
||

- VIH pam3 MabHOM OHPO A0pag, Ki MaxcynoTv 3nekTpukin 6osa aap
AKYOSAN 60 NAPTOBXOM OAVV XOHArN NapTohTa HalaBaH/,

- Kovpaxow kuwsapu xyapo 6apon YamMbKyHUN anoxuaan MaxcynoTv
3N1eKTPVKI pros Hamoes.

Mabnymotun ymymm
Xanka 6apou oBexTtaH
Hactak
Bacnaku xaBorysapit
Tyrmau 0304KyH"
YyTkan xapopatum 38mMm
YyTkau xapopatum 22mm (taHxo BHA301)
Capak
YyTkau kawmpalwasaHaa (taHxo BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)
YyTkau woHagop (taHxo BHA310, BHA313)
Conno

Myiimn xyapo ycny6 kyHepq,
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LWapx

¢ [ew a3 OH K1 LIYyMO NarBacTarnxopo nansact é 4yao MekyHes, xamelua
VIMKOH [IVX€[, KM Tayxn30T Ba NanBacTarnxou OH XyHyK LaBaHa,

e ABBas Myiu capy xyapo 60 cayoky To3a XyLLIK KYHef, 3ep0 K1 Tayxu3oT
Mynr 60 cayok xylukkapaallynapo 6exrap ycny6 mekyHag.

Bapou MHTUX06 kapaaHu narsactarun MyBoduk 6apow ycnyBKyHM Xoxuin
myi, nyThaH, 6a Yaasanu 3epuH Mypoymat KyHes;:

MNaviBacTarin

Conno (@)

YyTkan kawnaawasaqga (@) )
(Tanxo BHA303, BHA305, BHA310,
BHA313)

Yeny6u myin

Myiin xyapo xyLik KyHen

3yndxoun 0304po cozen

YyTkau woragop ((®)

Myin pocTv Tabumnpo cosep, (tarxo BHA310, BHA313)

YyTkau xapopatum 38mm ((5))

TakoHxou AapyHin/6epyHn Ba
MaByxov Tabumnpo coseq YyTkan xapopatuum 22mMm (@)

(Tanxo BHA301)

Bapou cgabon KapAaHy Ta4x130T, TaH31MU AUIXOXPO UHTUXOO KyHes :
. : Xapopatu 6anaHg 60 YyapaéHu xasounmn bowmanat 6apon xyLKKyHUm
3y8
D Tanznun FamMxopuu xapopat 6apow YapaéHu xaBoun 6apoxar, ki
MYi1 LWyMOPO a3 rapmkyHun 6ap3néa xud3 mekyHag,
. @ HapaéHu xaBoun XyHyk 6apou caxT kapaaHu yciybu myicapu Wwymo
> (TaHxo 6bapon BHA303, BHA305, BHA310, BHA313) BakTe K1 Tayxmu3oT
dabon Melwasag, MOHX0 6a TaBpu XyaAKOp Ba 6apAaBoOM MaxLl MellaBaHg,
YMHTMNAxXoPO Kam MeKyHaH/, Ba Aypaxiuy viosarvpo MeanxaHa.
Mac a3 uctudopa:

1 OHpo 6a caTx1 rapMnUTo6oBap TO XyHyKLLIaBI 4ONrMp HaMmoen.
2 Myiu cap Ba 4MpKpO a3 [acTrox Ba NaiBacTarnxo To3a KyHes.

4 Kadonat Ba xugmat

Arap 6a WwymMo MabaymoTu Belutap s103umM Gowwag é arap LWymMo MyLKWUn
Kawep, nytchaH, 6a comoHau Philips aap www.philips.com Bopup wasep, é

Aap kuweapw xya 60 Mapkasu factrupum mylutapuénn Philips aap tamoc
waBe/ (arap Wymo TaBoHe[, pakamu TenetoHr Mapkaspo a3 pyu Bapakau
Kathonatu ymymuyaxoHri €6en). Arap Aap kuiusapy lymo Mapkasu HUroxy6uxm
MCTEBLMONKYHaHAaroH MaByy Habowap, 6a aunepw maxannuu Philips pasen.

Turkmence
Satyn almagyriyz bilen gutlayarys we Philips diinyasine hos geldiriiz! Philips
tarapyndan hédurlenilyan goldawdan doly peydalanmak Ggin éntiminizi
www.philips.com/welcome salgysynda bellige aldyryr.

1 Mo6hiim

Enjamy ulanmazdan ozal su ulanyjy gollanmasyny tins bilen okar we geljekde
gollanmak tin saklar.

* DUYDURYS: Bu enjamy suwufi golayynda ulanmani.  Enjam
wanna otagynda ulanylanda, ony ulanysdan sor tokdan sorun,
sebabi enjamyn togy 6¢iik hem bolsa, suwa yakyn bolmagy howp
salyar. « DUYDURYS: Bu enjamy wannalaryn, duslary,
rakowinalaryn ya-da beyleki suw gaplarynyr yanynda
ulanman. e Ulanyp bolanyryzdan sori elmydama
enjamy tokdan ayryn. ¢ Eger enjam asa gyzsa, ol
awtomatik yagdayda o¢yar. Elektrik dirtguji
rozetkadan ayryr we enjamyn birndge minut
sowamagyna may berifi. Enjamy tazeden
isletmezden ozal, gbzenegif gyl, sag we s.m. bilen petiklenen
daldigine g6z yetirin. e Eger-de elektrik kabeline zeper yeten
bolsa, howpur 6rdni almak Gcin onuri Philips, Philips ygtyyarly
hyzmat edis merkezi ya-da sofia merizes ygtyyarly sahslar
tarapyndan calsylmagyny Gpjun etmelisiniz. « Enjamy 8 yasyny
dolduran we has uly yasly cagalar, seyle hem enjamy howpsuz
gornusde ulanmak boyunga goézukdirijiler berlen ya-da howpsuz
ulanmak boyunca gozegcilik astyndaky we degisli howplar
6zlerine malim edilen yagdayynda fiziki, duygurlyk ya-da zehin
ukyplary pes ya-da tejribesi we bilimi bolmadyk sahslar hem
ulanyp biler. Cagalar enjam bilen oynamaly dal. Cagalar g6zeggilik
astynda dal wagty enjamda arassacylyk we ulanyjy tarapyndan
gecirilmage degisli abatlayys islerini gegirmeli dal. ¢ Gosmaca
gorag Ugin, wanna otagyna tok Upjln edyan elektrik zynjyrynda
galyndy tok enjamyny (RCD) gurnamagy maslahat beryaris. Ol
RCD enjamynda 30 mA-dan yokary bolmadyk nominal galyndy
isleyis togy bolmalydyr. Gurnayjyriyzdan maslahat soran. e Tok
urmazlygy Ucin howa gdzenegine metal zatlary salmari. ¢ Hi¢ wagt
howa g6zenegini petikleman. ¢ Enjamy birikdirmezden 61,
enjamda gorkezilen giiyjenmaniri yerli tok gliyjenmesine gabat
gelyandigine g6z yetirin. ® Enjamy su gollanmada gorkezilen
maksatlardan basga maksatlar bilen ulanmari. ¢ Enjamy emeli
sacda ulanman. ¢ Enjam toga birikdirilende, ony hi¢ wagt
g6zegciliksiz goyman. e Beyleki ondurijilerden alnan ya-da Philips
tarapyndan yorite maslahat berilmeyan aksessuarlary ya-da
saylary hic hacan ulanman. Seyle aksessuarlary ya-da saylary
ulanan halatyriyzda size berlen kepilligir glyji yityar. e Esasy snury
enjamyn dasyna saraman. ® Enjamy yygnamak Ucin ol sowayanca
garasyn. e Ulanysdan son, tok snuruny ¢cekman. Enjamy elmydama
wilkany tutup tokdan sogrun. ¢ Enjamy ulananyriyzda doly seresap
bolun, sebabi ol gaty gyzgyn bolup biler. Basga yerleri gyzgyndygy
sebapli, difie tutawajyndan tuturi we teninize galtasmagyndan
gaca dururi. e Esasy snurufi enjamyf gyzgyn yerlerine
galtasmagyndan gaca durun. ¢ Gyzgyn bolanda enjamy hi¢ hacan
hic zat (meselem, polotense ya-da esik) bilen yapmarn. ¢ Enjamy 6l
elleriniz bilen isletman. ¢ Enjamy barlatmak ya-da bejertmek tgin
ony elmydama Philips tarapyndan ygtyyar berlen serwis merkezine
eltin. Okde hiinarsiz adamlar tarapyndan gecirilen abatlayys
ulanyjy tcin cendenasa howply yagdaya eltip biler. e Korpusy
tozandan we mus, sprey hem-de gel yaly timarlama ontimlerinden
arassa saklan. Enjamy hic hacan timarlama éntmleri bilen bilelikde
ulanman. « Korpusyn ortugi bardyr. Bu 6rtiik wagtyrn gecmegi
bilen kem-kemden konelip biler. Emma, ol enjamyri éndurijiligine
tasir etmeyar. ® Enjam boyalan sagda ulanylsa, korpusa tegmil
yokmagy mumkindir.

Elektromagnit meydancalar (EMF)

Su Philips enjamy elektromagnit meydancalara sezewar bolmak boyunca ahli

degisli standartlara we diizgiinnamalara gabat gelyar.
||
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Zibile zyrnmak

- Bu simwol elektrikli dntimleri adaty hojalyk zibilleri bilen bilelikde
zibile zynmak bolmayandygyny anladyar.

- Elektrikli dntimleri ayratynlykda yygnamak boyunga 6z yurdunyzyn
duzgunlerini berjay edin.

Umumy syn

llgencek

Tutawag

Howa akymy gegcirgiji

Goyberis diwmesi

38 mm Termocotga

22 mm Termocotga (ditie BHA301)

Towlawag

Stysyan gylly cotga (difie BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)

Massaz cotgasy (difie BHA310, BHA313)

Nasadka
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Sacynyzy timarlan

Bellik

« Nasadkalary dakmazdan ya-da ayyrmazdan 61, hemise enjamyr we
nasadkalaryr sowamagyna may berif.

o IIki, 6l sagynyzy arassa polotense bilen guradyr, sebabi enjam polotenseli
guradylan saca in gowy tasir edyar.

Isleyan sag timaryriyza amatly nasadkany saylamak ticin, asakdaky tablisa serediri:

Nasadka
Nasadka (49))

Stysyan gylly cotga ((®) )
(dirie BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)

Sag timary

Gury sag

Erkin buyralar doret

Massaz cotgasy ((3))

Tebigy goni sag doret (diie BHA310, BHA313)

38 mm Termocotga ((5))

Icerik/dasaryk towlar we

tebigy tolkunlar doret 22 mm Termocotga ((®)) (difie BHA301)

Enjamy isletmek tgin gerekli sazlamany saylan :
. R Calt guratmak ticin yokary temperaturaly glygli howa akymy
. :Sagynyz gaty gyzmaz yaly, mylayym howa akymy gcin ideg ediji
temperatura sazlamasy
. @ Sag timaryriyzy dizetmek tgin salkyn howa akymy
> (Dine BHA303, BHA305, BHA310, BHA313 (iin) Enjam isledilende
gosmaca lowurdy bermek we hiizzermegi azaltmak Ggin, ionlar
awtomatik we yzygiderli gérntisde yayradylyar.
Ulanysdan sori:
1 Ony gyzgyna cydamly yerde sowayanca goyun.
2 Enjamdan we nasadkalardan saglary hem-de tozany ayryn.

4 Kepillik we hyzmat

Size gosmaca maglumat gerek bolsa ya-da islendik meselaniz bar bolsa,
www.philips.com salgysyndaky Philips internet sahypasyna giriri ya-da
yurduriyzdaky Philips Musderiler bilen islesmek boyunca merkezine yiz tutur
(onun telefon belgisini bitin dinya kepillik kagyzyndan tapyp bilersiriiz).
Yurduriyzda Philips Musderiler bilen islesmek boyunca merkezi yok bolsa, yerli
Philips dilerinize baryn.

O'zbek

Xaridingiz muborak va Philips kompaniyasiga xush kelibsiz! Philips taklif
giladigan yordamdan to'liq foydalanish uchun www.philips.com/welcome
manzilida mahsulotingizni registratsiya giling.

1 Muhim

Jihozdan foydalanishdan avval, ushbu go’llanmani diggat bilan o'qgib chiging va
kelajakda murojaat gilish uchun uni saglab qo'ying.

¢ OGOHLANTIRISH: Bu jihozdan suv yaginida foydalanmang.

e Jihozdan hojatxonada foydalanganda, foydalangandan so'ng
quvvat manbaidan uzib go'ying, chunki suv unga shikast
yetkazishi mumkin, hatto jihoz o’chiq bo‘lganda ham.

¢ OGOHLANTIRISH: Bu jihozdan dush kabinalari, dush, suv
havzalari yoki suv solingan boshqa havzalar yonida
foydalanmang. ¢ Doim ishlatilganidan keyin

quvvatdan uzib qo'ying. ¢ Agar jihoz qizib ketsa, u
avtomatik o’chib qoladi. Jihozni tarmogdan uzing va
sovishi uchun unga bir necha dagiga teginmay

turing. Jihozni gayta yogishdan oldin panjaralar

yung, soch va boshqa narsalar bilan to’lib golmaganligini
tekshiring. ® Agar tarmoq shnuri shikastlangan bo’lsa, uni Philips
kompaniyasi, Philips tomonidan vakolat berilgan servis markazi
yoki shu kabi malakali mutaxassislar almashtirishi kerak. ¢ Bu
jihozdan xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatma berilgan yoki
xavfsiz foydalanish uchun kuzatuv ostida bo’lsa va unga bog'liq
xatarlardan xabardor bo'lsa, 8 yosh va undan katta yoshdagilar va
jismoniy, sezgi yoki ruhiy qobiliyati cheklangan yoki tajribasiz va
tushunchaga ega bo’lmagan odamlar ham foydalanishi mumkin.
Bolalar jihoz bilan o'ynashiga yo'l go'ymang. Tozalash va
foydalanuvchi o'tkazadigan texnik xizmatlar bolalar tomonidan
nazoratsiz amalga oshirilishi mumkin emas. ¢ Qo'shimcha himoya
magsadida, hammomni ta'minlaydigan elektr zanjirga himoyaviy
uzish qurilmasini (RCD) o’rnatishni tavsiya gilamiz. Ushbu RCD 30
mA tok kuchidan kam bo’lgan nominal goldiq ishchi tokiga ega
bo'lishi lozim. O'rnatuvchidan maslahat so’rang.  Tok urishidan
saglanish uchun havo panjarasi orasiga metall buyumlar
kiritmang. ¢ Havo panjaralarini hech gachon to’smang. e Jihozni
ulashdan oldin, jihozda berilgan kuchlanish mahalliy quvvat
kuchlanishiga mos ekanligiga ishonch hosil giling. e Jihozdan
ushbu go'llanmada berilgandan boshga magsadlarda
foydalanmang. e Jihozdan sun'iy soch uchun foydalanmang.

e Jihoz quvvat manbaiga ulangan vaqgtda uni e'tiborsiz

A v

goldirmang. e Boshqa ishlab chigaruvchilarning Philips tomonidan
tavsiya etilmagan aksessuarlari yoki ehtiyot gismlarini ishlatmang.
Agar bunday aksessuarlar yoki ehtiyot gismlaridan foydalanilsa,
kafolat bekor gilinadi. e Tarmoq kabellarini jihoz atrofiga
o'ramang. ¢ Jihozni saglashga olishdan avval uning sovishini
kuting. e Foydalanib bo'lgach, tarmoq kabelini tortib olmang.
Jihozni tarmoqdan, doimo uning vilkasidan ushlagan holda uzing.
¢ Jihozdan foydalanayotganda diggatli bo'ling, chunki u juda issiq
bo'lishi mumkin. Boshga gismlar issiq bo’lgani uchun fagat
jihozning dastasidan ushlang va teriga tegishdan saglaning.

* Tarmoq kabeli jihozning issiq gismlariga tegishidan saglaning.

e Issiq jihozni hech gachon biror narsa (masalan sochiq yoki kiyim)
bilan yopmang. ¢ Jihozni ho'l go'llar bilan ishlatmang. e Jihozni
ko'rikdan o'tkazish yoki ta’'mirlash maqgsadida, uni Philips
tomonidan vakolatlangan xizmat ko'rsatish markaziga olib boring.
Jihozning vakolatsiz xodim tomonidan ta'mirlanishi, foydalanuvchi
uchun favqulodda xavfli vaziyatga olib kelishi mumkin. e Korpusni
toza saglang va unga chang va muss, sprey va gel kabi sochni
turmaklash vositalari tushishiga yo'l go'ymang. Jihozni hech
gachon sochni turmaklash vositalari bilan birga ishlatmang.

¢ Korpus goplamaga ega. Bu gqoplama vaqt o'tishi bilan asta-sekin
yeyilib ketishi mumkin. Shunga garamay bu jihozning ish
unumdorligiga ta'sir ko'rsatmaydi. ® Agar jihozdan bo'yalgan
sochlar uchun foydalanilsa, korpusda dog'lar golishi mumkin.

Elektromagnit maydonlar (EMF)
Bu Philips jihozi elektromagnit maydonlarning ta'siri bo'yicha barcha amaldagi

standart va me'yorlarga javob beradi.
||

Qayta ishlash

- Bu belgi elektrotexnika jihozlarini odatiy maishiy chigindilar bilan
birga utilizatsiya qilish mumkin emasligini anglatadi.

- Mamlakatingizdagi elektrotexnika jihozlarini alohida to’plash
qoidalariga amal qgiling.

Qisqacha ma’lumot

llgak

Tutgich

Havo ogimi kaliti

Chiqarish tugmasi

38 mm termocho’tka

22mm termocho‘tka (fagat BHA301)

Dastak

Yig'iladigan qilli cho'tka (fagat BHA303, BHA305, BHA310, BHA313)

Yassi cho'tka (fagat BHA310, BHA313)

Uchlik

Sochingizga shakl bering

wWEeOEPOLEEEO N

Eslatma

o Biriktirmalarni ulash yoki uzishdan oldin har doim jihoz va biriktirmalarni
soviting.

« Nam sochingizni avval toza sochiq bilan quriting, chunki jihoz sochiq bilan
quritilgan sochlarda samaraliroq ishlaydi.

Sizning soch turmagingizga mos jihoz uchini tanlash uchun quyidagi jadvalga
murojaat qiling:

Jihoz uchi

Uchlik (@)

Yig'iladigan qilli cho'tka((®) )
(fagat BHA303, BHA305, BHA310,
BHA313)

Yassi cho'tka((9))
(fagat BHA310, BHA313)

Soch turmagi

Sochni quritish

Yengil jingalaklar yaratish

Tabiiy tekis soch turmagini
yarating

ho'tk
Ichkariga/tashqariga yo'nalgan 38 mm termocho'tka (©)

jingalaklar va tabiiy to’lginlarni
yaratish

22 mm termocho'tka ((®) ) ( fagat BHA301)

Jihozni soqish uchun kerakli sozlamani tanlang :
Q:Tez quritish uchun kuchli havo ogimiga ega yugori harorat
. : Sochingiz qizib ketishining oldini olish magsadida yumshoq havo
ogimi uchun parvarish haroratini sozlash
. @ :soch turmagingizni tuzatish uchun sovuq havo ogimi
» (Fagat BHA303, BHA305, BHA310, BHA313 uchun ) Jihoz yogilganida
qo'shimcha jilva berish va jingalaklanishni kamaytirish uchun ionlar
avtomatik va doimiy ravishda tagsimlanadi.
Foydalangandan keyin:

1 Sovitish uchun uniissiqga bardoshli yuzaga qo'ying.
2 Jihozni va jihoz uchini sochdan va changdan tozalang.

4 Kafolat va servis

Agar batafsil axborot kerak bo'lsa yoki biror muammoga duch kelsangiz,
www.philips.com manzilidagi Philips veb-saytiga kiring yoki mamlakatingizdagi
Philips mijozlarga yordam xizmati markaziga murojaat qiling (uning

telefon ragamini dunyo bo'ylab kafolat talonida topishingiz mumkin). Agar
mamlakatingizdagi Mijozlarga xizmat ko'rsatish markazi bo’Imasa, mahalliy
Philips dileri bilan bog'laning.
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